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Pesh Lafẓ 
 Allāh Rabbu al-ʻIzzat ke Maḥbūb Nabīye Ḳhayr 
al-Bashar, Ḳhayr al-Ḳhalā’iq, Hādiye bar-Ḥaq aur 
Muʻallime Insānīyat Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ʻilm aur aḳhālqe ḥasanah ke 
sab se aʻlá maqām par jalwah-afroz the, jis kī gawāhī 
aġhyār bhī dete haiṅ. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam ne apne mawāʻiẓe ḥasanah aur ʻamale 
karīmānah kī ba-daulat zamāna’e Nubūwat ke ṣirf te’īs 
sāloṅ meṅ insānīyat ke bunyādī uṣūloṅ se nā-balad 
Ahle ʻArab ko tahzī̲b-o aḳhlāq aur muʻāsharat ke aise 
beh-tarīn uṣūl sikhā diye, jis se woh dunyā kī 
muhazz̲a̲b-tarīn qaum ban ga’e aur jahālat kī ẓulmatoṅ 
se atḁ̄ huwā zamānah nūre Nubūwat kī tābāniyoṅ ke 
baʻd ḳhairul-qurūn ban gayā. 

 Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
ke tarbīyat-yāftah afrād Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu 
‘anhum kăhlā’e. Woh ((علله ِِْ نُْللهنَ  للهضَرَاِِع َْ مْ ع للهنَِِ  ke ʻaẓīm manṣab ((رَضَِِ لَلهُ ع
par fā’iz huwe. Ḳhātam al-Anbiyā’ Ḥazr̤at Muḥammad 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke baʻd jaise 
Qiyāmat tak ke liye Nubūwat kā darwāzah band ho 
chukā hai, bi-ʻainīhī Ṣaḥābīyat kā bāb bhī hameshah 
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hameshah ke liye band ho chukā hai. Ab Qiyāmat tak 
āne wāle mardāne ḥaq Dīne Matīn kī sar-balandī ke liye 
ḳhẉāh kitnī hī jidd-o jăhd kar leṅ, woh Ṣaḥāba’e kirām 
raḍiya Allāhu ‘anhum jaisā maqām-o martabah ḥāṣil 
karnā to dar-kanār, un kī ġhubāre rāh tak pahŏṅchne 
se bhī qāṣir raheṅge. Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu 
‘anhum ʻilm-o ḥikmat aur Dīne Matīn ke liye mīnāra’e 
nūr haiṅ, jin se Qiyāmat tak ahle ḥaq hidāyat kī 
tābāniyāṅ ḥāṣil karte raheṅge. In nufūse muqaddasah 
ke dar-miyān jo baʻz ̤ mushājarat aur iḳhtilāfāt paidā 
huwe un kī waj·h faqat bashari taqāze̤ aur baʻz ̤ waqtī 
fitne the. 

 Zere naẓar tālīf Dafʻu al-irtiyāb fīmā waqaʻa mina 
al-mushājaraṫi bayna al-Aṣḥābi (Ḥaqīqate Mushājarāte 
Ṣaḥābah raḍiya Allāhu ‘anhum) meṅ Shayḳh al-Islām 
D̥ŏktḁr Muḥammad Ṭāhir al-Qādirī madda ẓilluhū al-
ʻālī Dafʻu al-irtiyāb fīmā Waqaʻa mina al-Mushājaraṫi 
bayna al-Aṣḥāb g ne Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu 
‘anhum ke mā-bain unhī tanāzuʻāt kī ḥaqīqat ko bayān 
kiyā hai. Yeh kitāb tīn abwāb par mushtamil hai. Păhle 
bāb men yeh wāze̤ḥ kiyā gayā hai keh in mushājarāt kī 
waj·h se Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu ‘anhum par 
zabāne ṭaʻn darāz karnā hargiz jā’iz nahīṅ, in 
muʻāmalāt meṅ Ummat ko mŏʻtadil, mutawāzin aur 
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munāsib rawayyah iḳhityār karte huwe ṭaʻn se ijtināb 
karne kī tarġhīb dī ga’ī hai. Dūsre bāb meṅ Aḥādīse̲ 
Nabawī, Āsā̲re Ṣaḥābah aur Aqwāle A’immaʻe Uṣūl al-
Dīn kī raushanī meṅ yeh wāze̤ḥ kiyā gayā hai keh in 
mushājarāt meṅ aur bil-ḳhuṣūṣ Sayyidunā Ḥazr̤at ʻAlī 
karrama Allāhu waj·hahu al-karīm aur Ḥazr̤at Amīr 
Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu ke bā-hamī tanāzuʻah 
meṅ Amīr al-Mu’minīn chauthe Ḳhalīfa’e Rāshid 
Sayyidunā ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu hī ḥaq par the aur 
Āp kī Ḳhilāfatu ʻalá Minhāji al-Nubūwah qā’im thī. 
Kitāb ke āḳhirī bāb meṅ jumlah Ṣaḥāba’e kirām raḍiya 
Allāhu ‘anhum ke liye wujūbe taʻẓīm aur laʻn-o ṭaʻn kī 
saḳht mumānaʻat ke ḥawāle se Aḥādīse̲ Nabawīyah aur 
Aqwāle A’immah pesh kiye ga’e haiṅ. 

 Al-ġharaz!̤ Is shāh-kār taṣnīf meṅ Shayḳh al-
Islām D̥ŏktḁr Muḥammad Ṭāhir al-Qādirī ne ifrāṭ-o 
tafrīṭ se bālā-tar aur maslakī wā-bastagī wa taʻaṣṣub ko 
pase pusht d̥āl kar ḥaqā’iq ko riwāyat-o dirāyat kī 
kasautī̥ par parakte huwe is muʻāmalah meṅ Ummat ke 
ʻaqīda’e ṣaḥīḥah ko wāze̤ḥ kiyā hai. Apne mauzṳ̄ʻ par 
dalā’il-o barāhīn kī raushanī meṅ taḥrīr-kardah yeh 
kitāb ʻaẓīm kāwish hai, jise āne wāle har daur meṅ 
qadr-o ahammīyat kī naẓar se dekhā jātā rahegā. 
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 Allāh Rabbu al-ʻIzzat se duʻā hai keh woh 
Ummate Muslimah ko ifrāṭ-o tafrīṭ se bālā-tar ho kar 
Islām ke ḥaqīqī ʻaqā’id-o naẓarīyat par ʻamal pairā hone 
kī taufīq ʻaṭā farmā’e aur Dīne Islām ke is ʻaẓīm 
ḳhidmat-gār Ḥuzṳ̄r Shayḳh al-Islām madda ẓilluhū al-
ʻālī ko shifā’e ʻājilah wa ṣeḥhate kāmilah ke sāth ʻumre 
Ḳhaḍir ʻaṭā farmā’e. [Āmīn bi-jāhi Sayyid al-Mursalīn 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam] 

(Muḥammad Fārūq Rānā) 

D̥ā’irektḁr FMRi 

Yakum Nawambar 2019 M 
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مِيِر  . 
َ
أ عََلَ  خَرَجَ  مَنب  خُرُوجُ  ا  مَّ

َ
وَأ تِقَادِ:  عِب الْب فِِ  َيبهَقُِِّ  الْب الِإمَامُ  وَقَالَ 

مِنِيَن   بمُؤب امِ فِِ طَلبَِ دَمِ عُثبمَانَ ثُمَّ مُنَازَعَتهُُ إِيَّاهُ    رضََِِ الُله عَنبهُ ال لِ الشَّ هب
َ
مَعَ أ

ُ مُصِيبٍ فِيبمَا  ِمَارَةِ فَإِنَّهُ غَيرب
ٍّ مِنب قَتبلِ عُثبمَانَ    فِِ الإب ٍ اءَةِ عََِ للَبنَا ببَََِ تَدب فَعَلَ، وَاسب

هَادِ  ِ
رَةِ وَالْب بهِجب لََمِ وَال سِب ابِقَةِ فِِ الإب َيبعَةِ، لمَِا كََنتَب لََُ مِنَ السَّ بِمَا جَرَى لََُ مِنَ الْب

ةِ  مََّ بمَنَاقبِِ الْب لِ   فِِ سَبِيبلِ الِله وَالبفَضَائلِِ البكَثيَِرةِ وَال هب
َ
الَّتِِ هَِِ مَعبلوُمَةٌ عِنبدَ أ
لُ الِله   ِي خَرَجَ عَليَبهِ وَناَزعََهُ كََنَ باَغِيًا عَليَبهِ وَكََنَ رسَُوب رِفةَِ إنَِّ الََّّ بمَعب صَلََّّ  ال

آلَِِ وسََلَّمَ  عَليَبهِ وعَََلَ  ياَسٍِِ    الُله  ببنَ  ارَ  عَمَّ بَََ  خب
َ
أ عَنبهُ قَدب  الُله  الب   رضََِِ  نَّ 

َ
فِئةََ  بأِ

  ٍّ ٍ مِنِيَن عََِ بمُؤب ال مِيِر 
َ
أ ينَ خَرجَُوا عََلَ  ِ تلُهُُ، فَقَتلَهَُ هَؤُلَْءِ الََّّ تَقب َاغِيةََ  رضََِِ الُله  الْب

. عَنبهُ  َ ينب (1) فِِ حَرببِ صِفٍِّ

 Imām Bayhaqī “Kitāb al-Iʻtiqād” meṅ farmāte haiṅ: Jis 
shaḳhṣ ne Ahle Shām ke sāth qiṣāṣe ʻUth̲̲mān raḍiya Allāhu ‘anhu 
kī ṭalab kā bahānah banā kar Amīr al-Mu’minīn Sayyidunā ʻAlī 
raḍiya Allāhu ‘anhu ke ḳhilāf ḳhurūj kiyā, phir un ke sāth 
Ḳhilāfat meṅ tanāzuʻ kiyā woh apne ʻamal meṅ durust nahīṅ thā. 
Qatle ʻUth̲̲mān se Sayyidunā ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ke 
mubarrā’ hone ke pās jo dalā’il haiṅ un meṅ se ek yeh bhī hai 

 

.٣٧٤أخرجه البيهقي في الإعتقاد/ ( 1)
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keh un kī baiʻate Ḳhilāfat par ittefāq huwā, phir un kī Islām 
meṅ sabaqat, Hijrat, Jihād fī sabīlillāh meṅ pesh pesh honā aur 
un ke dīgar fazā̤’ile kasī̲rah aur manāqibe jamīlah jo ahle ʻilm 
ke hāṅ maʻrūf haiṅ, sab un kī barāʻat ke bayyin dalā’il haiṅ. 
Yaqīnan jis shaḳhṣ ne un ke ḳhilāf ḳhurūj kiyā aur jhagr̥ā kiyā 
woh ḥad se tajāwuz karne wālā thā. Rasūl Allāh ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne Sayyidunā ʻAmmār bin Yāsir 
raḍiya Allāhu ‘anhumā ko āgāh farmāyā tha keh: “Unheṅ 
Bāġhī guroh qatl karegā”, so unheṅ us guroh ne qatl kiyā thā 
jis ne jaṅge Ṣiffīn meṅ Amīr al-Mu’minīn Sayyidunā ʻAlī raḍiya 
Allāhu ‘anhu ke ḳhilāf ḳhurūj kiyā thā. 

مِيَر  . 
َ
ِمَامِ اببنِ خُزَيبمَةَ، قَالَ: وَكُُُّ مَنب ناَزَعَ أ

َيبهَقُِِّ عَنِ الإب ِمَامُ الْب
وَقَالَ الإب

بِِ طَالِبٍ فِِ إمَِارَتهِِ فَهُوَ باَغٍ، عََلَ هَذَا عُهِدَتب مَشَايُِِنَا وَبهِِ  
َ
َّ ببنَ أ مِنِيَن عََِ بمُؤب ال

افِ  بسَ يَعبنِِ الشَّ يِهِ، قَالَ اببنُ إدِبرِي يبخُ: ثُمَّ لمَب يَِبرُجب مَنب خَرَجَ عَليَبهِ ببِغَب . قَالَ الشَّ عَِِّ
لََمِ، فَقَدب كََنَ رسَُولُ الِله   سِب مُ    صَلََّّ الُله عَليَبهِ وعَََلَ آلَِِ وسََلَّمَ عَنِ الإب قَالَ: »لَْ تَقُوب

نُ بيَب  تتَِلَ فئِتََانِ عَظِيبمَتَانِ تكَُوب اعَةُ حَتََّّ تَقب وَاهُمَا  السَّ تلَةٌَ عَظِيبمَةٌ ودََعب نهَُمَا مَقب
(2) وَاحِدَةٌ«.

 Imām Bayhaqī, Imām Ibn Ḳhuzaymah se naql karte 
haiṅ keh unhoṅ ne farmāyā: Har woh shaḳhṣ jis ne Sayyidunā 

 

.٣٧٥أخرجه البيهقي في الإعتقاد/ ( 2)
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ʻAlī bin Abī Ṭālib raḍiya Allāhu ‘anhumā kī Ḳhilāfat meṅ un se 
tanāzuʻ kiyā, woh riyāsatī qānūn kī ḳhilāf-warzī karne wālā hai. 
Isī bāt par hamāre Mashā’iḳh kā ṭai-shudah qaul maʻrūf hai aur 
yehī Muḥammad bin Idrīs yaʻnī Imām Shāfiʻī kā qaul hai. 
Shayḳh farmāte haīṅ: Jin logoṅ ne un ke ḳhilāf baġhāwat karte 
huwe ḳhurūj kiyā woh (ġhalaṭ hone ke bā-wujūd) ḳhārij az 
Islām nahīṅ huwe. Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam ne farmāyā thā: Qiyāmat qā’im nahīṅ hogī jab tak 
keh do bar̥e gurohoṅ ke dar-miyān bar̥ī jaṅg nah hogī aur un 
donoṅ kā daʻwá (iqrāre Islām) ek hī hogā. 

لُ:   .  رَةَ يَقُوب باَ بكَب
َ
سََنَ قَالَ: سَمِعبتُ أ بِِ مُوبسََ قَالَ: سَمِعبتُ الْب

َ
وَعَنب أ

الِله   لَ  رسَُوب يبتُ 
َ
وسََلَّمَ رَأ آلَِِ  وعَََلَ  عَليَبهِ  الُله  ٍّ    صَلََّّ  ٍ ببنُ عََِ سََنُ  وَالْب بمِنببََِ  ال عََلَ 

لُ: »إنَِّ    رضََِِ الُله عَنبهُ  ةً وَيَقُوب ةً وَإلََِبهِ مَرَّ مَعَهُ إِلََ جَنببِهِ وَهُوَ يلَبتَفِتُ إِلََ النَّاسِ مَرَّ
لِمِيَن«.اببنِِ هَذَا سَيٍِّ  بمُسب ِ مِنَ ال َ فئِتََينب لِحُ بهِِ بيَنب (3)دٌ وَلعََلَّ الَله يصُب

 

أخرجه البخاري في الصحيح، كتاب فضائل الصحابة، باب مناقب الحسن والحسين  ( 3)

هُمََ
ْ
ُ عنَ  ، ۲٠٤٠٨/الرقم ،٥/٣٧ المسند، في  حنبل بن وأحمد ،٣٥٣٦/الرقم ،٣/١٣٦٩ ،رَضِيَ الله

، ٤٦٦۲/الرقم ،٤/۲١٦ الفتنة، في الكلام ترك  عل  يدل  ما باب السنة، كتاب السنن، في داود  وأبو

، والبيهقي في ١٤١٠، الرقم/ ٣/١٠٧والنسائي في السنن، باب مخاطبة الإمام دعيته وهو عل المنبر، 

.١٦٤٨٦، الرقم/٨/١٧٣السنن الكبرى، 
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  ، مِذِيُّ ب وَالتٍِِّ بوُبدَاودَُ، 
َ
وَأ حَََدُ، 

َ
وَأ  ، ُخَاريُِّ الْب رجََهُ  خب

َ
وَأ صَحِيبحٌ.  حَدِيبثٌ 

زَّاقِ. ، وَعَببدُ الرَّ يَالسُِِِّ ، وَالطَّ مَُيبدِيُّ ، وَالْب  وَالنَّسَائُِِّ

لِمِيَن يُعبجِبنَُا  بمُسب ِ مِنَ ال لَُُ فئِتََينب يَانُ: قوَب ا. قَالَ سُفب جِدًّ

 Abū Mūsá bayān karte haiṅ: Maiṅ ne Imām Ḥasan Baṣrī 
se sunā, unhoṅ ne kahā: Maiṅ ne Abū Bakrah ko bayān karte 
huwe sunā: Maiṅ ne Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam ko minbar par is ḥāl meṅ dekhā keh Sayyidunā 
Ḥasan bin ʻAli ʻalayhimā al-salām Āp ke păhlū meṅ the, Āp 
kabhī logoṅ kī ṭaraf mutawajjeh hote aur kabhī un kī ṭaraf, 
phir farmāyā: Merā yeh betḁ̄ Sayyid hai, ummīd hai keh Allāh 
Taʻālá is ke za̲rīʻe Musalmānoṅ ke do gurohoṅ ke dar-miyān 
muṣālăḥat karwā’egā. 

 Yeh Ḥadīs ̲ṣaḥīḥ hai, is ko Imām Buḳhārī, Aḥmad, Abū 
Dāwūd, Tirmid̲h̲ī, Nasā’ī, Ḥumaydī, Ṭayālisī aur Imām ʻAbd al-
Razzāq ne riwāyat kiyā hai.  

 Sufyān ne kahā: Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam kā irshāde girāmī: “Musalmānoṅ ke do guroh” hameṅ 
bŏhat achch̥ā lagtā hai. (Kyūṅ-keh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam ne āpas meṅ nabard-āzmā donoṅ gurohoṅ 
ko Musalmān qarār diyā thā.) 
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بمُتَّصِلِ   .  نَادِ ال بِِ شَيببةََ فِِ مُصَنَّفِهِ بِالإسِب
َ
َيبهَقُِِّ فِِ سُننَِهِ وَاببنُ أ وَرَوَى الْب

ياَسٍِِ   ببنِ  ارِ  عَمَّ عَنبهُمَا إِلََ  الُله  امِ  رضََِِ  الشَّ لُ  هب
َ
أ كَفَرَ  لوُبا  تَقُوب ››لَْ  قَالَ:   ،

وَزَادَ  ظَلمَُوبا‹‹.  وب 
َ
أ فَسَقُوبا  لوُبا  قوُب رِوَاياَتهِِ:  وَلـَكِنب  دَى  إِحب فِِ  شَيببةََ  بِِ 

َ
أ اببنُ   

نب نُّقَاتلِهَُمب حَتََّّ يرَبجِعُوبا  
َ
قٍَِّ فحََقٌّ عَليَبنَا أ نَ جَارُوبا عَنِ الْب نوُب توُب مٌ مَفب وَلـَكِنَّهُمب قوَب

(4)إلََِبهِ.

سََنِ سَيبفُ الٍِّ  بوُ الْب
َ
افعُِِِّ وَقدب ذَكَرَ الإبمَامُ أ  فِِ كِتَابهِِ يبنِ الآمَدِيُّ الشَّ

البفِتََِ   مِنَ  حَابةَِ  الصَّ  َ بيَنب جَرَى  فِيبمَا  التَّاسِعِ  لِ  البفَصب فِِ  فبكََرِ‹‹ 
َ الْب ببكَارُ 

َ
››أ

ا مٍِّ  ً نَّ كَثِيرب
َ
رُُوببِ أ افعِِيَّةِ قَالوُبا نََبوَهُ.وَالْب (5)نَ الشَّ

 Imām Bayhaqī ne apnī “al-Sunan” meṅ aur Imām Ibn 
Abī Shaybah ne apnī “al-Muṣannaf” meṅ Sayyidunā ʻAmmār 
bin Yāsir raḍiya Allāhu ‘anhumā tak sanade muttaṣil ke sāth 
riwāyat kiyā hai keh unhoṅ ne farmāyā: Yeh nah kaho keh 
Ahle Shām ne kufr kiyā, bal-keh kaho keh unhoṅ ne fisq yā 
ẓulm kiyā. Imām Ibn Abī Shaybah ne ek riwāyat meṅ yeh 
izā̤fah kiyā hai: Bal-keh woh qaum (yaʻnī Ahle Shām) fitnah 
meṅ mubtalā ho ga’ī aur ḥaq se hāt ̥ga’ī, lehāzā̲ ham par wājib 

 

ف،  ( 4)
ّ
، والبيهقي في ٣٧٨٤۲، ٣٧٨٤١، الرقم/٥٤٧/ ٧أخرجه ابن أبي شيبة في المصن

، ٦٠٠، الرقم/٥٤٦/ ۲الصلاة، ، والمروزي في تعظيم قدر ١٦٤٩٨-٨/١٧٤السنن الكبرى، 

. ٥/۲٤٦، وابن تيمية في منهاج السنة، ٣٤٧-١/٣٤٦وابن عساكر في تاريخ مدينة دمشق، 

.٥/۲٩٣الآمدي في أبكار الأفكار،  ( 5)
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ho gayā keh ham un se qitāl kareṅ ḥattá keh woh ḥaq kī ṭaraf 
laut ̥ā’eṅ. 

 Imām Abū al-Ḥasan Sayf al-Dīn Āmadī Shāfiʻī ne apnī 
kitāb ʻAbkāru al-afkār” kī nawīṅ faṣl meṅ zi̲kr kiyā hai keh 
Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu ‘anhum ke mā-bain jo fitne aur 
jaṅgeṅ rū-numā hū’īṅ un ke bāre meṅ kasī̲r Shāfiʻīyah ne isī 
ṭarḥ kahā hai. 

 .   ٍّ بِِ
النَّ لِ  قوَب باَبُ   ، البفِتََِ كِتَابِ  فِِ  حَجَرٍ  اببنُ  اَفظُِ  الْب الُله  وَقَالَ  صَلََّّ 

ٍّ    عَليَبهِ وعَََلَ آلَِِ وسََلَّمَ  : »إنَِّ اببنِِ هَذَا سَيٍِّدٌ« مِنب  رضََِِ الُله عَنبهُمَا للِبحَسَنِ ببنِ عََِ
َاريِ‹‹:   الْب ››فَتبحِ  مِنَ  ﴿كِتَابهِِ  طَائٓفَِتَانِ  تَتَلوُا  مُؤ  ل  ٱوَإِن  ٱق  ]الْجرات، مِنيَِن   ،﴾

نَّ مَنب قَاتلََ عَلِيًّا كََنوُا  /
َ
َاغِيةَِ وَقدَب ثَبتََ أ رُ بقِِتَالِ البفِئةَِ الْب مب

َ [، فَفِيبهَا الْب
نَّهُ لَْ  

َ
وِيبِ مُتَّفِقُونَ عََلَ أ يذَُمُّ وَاحِدٌ مِنب هَؤُلَْءِ بلَب بُغَاةً وَهَؤُلَْءِ مَعَ هَذَا التَّصب

لُ كَثِيٍر   نَّةِ وَهُوَ قوَب لِ السُّ هب
َ
طَئوُبا وذََهَبَ طَائفَِةٌ قلَِيبلةٌَ مِنب أ خب

َ
تهََدُوبا فأَ نَ اجب لوُب يَقُوب

بمُصِيببَ  نَّ ال
َ
ِ مُصِيببٌ وَطَائفَِةٌ إِلََ أ ائفَِتَينب نَّ كُُلًّّ مِنَ الطَّ

َ
لةَِ إِلََ أ تََِ بمُعب  طَائفَِةٌ  مِنَ ال

(6) لَْ بعَِيبنِهَا.

: »وَيبحَ   ُخَاريُِّ يب رَوَاهُ الْب ِ حِيبحُ الََّّ دَِيبثُ الصَّ ثببَاتِ ذَلكَِ الْب فِِب لِإِ وَيَكب
رجََهُ   خب

َ
أ النَّارِ«.  إلََِ  نهَُ  عُوب وَيدَب نََّةِ  الْب إِلََ  عُوبهُمب  يدَب َاغِيِةُ  الْب البفِئةَُ  تلُهُُ  تَقب ارٍ  عَمَّ

 

.٦٦٩۲، الرقم/١٣/٦٧العسقلاني في فتح الباري،  ( 6)
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ُخَاريُِّ  ظِ؛    الْب َّلفب بمَسَاجِدِ‹‹، بهَِذَا ال لََةِ، باَبُ التَّعَاوُنِ فِِ بنَِاءِ ال فِِ ››كِتَابِ الصَّ
ظِ:   بلَِفب البغُبَارِ‹‹،  حِ  مَسب باَبُ   ، يَرِ وَالسٍِّ هَادِ  ِ

الْب ››كِتَابِ  فِِ  آخَرَ  مَوبضِعٍ  فِِ  وَرَوَاهُ 
نهَُ إِلََ النَّارِ«. وَ  عُوب عُوبهُمب إِلََ الِله وَيَدب ي رَوَاهُ  »يدَب ِ ظِ الََّّ َّلفب يبضًا باِل

َ
رَوَاهُ اببنُ حِبَّانَ أ

لََةِ. ُخَاريُِّ فِِ كِتَابِ الصَّ (7) الْب

 Ḥāfiẓ Ibn Ḥajar ʻAsqalānī ne apnī kitāb “Fatḥu al-Bārī, 
Kitābu al-Fitan, bāb qawlu al-Nabī ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam lil-Ḥasan bin ʻAlī ʻalayhimā al-salām: ((  إن ابني هذا
﴾ ضَُنَْللهطَآئَفَتٰنَللهمَنَللهُلمْعؤْمََ یْنَللهُقتْتََلعنُْ﴿  meṅ farmāyā hai: Is Āyat “((سيد Aur agar 
Musalmānoṅ ke do guroh āpas meṅ lar̥ā’ī kareṅ to un ke dar-
miyān Ṣulḥ karā diyā karo, maiṅ Bāġhī guroh se lar̥ne kā ḥukm 
hai aur yeh bāt ṭai-shudah hai keh jin logoṅ ne Sayyidunā ʻAlī 
raḍiya Allāhu ‘anhu ke sāth jaṅg kī woh Bāġhī the, Sayyidunā 
ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ke ḥaqq-o ṣawāb par hone ke eʻteqād 
ke sāth log is bāt par bhī muttafiq haiṅ keh woh un muqātilīn 
meṅ se kisī kī maza̲mmat nahīṅ karte, bal-keh kăhte haiṅ keh 
unhoṅ ne ijtehād kiyā aur ġhalṭī ke murtakib huwe, aur Ahle 
Sunnat ke ek ch̥ote̥ ṭabaqe aur kasī̲r mŏʻtazilah kā kăhnā hai 

 

، ١/١٧۲، أخرجه البخارى في الصحيح، كتاب الصلاة، باب التعاون في بناء المساجد ( 7)

ا في كتاب الجهاد والسير، باب مسح الغبار، ٤٣٦الرقم/
ً

، وابن ۲٦٥٧، الرقم/٣/١٠٣٥، وأيض

.٧٠٧٩، الرقم/ ١٥/٥٥٤حبّان في الصحيح، 
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keh donoṅ guroh durust the, ek aur ṭabaqah kăhtā hai keh bilā 
taʻayyun donoṅ meṅ se ko’ī ek guroh ḥaq par tha. 

 Aur yeh (bāt ġhalaṭ hai kyūṅ-keh) ek guroh ke ḥaq par 
hone kī taʻyyun-o taṣrīḥ ke liye yeh ṣahīḥ Ḥadīs ̲hī kāfī hai jise 
Imām Buḳhārī ne ba-īṅ alfāẓ naql kiyā hai: “ʻAmmār par 
raḥmat ho use ek Bāġhī guroh qatl karegā, yeh unheṅ Jannat 
kī ṭaraf bulā’egā aur woh use Jahannam kī ṭaraf bulā’eṅge.” 
Imām Buḳhārī ne is Ḥadīs ̲ko “Kitābu al-Ṣalāṫ, bābu al-taʻāwuni 
fī binā’i al-Masājid” meṅ inhī alfāẓ ke sāth riwāyat kiyā hai aur 
unhoṅ ne dūsre maqām par “Kitābu al-Jihādi wa-al-Siyari, 
bābu masḥi al-ġhubār” meṅ in alfāẓ meṅ riwāyat kiyā hai: 
“Woh (ʻAmmār raḍiya Allāhu ‘anhu) unheṅ Allāh kī ṭaraf 
bulā’egā aur woh (Bāġhī guroh ke log) use Āg kī ṭaraf 
bulā’eṅge.” Nīz is ko Imām Ibn Ḥibbān ne bhī inhī alfāẓ ke sāth 
riwāyat kiyā hai jin alfāẓ ke sāth Imām Buḳhārī ne Kitābu al-
Ṣalāṫ meṅ riwāyat kiyā hai. 

سَلَمَةَ   .  مٍِّ 
ُ
أ اببنُ حِبَّانَ فِِ صَحِيبحِهِ عَنب  عَنبهَا وَرَوَى  الُله  :   رضََِِ  قَالتَب

لُ الِله   َاغِيةَُ«.  وسََلَّمَ صَلََّّ الُله عَليَبهِ وعَََلَ آلَِِ  قَالَ رسَُوب البفِئةَُ الْب ارًا  تلُُ عَمَّ : »تَقب
ريٍِِّ   دُب بِِ سَعِيبدٍ الْب

َ
يبضًا عَنب أ

َ
لُ الِله    رضََِِ الُله عَنبهُ وَفِيبهِ أ صَلََّّ الُله  قَالَ: قَالَ رسَُوب

نََّةِ  عَليَبهِ وعَََلَ آلَِِ وسََلَّمَ  عُوبهُمب إِلََ الْب َاغِيةَُ يدَب تلُهُُ البفِئةَُ الْب : »وَيبحَ اببنِ سُمَيَّةَ تَقب
ي كََنَ   ِ ارُ الََّّ حِيبحِ، فَعَمَّ صَحٍِّ الصَّ

َ
دَِيبثُ بِرِوَايتَيَبهِ مِنب أ نهَُ إِلََ النَّارِ«. فَالْب عُوب وَيَدب
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  ٍّ ٍ َ   رضََِِ الُله عَنبهُ فِِ جَيبشِ عََِ ٍّ  دَاعٍ إِلََ الْب ٍ ، فَعَلٌِِّ  رضََِِ الُله عَنبهُ نَّةِ بِقِتَالَِِ مَعَ عََِ
تلُهُُ   ارٍ تَقب : »وَيبحَ عَمَّ ٍّ زِيَادَةٌ وَهَِِ انِِ بَََ لََ. وَفِِ رِوَايةَِ الطَّ وب

َ نََّةِ بِطَرِيبقِ الْب دَاعٍ إِلََ الْب
ارٌ مَا   «. وَعَمَّ قٍَِّ َاغِيةَُ النَّاكِبةَُ عَنِ الْب نهِِ مَعَ  البفِئةَُ الْب  بِكَوب

لَ إلَِّْ ناَلَ هَذَا البفَضب
نََّةِ وَمُقَاتلِوُبهُمب دُعََةٌ إِلََ النَّارِ. ، فَهُوَ وجََيبشُهُ دُعََةٌ إِلََ الْب ٍّ ٍ (8) عََِ

 Imām Ibn Ḥibbān apnī “al-Ṣaḥīḥ” meṅ bayān karte 
haiṅ: Sayyidah Umme Salamah raḍiya Allāhu ‘anhā se marwī 
hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
ne farmāyā: “ʻAmmār ko Bāġhī guroh qatl karegā.” Nīz is meṅ 
Sayyidunā Abū Saʻīd Ḳhudrī raḍiya Allāhu ‘anhu se bhī marwī 
hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
ne farmāyā: “ʻAmmār par raḥmat ho use ek Bāġhī guroh qatl 
karegā, yeh unheṅ Jannat kī ṭaraf bulā’egā aur woh use 
Jahannam kī ṭaraf bulā’eṅge.” Yeh Ḥadīs ̲donoṅ riwāyatoṅ ke 
sāth ṣaḥīḥ-tarīn Ḥadīs ̲hai. Ḥazr̤at ʻAmmār raḍiya Allāhu ‘anhu 
Sayyidunā ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ke lashkar meṅ the, jo 
maʻīyate ʻAlī meṅ dāʻī ilal-Jannah the, lehāẓā Sayyidunā ʻAlī 
raḍiya Allāhu ‘anhu ba-ṭarīqe aulā dāʻī ilal-Jannah the, 
Ṭabarānī kī ek riwāyat meṅ in alfāẓ kā izā̤fah hai: “ ̒ Ammār par 
raḥmat ho use woh Bāġhī guroh qatl karegā jo ḥaq se hat ̥

 

ا في ٦٧٣٦، الرقم/١٥/١٣١أخرجه ابن حبان في الصحيح،  ( 8)
ً

، ١٥/٥٥٣، وأيض

، وذكره الهيثمي في مجمع ٨٥۲، الرقم/۲٣/٣٦٣، والطبراني في المعجم الكبير، ٧٠٧٨الرقم/

.٤/٣٥٩، والمناوي في فيض القدير، ۲٩٧ /٩الزوائد، 
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chukā hogā.” Ḥazr̤at ʻAmmār bin Yāsir raḍiya Allāhu ‘anhu is 
fazī̤lat ke hāmil faqaṭ Sayyidunā ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu kī 
maʻīyat kī ba-daulat huwe, lehāzā̲ woh aur un kā lashkar dāʻī 
ilal-Jannah the aur un ke sāth jaṅg karne wāle dāʻī ilan-Nār 
the. 

 .   ٍّ ٍ بَيبعَةُ عََِ وَكََنتَب  اَفظُِ:  الْب عَنبهُ وَقَالَ  الُله  قَتبلِ   رضََِِ  بَ  عَقب ِلََفةَِ  بِالْب
نبصَارُ  

َ نَ وَالْب بمُهَاجِرُوب َ فَبَايَعَهُ ال ةِ سَنةََ خََبسٍ وَثلََثيِنب جََّ وَائلِِ ذِي الْب
َ
عُثبمَانَ فِِ أ

إلَِّْ مُعَاوِيةََ   كُُُّهُمب  ذبعَنوُبا 
َ
فأَ فَاقِ  الآب إِلََ  بَيبعَتهَُ  وَكَتبََ   ، رضََِِ الُله  وَكُُُّ مَنب حَضَََ

دَ مَا كََنَ. هُ عَنب  امِ فَكََنَ بيَبنهَُمب بَعب لِ الشَّ هب
َ
(9) فِِ أ

 Ḥāfiẓ Ibn Ḥajar ʻAsqalānī farmāte haiṅ: Sayyidunā ʻAlī 
raḍiya Allāhu ‘anhu kī baiʻate Ḳhilāfat, Ḥazr̤at ʻUth̲̲mān raḍiya 
Allāhu ‘anhu kī Shahādat ke baʻd 35 Hijrī meṅ māhe D̲h̲ī al-
Ḥijjjah ke shurūʻ meṅ hū’ī, tamām Muhājirīn wa Anṣār aur 
jumlah ḥāzi̤rīn ne Āp kī baiʻat kī, unhoṅ ne tamām aṭrāf meṅ 
apnī baiʻat se mutaʻalliq likh bhejā, sab ne sare taslīm ḳham 
kiyā, siwā’e Ahle Shām meṅ se Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya 
Allāhu ‘anhu ke, phir un ke mā-bain woh huwā jo huwā. 

َعَ فُقَهَاءُ   .  جْب
َ
رُبجَانُِّ فِِ ››كِتَابِ الإبمَامَةِ‹‹: أ ِمَامُ عَببدُ البقَاهِرِ الْب

وَقَالَ الإب
دَِيبثِ وَالرَّ  قَِِ الْب

ِجَازِ وَالبعِرَاقِ مِنب فَرِيب بوُب حَنِيبفَةَ الْب
َ
افعُِِِّ وَأ : مَالكٌِ وَالشَّ ابيِ مِنبهُمب

 

.٧/٧۲ابن حجر العسقلاني في فتح الباري،  ( 9)
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نَّ عَلِيًّا مُصِيببٌ فِِ  
َ
َ أ لِمِينب بمُسب َ وَال بمُتَكٍَِّمِينب ظَمُ مِنَ ال عب

َ
هُوبرُ الْ مَب وبزَاعُِِّ وَالْب

َ وَالْب
 ِ الََّّ نَّ 

َ
وَأ مََلِ،  الْب لِ  هب

َ
أ فِِ  مُصِيببٌ  هُوَ  كَمَا   َ ينب صِفٍِّ لِ  هب

َ
لِْ بُغَاةٌ  قتَِالَِِ  قَاتلَوُبهُ  يبنَ 

بُغَاةٌ   قَاتلَوُبهُ  يبنَ  ِ الََّّ نَّ 
َ
بأِ يبضًا: 

َ
أ وَقَالوُبا   ، يِهِمب ببِغَب رُوبنَ  يكَُفَّ لَْ  لكَِنب  لََُ  نَ  ظَالمُِوب

. يِهِمب ُهُمب ببِغَب فِيرب (10) ظَالمُِونَ لََُ لـَكِنب لَْ يََوُبزُ تكَب

 Imām ʻAbd al-Qāhir al-Jurjānī apnī kitāb “al-Imāmah” 
meṅ farmāte haiṅ: Fuqahā’e Islām ne farmāyā hai: Ḥijāz aur 
ʻIrāq ke Muḥaddith̲̲īn aur Fuqahā’e kirām kī donoṅ ṭaraf kī 
jamāʻateṅ jin meṅ Imām Mālik, Imām Shāfiʻī, Imām Abū 
Ḥanīfah, Imām Awzāʻī aur Mutakallimīn raḍiya Allāhu ‘anhum 
aur jamīʻ Muslimīn ke Jamhūre Aʻẓam kā ijmāʻ hai keh 
Sayyidunā ʻAlī al-Murtaḍá raḍiya Allāhu ‘anhu Ahle Ṣiffīn ke 
ḳhilāf jaṅg meṅ ḥaq par the, jaisā keh Āp raḍiya Allāhu ‘anhu 
Ahle Jamal ke sāth qitāl meṅ ḥaq par the, nīz inhoṅ ne yeh bhī 
farmāyā keh jinhoṅ ne Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ke 
ḳhilāf jaṅg kī woh Bāġhī ẓālim the, lekin un ke ḳhurūj wa 
baġhāwat kī waj·h se unheṅ kāfir qarār denā jā’iz nahīṅ hai. 

َ البفِرَقِ‹‹ فِِ بَيَانِ عَقِيبدَةِ   .  قُ بيَنب بوُب مَنبصُوبرٍ فِِ كِتَابِهِ: ››البفَرب
َ
وَقَالَ الِإمَامُ أ

  ٍّ ٍ عََِ بِإمَِامَةِ  وَقَالوُبا  نَّةِ:  السُّ لِ  هب
َ
عَنبهُ أ الُله  ٍّ    رضََِِ  ٍ عََِ وِيببِ  بتَِصب وَقَالوُبا  وَقبتِهِ،  فِِ 

عَنبهُ  الُله  بهِِ    رضََِِ  حُرُوب طَلبحَةَ فِِ  نَّ 
َ
بأِ وَقَالوُبا  رَوَانَ.  وَبنِهَب  َ ينب وَبصِِفٍِّ ةِ  َ َصْب بِالْب

 

. ٦/٣٦٦، والمناوي في فيض القدير، ۲/٦۲٦القرطبي في التذكرة،  ( 10)
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  ٍّ ٍ عََِ قتَِالِ  عَنب  وَرجََعَا  تاَباَ   َ بيَرب عَنبهُ وَالزُّ الُله  طَلبحَةَ  رضََِِ  يب 
َ
أ نَّهُمَا 

َ
لِْ وَهَذَا   ...

  َ بيَرب ُ   رضََِِ الُله عَنبهُمَا وَالزُّ يبنَ سَبَقَتب لهَُمَا الْب ِ ِ  مِنَ الََّّ تاَ إلَِّْ تاَئبِيَنب نََ فلََمب يَمُوب سب
بمُضَادٍِّ لََُ.  كَرِ ال َ بِانبضِمَامِهِمَا للِبعَسب مِنِينب بمُؤب ِ ال مِيرب

َ
(11)مِنب مُُاَلفََةِ أ

 Imām Abū Manṣūr apnī kitāb “al-Farqu bayna al-firaq” 
meṅ ʻaqīda’e Ahle Sunnat kī tauzī̤ḥ meṅ farmāte haiṅ: 
ʻUlamā’e kiram ne Sayyidunā ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ke 
zamānah meṅ unhī kī ḳhilafāt ke ḥaq hone kā qaul kiyā hai aur 
Baṣrah, Ṣiffīn aur Nahrawān kī jaṅgoṅ meṅ bhī Ḥazr̤at ʻAlī 
raḍiya Allāhu ‘anhu ke ḥaq par hone kī taṣrīḥ kī hai, unhoṅ ne 
kahā hai: Ḥazr̤at Ṭalḥah aur Zubayr raḍiya Allāhu ‘anhumā 
nādim-o afsurdah huwe aur Sayyidunā ̒ Alī raḍiya Allāhu ‘anhu 
ke ḳhilāf jaṅg se taubah kī, aur ʻamalan rujūʻ kar liyā thā, yeh 
is liye huwā keh Ḥazr̤at Ṭalḥah aur Zubayr raḍiya Allāhu 
‘anhumā un ḳhụsh-baḳhtoṅ meṅ se the jin ke liye Jannat wājib 
ho chukī thī, unhoṅ ne inteqāl se qabl hī Amīr al-Mu’minīn 
Sayyidunā ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ke muḳhālif lashkar meṅ 
shumūlīyat par taubah kar lī thī. So taubah aur rujūʻ ke baʻd hī 
un kī wafāt wāqeʻ hū’ī. 

 .  
َ
أ قَالَ  عََئشَِةَ  ثُمَّ  إنَِّ  وَقَالوُبا:   : دَادِيُّ َغب الْب مَنبصُوبرٍ  عَنبهَا بوُب  الُله   رضََِِ 

يهَِا وَقَاتلَوُبا عَلِيًّا 
ب
زبدُ عََلَ رَأ

َ ِ فَغَلبَهََا بَنوُب ضَبَّةَ وَالْب َ البفَرِيبقَينب لََحَ بيَنب قَصَدَتِ الإصِب
 

رَق/أبو منصور البغدادي في  ( 11) رْق بين الفي
َ

.٣٤۲الف



rDafʻu al-irtiyāb fīmā Waqaʻa mina al-Mushājaraṫi bayna al-Aṣḥābgt 

24 

رِ مَا كََنَ  مب
َ
نَ إِذبنهَِا حَتََّّ كََنَ مِنَ الْ نَّهَا وَقَفَتب فِِ   رضََِِ الُله عَنبهَا . فَعَائشَِةُ  دُوب

َ
أ

  ٍّ لِعَلٍِِ بمُضَادٍِّ  كَرِ ال نب تقَِفَ، لكَِنَّهَا لمَب تَمُتب  رضََِِ الُله عَنبهُ البعَسب
َ
، وَمَا كََنَ لهََا أ

فَإِنَّهَا   ذَلكَِ،  تلِبكَ   رضََِِ الُله عَنبهَا حَتََّّ رجََعَتب مِن  كُرُ  تذَب  َ بوَاقعَِةَ  كََنتَب حِينب  ال
(12)تَببكِِ حَتََّّ تَبلَُّ خََِارهََا مِنب دُمُوبعِهَا.

َ مُعَاوِيةََ رضََِِ الُله   ينب لَ صِفٍِّ هب
َ
نَّ عَلِيًّا مُصِيببٌ فِِ قتَِالَِِ أ

َ
َعُوبا أ جْب

َ
وَقَالَ: أ

يبنَ قَاتلَوُبهُ   ِ نَّ الََّّ
َ
يبضًا: بأِ

َ
كَرَهُ. وَقَالوُبا أ نَ لََُ وَلـَكِنب لَّْ يََوُبزُ  عَنبهُ وعََسب بُغَاةٌ ظَالمُِوب

. يِهِمب ُهُمب بِبغَب فِيرب (13) تكَب

 Mazīd bar-āṅ keh Imām Abū Manṣūr Baġhdādī ne likhā 
hai keh A’imma’e kirām ne farmāyā hai: Ummu al-Mu’minīn 
Sayyidah ʻĀ’ishah Ṣiddīqah raḍiya Allāhu ‘anhā ne bhī 
farīqayn ke mā-bain iṣlāḥ kā qaṣd kiyā thā, lekin un kī soch par 
Banū Ḍabbah aur Banu Azd ġhālib ā ga’e aur un donoṅ qabīloṅ 
ke shar-pasand logoṅ ne Ḥazr̤at ʻĀ’ishah raḍiya Allāhu ‘anhā 
kī ijāzat-o iṭṭelāʻ ke ba-ġhair Sayyidunā ʻAlī raḍiya Allāhu 
‘anhu ke sāth jaṅg shurūʻ kar dī, ḥattá keh woh kuch̥ huwā jo 
huwā. Is binā par Sayyidah ʻĀ’ishah Ṣiddīqah raḍiya Allāhu 
‘anhā us lashkar meṅ jā khar̥ī hū’ī thīṅ jo Sayyidunā ʻAlī raḍiya 
Allāhu ‘anhu kī muḳhālafat meṅ āyā thā, us lashkar meṅ khar̥ā 

 

رَق/ ( 12) رق بين الفي
َ

. ١٠۲-١٠١أبو منصور البغدادي في الف

.٦/٣٦٦المناوي في فيض القدير،  ( 13)
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honā un ke liye munāsib nah thā, lekin unhoṅ ne bhī wiṣāl se 
qabl is se rujūʻ kar liyā thā, aur woh jab bhī is wāqeʻah ko yād 
kartīṅ, itnā rotī thīṅ keh apne do-patt̥ḁh ko āṅsū’oṅ se tar kar 
detī thīṅ. 

 Imām Abū Manṣūr Baġhdādī mazīd likhte haiṅ: 
ʻUlamā’e kirām kā ijmāʻ hai keh Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya 
Allāhu ‘anhu aur un ke lashkar ke sāth maʻraka’e Ṣiffīn meṅ 
bhī Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu hī ḥaq par the. Nīz unhoṅ 
ne kahā hai: Jinhoṅ ne Sayyidunā ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ke 
sāth jaṅg kī woh sab un se Nā-inṣāfī wa Ẓulm karne wāle aur 
Bāġhī the lekin un kī is ḥad-darajah muḳhālafat ke bā-wujūd 
un kī takfīr jā’iz nahīṅ hai. 

حَجَرٍ   .  اببنُ  اَفظُِ  الْب باَبِ قَالَ  تََبتَ  َاريِ‹‹  الْب ››فَتبحِ  فِِ  قَلََنُِّ  البعَسب
َاغِيةَُ«. تلُهُُ البفِئةَُ الْب ارٍ، تَقب جِدِ وَيَقُولُ: »وَيبحَ عَمَّ بمَسب (14)التَّعَاوُنِ فِِ بنَِاءِ ال

 Ḥāfiẓ Ibn Ḥajar ʻAsqalānī Fatḥu al-Bārī meṅ “ باب التعاون في   

“̲ meṅ Ḥadīs ”بناء المسجد الفئة الباغیةتقتله   ” kī tashrīḥ meṅ likhte haiṅ: 

حَابةَِ  فَائدَِةٌ:  َاغِيةَُ« جََْاعَةٌ مِنَ الصَّ ارًا البفِئةَُ الْب تلُُ عَمَّ رَوَى حَدِيثاً »تَقب
مَانِ   مُّ سَلَمَةَ    رضََِِ الُله عَنبهُ مِنبهُمب قَتَادَةُ ببنُ النُّعب

ُ
مَ، وَأ  رضََِِ الُله عَنبهَا كَمَا تَقَدَّ

بوُ هُرَيبرَةَ  
َ
لِمٍ، وَأ رِو  عِ   رضََِِ الُله عَنبهُ عِنبدَ مُسب ، وَعَببدُ الِله ببنُ عَمب مِذِيٍِّ ب نبدَ التٍِِّ

 

.١/٥٤۲ابن حجر العسقلاني في فتح البارى،  ( 14)



rDafʻu al-irtiyāb fīmā Waqaʻa mina al-Mushājaraṫi bayna al-Aṣḥābgt 

26 

بوُ    رضََِِ الُله عَنبهُمَا ببنِ البعَاصِ  
َ
فَةُ وَأ انَ وحَُذَيب ، وَعُثبمَانُ ببنُ عَفَّ ٍّ عِنبدَ النَّسَائِِِ

الب  بوُ 
َ
وَأ البعَاصِ  ببنُ  رُو  وَعَمب وَمُعَاوِيةَُ  ثاَبتٍِ  ببنُ  وخَُزَيبمَةُ  رَافِعٍ  بوُ 

َ
وَأ يُّوبَ 

َ
ِ  أ يسُْب

ارٌ   عَنهُمب وَعَمَّ الُله  طُرُقهَِا    رضََِِ  وغَََلِبُ  ِهِ،  وغََيرب  ٍّ انِِ بَََ الطَّ عِنبدَ  وَكُُُّهَا  سُهُ  نَفب
دَِيثِ   هُمب وَفِِ هَذَا الْب لُ عَدُّ وب حَسَنةٌَ، وَفِيبهِ عَنب جََْاعَةٍ آخَرِينَ يَطُوب

َ
صَحِيبحَةٌ أ

وَفَضِ  ةِ  النُّبوَُّ لََمِ  عب
َ
أ مِنب  النَّوَاصِبِ  عَلَمٌ  عََلَ  وَردٌَّ  ارٍ  وَلِعَمَّ  ٍّ لِعَلٍِِ ظَاهِرَةٌ  يلةٌَ 

نَّ عَلِيًّا لمَب يكَُنب مُصِيببًا فِِ حُرُوبهِِ. 
َ
اعِمِيَن أ الزَّ

 Fā’edah: Ḥadīs ̲ الباغیة“ الفئة  عمارا   ko Ṣaḥāba’e kirām ”تقتل 
raḍiya Allāhu ‘anhum kī ek jamāʻat ne riwāyat kiyā hai: Un 
meṅ Ḥazr̤at Qatādah bin Nuʻmān raḍiya Allāhu ‘anhu haiṅ 
jaisā keh păhle us kā zi̲kr guzar chukā hai, Ummu al-Mu’minīn 
Ḥazr̤at Umme Salamah raḍiya Allāhu ‘anhā haiṅ jaisā keh 
Imām Muslim ne riwāyat kiyā hai, Ḥazr̤at Abū Hurayrah raḍiya 
Allāhu ‘anhu haiṅ jaisā keh Imām Tirmid̲h̲ī ne riwāyat kiyā hai, 
Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin ʻAmr bin al-ʻĀṣ raḍiya Allāhu ‘anhumā 
haiṅ, jaisā keh Imām Nasā’ī ne riwāyat kiyā hai aur Ḥazr̤at 
ʻUth̲̲mān bin ʻAffān, Ḥazr̤at Ḥud̲h̲ayfah, Ḥazr̤at Abū Ayyūb 
Anṣārī, Ḥazr̤at Abū Rāfiʻ, Ḥazr̤at Ḳhuzaymah bin T̲h̲ābit, 
Ḥazr̤at Muʻāwiyah, Ḥazr̤at ʻAmr bin al-ʻĀṣ, Ḥazr̤at Abū al-Yusr 
aur ḳhụd Sayyidunā ʻAmmār bin Yāsir raḍiya Allāhu ‘anhum 
shāmil haiṅ, jinhoṅ ne is Ḥadīs ̲ko riwāyat kiyā hai, yeh tamām 
ṭuruq Ṭabaranī aur dūsre Muḥaddith̲̲īne kirām ke hāṅ pā’e jāte 
haiṅ aur aksa̲r ṭuruq ṣaḥīḥ yā ḥasan haiṅ. Is Ḥadīs ̲ke rāwiyoṅ 
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meṅ ek jamāʻat kā nām bhī hai jin kī fehrist ṭawīl hai. Is Ḥadīs ̲
meṅ Dalā’ile Nubūwat meṅ se wāze̤ḥ dalīl hai, Sayyidunā ʻAlī 
aur Ḥazr̤at ʻAmmār bin Yāsir raḍiya Allāhu ‘anhumā kī khulī 
fazī̤lat hai, aur Nawāṣib kī tardīd hai jo gumān karte haiṅ keh 
Sayyidunā ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu apnī jaṅgoṅ meṅ ḥaq par 
nahīṅ the. 

ٍّ    فَإنِْ قيِلَ:  ٍ َ وهَُوَ مَعَ عََِ ينب ينَ قَتلَوُبهُ رضََِِ الُله عَنبهُ كََنَ قَتبلهُُ بِصِفٍِّ ِ ، وَالََّّ
إلََِ   عََءُ  الُّ عَليَبهِمُ  يََوُزُ  فَكَيبفَ  حَابةَِ،  الصَّ مِنَ  جََْاعَةٌ  مَعَهُ  وَكََنَ  مُعَاوِيةََ،  مَعَ 
مَ   نََّةِ وَهُمب مُُبتهَِدُونَ لَْ لوَب نَ إِلََ الْب عُوب نَّهُمب يدَب

َ
َ أ نَّهُمب كََنوُا ظَانٍِّينب

َ
وََابُ: أ النَّارِ؟ فَالْب

عََءُ إِلََ سَببَِهَا وَهُوَ طَاعَةُ  عَ  نََّةِ الُّ عََءِ إِلََ الْب بمُرَادُ بِالُّ ، فَال نهِِمب ليَبهِمب فِِ اتٍِّبَاعِ ظُنوُب
ارٌ   ِمَامِ وَكَذَلكَِ كََنَ عَمَّ

ٍّ    رضََِِ الُله عَنبهُ الإب ٍ عُوهُمب إِلََ طَاعَةِ عََِ ،  رضََِِ الُله عَنبهُ يدَب
ب  ِمَامُ ال

عُونَ إِلََ خِلََفِ ذَلكَِ لكَِنَّهُمب  وَهُوَ الإب اعَةِ إِذب ذَاكَ وَكََنوُا هُمب يدَب وَاجِبُ الطَّ
. ي ظَهَرَ لهَُمب ِ وِيبلِ الََّّ

ب
نَ للِتَّأ ذُوبرُوب (15)مَعب

 Agar yeh kahā jā’e keh un kī Shahādat Ṣiffīn kī jaṅg 
meṅ hū’ī, jab-keh woh Sayyidunā ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ke 
ḥāmī the aur jinhoṅ ne unheṅ Shahīd kiyā woh Ḥazr̤at 
Muʻāwiyah ke ḥāmī the aur un ke sāth bhī Ṣaḥāba’e kirām 
raḍiya Allāhu ‘anhum kī ek jamāʻat thī, lehāzā̲ unheṅ dāʻī ilal-
Nār kăhnā kyūṅ-kar jā’iz hai? Is kā jawāb yeh hai keh Ḥazr̤at 

 

. ٥٤٣-١/٥٤۲ابن حجر العسقلاني في فتح الباري،  ( 15)
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Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu ḳhụd ko dāʻī ilal-Jannah 
samajhte the aur woh Mujtahid the, (so) un par un ke gumān 
kī pairawī meṅ ko’ī malāmat nahīṅ, lekin fil-ḥaqīqat Jannat kī 
ṭaraf bulāne se murād us ke ṣaḥīḥ rāste aur sabab kī ṭaraf 
bulānā hai aur woh Imāme bar-Ḥaq kī ṭāʻat hai, Sayyidunā 
ʻAmmār bin Yāsir raḍiya Allāhu ‘anhumā sab muḳhālifīn ko 
ṭāʻate Sayyidunā ʻAlī al-Murtaḍá raḍiya Allāhu ‘anhu kī ṭaraf 
bulāte the kyūṅ-keh us waqt wohī wājibul-iṭāʻat Imāme Bar-
Ḥaq the, jab-keh woh log (yaʻnī Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya 
Allāhu ‘anhu aur un kī jamāʻat) is ke bar-ʻaks muʻāmalah kī 
ṭaraf bulā rahe the lekin woh us tāwīl kī waj·h se maʻzū̲r the jo 
unheṅ sūjhī thī. 

الٍ تَبعًَا للِبمُهَلَّبِ:   ينَ بَعَثَ  وَقَالَ اببنُ بَطَّ ِ وََارِجِ الََّّ إِنَّمَا يصَِحُّ هَذَا فِِ الْب
  ٌّ عََِ عَنبهُ إلََِبهِمب  الُله  ارًا    رضََِِ  عَنبهُ عَمَّ الُله  وَلَْ  رضََِِ  مََاعَةِ،  الْب إِلََ  عُوهُمب  يدَب  ،

مِ جََْاعَةٌ مِنَ   حَابةَِ، وَتاَبَعَهُ عََلَ هَذَا البكََلَ حَدٍ مِنَ الصَّ
َ
احِ وَفِيهِ  يصَِحُّ فِِ أ َّ الشُُّّ

وبجُهٍ. 
َ
نَظَرٌ مِنب أ

  ٍّ ٍ وََارِجَ إِنَّمَا خَرجَُوا عََلَ عََِ نَّ الْب
َ
ارٍ    رضََِِ الُله عَنبهُ لِْ دَ قَتبلِ عَمَّ رضََِِ  بَعب

وََارِجِ كََنَ عَقِبَ   الُله عَنبهُ  رِ الْب مب
َ
مِ، بِذَلكَِ فَإنَِّ اببتِدَاءَ أ

لِ البعِلب هب
َ
َ أ   بِلََ خِلََفٍ بيَنب
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ارٍ   يَن، وَكََنَ قَتبلُ عَمَّ كِيمُ عَقِبَ انبتِهَاءِ البقِتَالِ بِصِفٍِّ كِيمِ، وَكََنَ التَّحب رضََِِ  التَّحب
تهِِ.  الُله عَنبهُ  دَ مَوب ٌّ بَعب عًا، فَكَيبفَ يَببعَثهُُ إلََِبهِمب عََِ (16)قَببلَ ذَلكَِ قَطب

 Imām Baṭṭāl ne Muhallab kī pairawī meṅ kahā hai: Yeh 
bāt un Ḳhawārij ke bāre meṅ durust hai jin kī ṭaraf Sayyidunā 
ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ne Ḥazr̤at ʻAmmār bin Yāsir raḍiya 
Allāhu ‘anhumā ko bhejā thā keh woh unheṅ jamāʻat kī ṭaraf 
bulā’eṅ, aur yeh bāt Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu ‘anhum meṅ 
se kisī ek ke bāre meṅ kăhnā ṣaḥīḥ nahīṅ hai. Is bāt meṅ 
Shāriḥīn kī ek jamāʻat ne un kī pairawī kī hai, lekin is meṅ ka’ī 
wujūh se kalām (yaʻnī eʻterāz)̤ hai. 

 Is liye keh Ḳhawārij Sayyidunā ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu 
ke ḳhilāf ḳhurūj Sayyidunā ʻAmmār raḍiya Allāhu ‘anhu ke 
qatl ke baʻd kiyā thā, is silisle meṅ ahle ʻilm ke mā-bain ko’ī 
iḳhtelāf nahīṅ hai, kyūṅ-keh Ḳhawārij ke muʻāmalah kā āġhāz 
Taḥkīm ke baʻd aur jaṅge Ṣiffīn ke ḳhātimah par huwā, jab keh 
Sayyidunā ʻAmmār raḍiya Allāhu ‘anhu kī Shahādat qaṭʻī ṭaur 
par is se qabl (Ḥazr̤at Muʻawiyah raḍiya Allāhu ‘anhu kī fauj ke 
hāhtoṅ) ho chukī thī, so Sayyidunā ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ne 
unheṅ un ke Shahīd ho jāne ke baʻd Ḳhawārij kī ṭaraf kaise bhej 
diyā thā? (Lehāzā̲ yeh bāt ḳhilāfe ḥaqīqat hai.) 

 

.١/٥٤۲ابن حجر العسقلاني في فتح الباري،  ( 16)
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تلُُ   .  يبضًا: ودََلَّ حَدِيبثٌ: »تَقب
َ
ُخَاريٍِِّ أ حِ الْب اَفظُِ اببنُ حَجَرٍ فِِ شََب قَالَ الْب

حَابَ   صب
َ
نَّ أ

َ
رَببِ، لِْ بمُصِيببَ فِِ تلِبكَ الْب نَّ عَلِيًّا كََنَ ال

َ
َاغِيةَُ« عََلَ أ ارًا البفِئةَُ الْب عَمَّ

بٍ قَالَ: ››كُنَّا عِنبدَ  مُعَاوِيةََ قَتلَوُب  ارُ بسَِنَدٍ جَيٍِّدٍ عَنب زَيبدِ ببنِ وَهب ببَََّ رَجَ ال خب
َ
هُ، وَقَدب أ

فَةَ   عَنبهُ حُذَيب الُله  ِبُ    رضََِِ  يضََب دِيبنِكُمب  لُ  هب
َ
أ خَرَجَ  وَقدَب  نبتمُب 

َ
أ كَيبفَ  فَقَالَ: 

عُوب   قةََ الَّتِِ تدَب مُرُناَ؟ قَالَ: انُبظُرُوا البفِرب
ب
يبفِ، قَالوُبا: فَمَا تأَ بَعبضُهُمب وجُُوبهَ بَعبضٍ بِالسَّ

  ٍّ ٍ عََِ رِ  مب
َ
أ عَنبهُ إِلََ  الُله  فَإِنَّهَا عََلَ   رضََِِ  بزِمُوبهَا،  ببنُ    فَال يَعبقُوببُ  رَجَ  خب

َ
وَأ  .›› قٍَِّ الْب

رِيٍِّ   يَانَ بسَِنَدٍ جَيٍِّدٍ عَنِ الزُّهب ٍّ    رضََِِ الُله عَنبهُ سُفب ٍ ا بلََغَ مُعَاوِيةََ غَلبَةَُ عََِ قَالَ: لمََّ
عَنبهُ  الُله  عُثبمَانَ    رضََِِ  بِدَمِ  لبَِ  الطَّ إِلََ  دَعََ  مََلِ  الْب لِ  هب

َ
أ عَنبهُ عََلَ  الُله  ،  رضََِِ 

  ٌّ إلََِبهِ عََِ فَسَارَ  امِ،  الشَّ لُ  هب
َ
أ جَابهَُ 

َ
عَنبهُ فأَ الُله  ذَكَرَ    رضََِِ  وَقَدب   . َ ينب بِصِفٍِّ َقَيَا  فَالتب

لَِبفِهِ بسَِنَدٍ  
ب
َ فِِ تأَ ينب ُخَاريٍِِّ فِِ كِتَابِ صِفٍِّ حَدُ شُيوُخِ الْب

َ
فُِِّ أ عَب يََبيُي ببنُ سُليَبمَانَ الْب

لِ  بِِ مُسب
َ
ٍّ  جَيٍِّدٍ عَنب أ وَلَْنِِ نَّهُ قَالَ لمُِعَاوِيةََ    رضََِِ الُله عَنبهُ مٍ الْب

َ
:  رضََِِ الُله عَنبهُ أ

فبضَلُ 
َ
نَّهُ أ

َ
لَمُ أ عب

َ
نبتَ مِثبلهُُ؟ قَالَ: لَْ، وَإنٍِّ لَْ، لَْ

َ
وَ أ

َ
ِلََفةَِ أ نبتَ تُنَازِعُ عَلِيًّا فِِ الْب

َ
››أ

تُمب  لسَب
َ
رِ، وَلـَكِنب أ مب

َ حَقُّ بِالْب
َ
ناَ اببنُ  مِنٍِِّ وَأ

َ
مًا وَأ لوُب نَّ عُثبمَانَ قتُِلَ مَظب

َ
نَ أ  تَعبلَمُوب

توَبهُ  
َ
فأَ عُثبمَانَ،  قَتلَةََ  لَنَا  فَعُ  يدَب لََُ:  لوُبا  فَقُوب عَلِيًّا  توُبا 

ب
فأَ بِدَمِهِ.  لبُُ  طب

َ
أ وَوَلَُِّهُ  هِ  عَمٍِّ

َيبعَةِ وَيََُاكِمُهُمب إِلََّ  خُلُ فِِ الْب تنََعَ مُعَاوِيةَُ  فَكََّمُوبهُ، فَقَالَ: يدَب   رضََِِ الُله عَنبهُ ، فَامب
  ٌّ عََِ عَنبهُ فَسَارَ  الُله  وسََارَ   رضََِِ   ، َ ينب بِصِفٍِّ نزََلَ  حَتََّّ  البعِرَاقِ  مِنَ  يُوُشِ  الْب فِِ 



rṢaḥāba’e kirām g ke mā-bain Tanāzuʻāt kī Ḥaqīqat aur un par Ṭaʻn se ...t 

31 

َ   رضََِِ الُله عَنبهُ مُعَاوِيةَُ   ةِ سَنةََ سِتٍٍّ وَثلَََثيِنب جََّ ،  حَتََّّ نزََلَ هُنَاكَ وذََلكَِ فِِ ذِي الْب
رٌ، فوََقَعَ البقِتَالُ‹‹. مب

َ
(17) فتََِاسَلوُا فلََمب يتَِمَّ لهَُمب أ

 Ḥāfiẓ Ibn Ḥajar ʻAsqalānī “Fathu al-Bārī” meṅ mazīd 
likhte haiṅ: Ḥadīs ̲ الباغیة“ الفئة  عمارا   dalālat kartī hai keh ”تقتل 
Sayyidunā ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu un tamām jaṅgoṅ meṅ ḥaq 
par the, kyūṅ-keh Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu ke 
sāthiyoṅ ne Sayyidunā ʻAmmār raḍiya Allāhu ‘anhu ko Shahīd 
kiyā thā. Imām Bazzār sanade jayyid ke sāth Ḥazr̤at Zayd bin 
Wahb se riwāyat karte haiṅ keh unhoṅ ne bayān kiyā: Ham 
Sayyidunā Ḥud̲h̲ayfah raḍiya Allāhu ‘anhu ke pās the, unhoṅ 
ne farmāyā: Us waqt tumhārā kyā ḥāl hogā, jab tumhāre hī Dīn 
wāle ḳhurūj kareṅge aur ek dūsre par talwāroṅ ke sāth 
ḥamlah-āwar hoṅge? Logoṅ ne ʻarz ̤kiyā: Phir Āp hameṅ (us 
waqt ke liye) kyā ḥukm dete haiṅ? Farmāyā: Tum us guroh par 
naẓar rakhnā jo Sayyidunā ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ke amr kī 
ṭaraf bulā rahā ho, usī kī pairawī karnā yaqīnan woh ḥaq par 
hogā. Imām Yaʻqūb bin Sufyān sanade jayyid ke sāth Imām 
Zuhrī raḍiya Allāhu ‘anhu se riwāyat karte haiṅ keh unhoṅ ne 
bayān kiyā: Jab Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu ko Ahle 
Jamal par Sayyidunā ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ke ġhalabah kī 
ḳhabar pahŏṅchī to unhoṅ ne logoṅ ko qiṣāṣe ʻUth̲̲mān ke 
muṭālabe kī ṭaraf bulāyā, is par Ahle Shām ne labbaik kahā. 

 

. ٨٦-١٣/٨٥ابن حجر العسقلاني في فتح الباري،  ( 17)
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Phir woh Sayyidunā ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu kī ṭaraf chal par̥e, 
natījatan Ṣiffīn ke maqām par āmnā sāmnā huwā, Imām 
Buḳhārī ke ek Shayḳh Yaḥyá bin Sulaymān Jaʻfī ne “Kitābu al-
Ṣiffīn” meṅ Ḥazr̤at Abū Muslim Ḳhawlānī se sanade jayyid ke 
sāth riwāyat kiyā hai unhoṅ ne Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya 
Allāhu ‘anhu se kahā: Āp Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ke 
sāth Ḳhilāfat meṅ tanāzuʻah karte haiṅ kyā Āp un kī misl̲ haiṅ? 
Unhoṅ ne kahā: Nahīṅ, maiṅ jāntā hūṅ keh woh mujh se afza̤l 
haiṅ aur is amr meṅ mujh se ziyādah ḥaq-dār haiṅ, lekin 
tum jānte ho keh ʻUth̲̲mān ẓulman qatl kiye ga’e aur maiṅ un 
kā chachā-zād aur wāris ̲hūṅ, un kā qiṣāṣ māṅgtā hūṅ. Tum 
ʻAlī ke pās jā’o aur un se kaho keh woh qātilīne ʻUth̲̲mān ko 
hamāre ḥawāle kar deṅ. Woh Sayyidunā ʻAlī raḍiya Allāhu 
‘anhu ke hāṅ ā’e aur un se bāt kī to unhoṅ ne farmāyā: Păhle 
woh merī baiʻat kareṅ aur phir un kā kes mere pās lā’eṅ. 
Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu ne baiʻat se inkār kiyā 
to Sayyidunā ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ʻIrāq se ek lashkar ke 
sāth nikle, aur Ṣiffīn meṅ utre, udhar se Ḥazr̤at Muʻāwiyah 
raḍiya Allāhu ‘anhu chale, woh bhī wahīṅ utre, yeh wāqeʻah 
D̲h̲ī al-Ḥijjah 36 Hijrī meṅ huwā, phir unhoṅ ne bā-ham 
murāsalāt kā silsilah shurūʻ kiyā lekin muʻāmalah kisī kanāre 
nah lagā, bil-āḳhir jaṅg wāqeʻ ho ga’ī. 

الرٍِّضَا  .  بِِ 
َ
أ عَنب  صَحِيبحٍ  بسَِنَدٍ  بِِ َشيببةََ 

َ
أ اببنُ  رَجَ  خب

َ
وَأ اَفظُِ:  الْب قَالَ 

مَ  ارًا يوَب مب    سَمِعبتُ عَمَّ ُ فلَبيتََقَدَّ وُبرُ البعِينب تنَِفَهُ الْب نب يَّكب
َ
هُ أ َ يَقُوبلُ: ››مَنب سََِّ ينب صِفٍِّ
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ارٍ  عَمَّ جَنببِ  إِلََ  كُنبتُ  اَرثِِ:  الْب ببنِ  زِيَادِ  طِرِيبقِ  وَمِنب  مُُبتسَِبًا‹‹،   ِ ينب فَّ الصَّ  َ بيَنب
لَْ  ارٌ:  عَمَّ فَقَالَ  امِ،  الشَّ هَلُ 

َ
أ كَفَرَ  رجَُلٌ:  وَاحِدٌ، فَقَالَ  نبَِيُّنَا  ذَلكَِ  لوُبا  تَقُوب  

نب نُّقَاتلِهَُمب حَتََّّ يرَبجِعُوبا.
َ
، فَحَقٌّ عَليَبنَا أ قٍَِّ مٌ حَادُوبا عَنِ الْب (18) وَلـَكِنَّهُمب قوَب

 Ḥāfiẓ Ibn Ḥajar ʻAsqalānī mazīd likhte haiṅ: Imām Ibn 
Abī Shaybah sanade jayyid ke sāth Ḥazr̤at Abū al-Riḍā se 
riwāyat karte haiṅ keh unhoṅ ne farmāyā: Maiṅ ne jaṅge Ṣiffīn 
meṅ Sayyidunā ʻAmmār bin Yāsir raḍiya Allāhu ‘anhu ko 
farmāte huwe sunā: Jo shaḳhṣ chāhtā hai keh use Jannat kī 
ḳhūb-ṣūrat āṅkhoṅ wālī ḥuroṅ kā sāth naṣīb ho, use chāhiye 
keh woh apne amr kā eḥtesāb karte huwe aur do ṣafoṅ ke dar-
miyān ā jā’e (yaʻnī is maʻraka’e ḥaq meṅ sharīk ho). Ziyād bin 
Ḥārith̲̲ bayān karte haiṅ: Maiṅ ʻAmmār raḍiya Allāhu ‘anhu ke 
păhlū meṅ thā keh ek shaḳhṣ ne kahā: Ahle Shām kufr ke 
murtakib ho ga’e haiṅ, is par Sayyidunā ʻAmmār raḍiya Allāhu 
‘anhu ne farmāyā: Yeh mat kaho ham sab ke Nabī ek hī haiṅ, 
lekin woh aisī qaum hai jo jāda’e ḥaq se hat ̥ga’ī hai, lehāzā̲ ham 
par wājib ho gayā hai keh un se jaṅg kareṅ, yahāṅ tak keh woh 
ḥaq kī ṭaraf palat ̥ā’eṅ. 

 .  : ِ
َغْب لِ الْب هب

َ
بمَطَالِبِ البعَالَِةَِ‹‹ باَبُ قتَِالِ أ اَفظُِ اببنُ حَجَرٍ فِِ ››ال وذََكَرَ الْب

  ٍّ ٍ عََِ صَاحِبَب  نَّ 
َ
عَنبهُ أ الُله  عَنب    رضََِِ  لَْهُ 

َ
سَأ عِبَادٍ  وَاببنَ  اءِ  البكَوَّ ببنَ  الِله  عَببدَ 

 

.١٣/٨٦ابن حجر العسقلاني في فتح الباري،  ( 18)
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قِ  عَنب  ناَ  بَِب خب
َ
فأَ قَالَْ:   ِ بيَرب وَالزُّ طَلبحَةَ طَلبحَةَ  نِيَانِ  )يَعب  ِ الرَّجُليَنب هَذَيبنِ  تَالكَِ 

فِِ   وصََاحِبَاكَ  وَانِ  الرٍِّضب بَيبعَةِ  فِِ  وصََاحِبَاكَ  رَةِ  بهِجب ال فِِ  صَاحِبَاكَ   ) َ بيَرب وَالزُّ
نَّ رجَُلًَ مِمَّ 

َ
ةِ، وَلوَب أ َ َصْب بمَدِيبنةَِ وخََالفََانِ بِالْب بمَشُوبرَة؟ِ فَقَالَ: باَيَعَانِ بِال نب باَيَعَ ال

رٍ   باَ بكَب
َ
نب باَيَعَ عُمَرُ    رضََِِ الُله عَنبهُ أ نَّ رجَُلًَ مِمَّ

َ
رضََِِ الُله  خَلعََهُ لقََاتلَبنَاهُ، وَلوَب أ

(19) خَلعََهُ لقََاتلَبنَاهُ. عَنبهُ 

 ِ حَقُ ب : رَوَاهُ إِسب ِيُّ ُوبصِيرب اَفظُِ الْب وَيبهِ، قَالَ الْب حَقَ ببنِ رَاهب سَندٍَ  وعََزَاهُ لِإسِب
 صَحِيبحٍ. 

 Ḥāfiẓ Ibn Ḥjar ʻAsqalānī “al-Maṭālibu al-ʻāliyah, bābu 
qitāli Ahli al-Baġhī” meṅ likhte haiṅ: Sayyidunā ʻAlī raḍiya 
Allāhu ‘anhu ke do sāthī ʻAbd Allāh bin al-Kawwāʻ aur Ibn 
ʻAbād ne un se pūch̥ā: Āp hameṅ un do shaḳhṣoṅ yaʻnī Ḥazr̤at 
Ṭalḥah aur Zubayr raḍiya Allāhu ‘anhumā ke sāth jaṅg kī waj·h 
batlā’eṅ jo Hijrat meṅ, Baiʻate Riḍwān aur mushāwarat meṅ 
hameshah Āp ke sāthī the? Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ne 
farmāyā: Un Ḥaza̤rāt ne Madīnah munawwarah meṅ merī 
baiʻat kī aur Baṣrah meṅ ā kar tor̥ dī. Agar ko’ī shaḳhṣ Abū Bakr 
aur ʻUmar raḍiya Allāhu ‘anhumā kī baiʻat kar ke tor̥ detā to 
maiṅ us ke sāth bhī isī ṭarḥ jaṅg kartā. 

 

، ١٨/١٠۲ابن حجر العسقلاني في المطالب العالية، باب قتال أهل البغي،  ( 19)

ا في فتح الباري، ٤٣٩٤الرقم/
ً

.١٣/٥٥، وأيض



rṢaḥāba’e kirām g ke mā-bain Tanāzuʻāt kī Ḥaqīqat aur un par Ṭaʻn se ...t 

35 

 Is Ḥadīs ̲kī nisbat Isḥāq bin Rāhwayh kī ṭaraf kī ga’ī hai. 
Imām Būṣīrī ne bhī farmāyā hai: Ise Imām Isḥāq ne ṣaḥīḥ sanad 
ke sāth riwāyat kiyā hai. 

: قلُبتُ: كَيبفَ يُقَالُ: كََنَ مُعَاوِيةَُ  .  نََفُِِّ يبنِ البعَيبنُِِّ الْب رُ الٍِّ وَقَالَ الِإمَامُ بدَب
عَنبهُ  الُله  بلَغََهُ   رضََِِ  وَقَدب  تهَِادِه؟ِ  اجب فِِ  لَِبلُ  الَّ كََنَ  فَمَا  تهَِادِهِ،  اجب فِِ  مُُبطِئًا 

ي قَالَْ: وَيبحَ اببنِ سُمَيَّ  ِ دَِيبثُ الََّّ ارُ  الْب َاغِيةَُ، وَاببنُ سُمَيَّةَ هُوَ عَمَّ تلُهُُ البفِئةَُ الْب ةَ تَقب
فَلََ يرَبضََ مُعَاوِيةَُ  رضََِِ الُله عَنبهُ ببنُ ياَسٍِِ  

َ
رضََِِ الُله  ، وَقَدب قَتلَهَُ فئِةَُ مُعَاوِيةََ، أ

رٌ وَاحِدٌ؟ عَنبهُ  جب
َ
نَ لََُ أ (20) سَوَاءً بسَِوَاءٍ حَتََّّ يكَُوب

 Imām Badr al-Dīn al-ʻAynī al-Ḥanafī farmāte haīṅ: 
Maiṅ kăhtā hūṅ: Yeh kaise kăh diyā jātā hai keh Ḥazr̤at 
Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu ne apne ijtehād meṅ ḳhaṭā kī, 
sawāl yeh hai keh un ke ijtehād par dalīl kyā hai? Ḥāl-āṅ-keh 
unheṅ woh Ḥadīs ̲pahŏṅch chukī thī jis meṅ Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: Ibn Sumayyah par 
raḥmat ho, is ko Bāġhī guroh qatl karegā, Ibn Sumayyah 
Ḥazr̤at ʻAmmār bin Yāsir raḍiya Allāhu ‘anhu haiṅ, aur unheṅ 
Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu ke guroh ne hī Shahīd 
kiyā thā. Kyā Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu is bāt par 

 

.٧٠٨٣، الرقم/۲٤/١٩۲العيني في عمدة القاري،  ( 20)
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razī̤ nahīṅ keh un kā muʻāmalah bar-ā-bar bar-ā-bar ho jā’e, 
cheh-jā’e-keh un ke liye (ġhalaṭ ijtehād kā) ajr wāḥid ho? 

فِِ   .  البقَاريُِ   ٌّ عََِ بمُلََّ  ال قَالَ  وَقَالَ  َاغِيةَُ«:  الْب البفِئةَُ  تلُُكَ  »تَقب قَاةِ:  بمِرب ال
َاغِيةَِ،  ارٌ مِنب قبِلَِ البفِئةَِ الْب ةِ الَّتِِ يَقَعُ فِيبهَا عَمَّ دَّ مَ عَليَبهِ بسَِببَِ الشٍِّ : ترَحََّ يببُِّ الطٍِّ

، وَقَا  َ ينب مَ صِفٍِّ مَهُ، فَإِنَّهُ قتُلَِ يوَب ارًا  يرُِيبدُ بهِِ مُعَاوِيةََ وَقوَب نَّ عَمَّ
َ
لَمب أ بمَلِكِ: اِعب لَ اببنُ ال

فِِ   كََنَ  ارًا  عَمَّ نَّ 
َ
لِْ دَِيبثِ،  الْب بهَِذَا   َ باَغِينب  َ طَاغِينب فَكََنوُبا  وَفئِتَهُُ،  مُعَاوِيةَُ  قَتلَهَُ 

نَّ 
َ
أ وحَُكَِِ  بَيبعَتِهِ.  عَنب  تنََعُوبا  فَامب مَِامَةِ  للِْب تَحِقُّ  بمُسب ال وَهُوَ   ، ٍّ ٍ عََِ كَرِ  مُعَاوِيةََ عَسب  

مِ عُثبمَانَ‹‹ وهََذَا كَمَا   لُ: ››نََبنُ فئِةٌَ باَغِيةٌَ طَالَِْةٌ لَِ دَِيبثِ وَيقَُوب لُ مَعبنََ الْب يؤَُوٍِّ
هَارِ  دَِيبثَ فِِ إِظب نَّهُ ذَكَرَ الْب

َ
ُ مُنَاسِبٍ هُنَا، لِْ مِ غَيرب ترََى تََبرِيبفٌ، إِذب مَعبنََ طَلبَِ الَّ

ا  عَمَّ تُقَالُ فَضِيبلةَِ  كَُِمَةٌ  ››وَيبحٌ‹‹  قلُبتُ:  وَيبحٍ.  طَرِيبقِ  جَاءَ فِِ  نَّهُ 
َ
لِْ قَاتلِِهِ،  رٍ وذََمٍِّ 

ثََ لََُ بِِِلََفِ ››وَيبلٍ‹‹، فِإِنَّهَا  مُ عَليَبهِ وَيُرب هَا فَيتََِحََّ تَحِقُّ لمَِنب وَقَعَ فِِ هَلَكَةٍ لَْ يسَب
تَحِ  ي يسَب ِ بةٍَ تُقَالُ للََِّّ ِ  كَُِمَةُ عُقُوب غِيرب اَمِعِ الصَّ مُ عَليَبهِ هَذَا، وَفِِ الْب هَا وَلَْ يتََِحََّ قُّ

سَعِيبدٍ   بِِ 
َ
أ عَنب  ُخَاريٍِِّ  وَالْب َدَ  حَب

َ
أ الِإمَامِ  عَنبهُ بِرِوَايةَِ  الُله  »وَيبحَ    رضََِِ  فوُبعًَ:  مَرب

نهَُ إِلََ النَّارِ«. وَهَذَا كََلنَّصٍِّ   عُوب نٍَّةِ وَيدَب عُوبهُمب إِلََ الْب َاغِيةَُ يدَب تلُهُُ البفِئةَُ الْب ارٍ تَقب عَمَّ
لَِِ  لقَِ فِِ البكِتَابِ، كَمَا فِِ قوَب بمُطب ِ ال

َغْب بمُتـَبَادِرِ مِنَ الْب حِيبحِ ال يبحِ فِِ مَعبنََ الصَّ ِ   الصَّْ
﴿ ِ تَعَالََ:  غَ  وَٱلۡ  مُنكَرِ 

وَٱل  شَاءِٓ  ٱل فَح  عَنِ  ]النحل،  وَينَ هََٰ  لَُُ  /﴾  وَقوَب  ،]
رَىٰ سُببحَانهَُ: ﴿ خ 

ُ ٱلۡ  دَىهُٰمَا عََلَ  إحِ  بَغَت   لََقُ /﴾ ]الْجرات،  فَإنِۢ  فِإِطب  ،]
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ويٍِِّ عُدُوب  اللُّغب بمَعبنََ  ال ٍّ عََلَ إرَِادَةِ  عِِِ ب ظِ الشَُّّ لبمِ  اللَّفب إِلََ الظُّ لِ وَمَيبلٌ  لٌ عَنِ البعَدب
بمَعبنََ   ال بِ  بَِِسب  َ غَْب الْب نَّ 

َ
أ اَصِلُ  وَالْب مَوبضِعِهِ.   ِ غَيرب فِِ  ءِ  ب الشََّّ عُ  وضَب هُوَ  يب  ِ الٍَّّ

 ٍِّ لبَِ اللُّغَويٍِِّ إِلََ طَلبَِ الشَُّّ مِ مَعبنََ الطَّ ٍّ خُصَّ مِنب عُمُوب فِِِ لََقِ البعُرب ٍّ وَلِإِطب عِِِ ب  الشَُّّ
مَانِ وَهُوَ  نب يُّرَادَ بهِِ طَلبَُ دَمِ خَلِيبفَةِ الزَّ

َ
، فَلََ يصَِحُّ أ ٍّ هِِ

بمَنب جِ ال رُُوب اَصٍِّ بِالْب الْب
. رضََِِ الُله عَنبهُ عُثبمَانُ 

  ٌّ بَحُ مِنب هَذَا حَيبثُ قَالَ: إِنَّمَا قَتلَهَُ عََِ قب
َ
وِيبلٌ أ

ب
وَقَدب حُكَِِ عَنب مُعَاوَيةََ تأَ

وََابِ:  وَفئِتَهُُ  بمَآلِ، فَقِيبلَ لََُ فِِ الْب ، حَيبثُ حَََلهَُ عََلَ البقِتَالِ وصََارَ سَببًَا لِقَتبلِهِ فِِ ال
حَيبثُ كََنَ باَعِثًا لََُ   صَلََّّ الُله عَليَبهِ وعَََلَ آلَِِ وسََلَّمَ فَإِذَنب قَاتلُِ حََبزَةَ هُوَ النَّبُِّ  

سُببحَانهَُ   وَالُله  ذَلكَِ،  .  عََلَ  َ كِينب ِ بمُشُّب ال بقِِتَالِ   َ مِنِينب بمُؤب ال مَرَ 
َ
أ حَيبثُ  وَتَعَالَََ 

تلَُ، وَثاَنِيبهَا:  نَّهُ سَيُقب
َ
دَاهَا: أ دَِيبثَ فِيبهِ مُعبجِزَاتٌ ثلَََثٌ، إِحب نَّ هَذَا الْب

َ
اَصِلُ أ وَالْب

وَا  ُغَاةِ.  الْب مِنَ  باَغٍ  قَاتلِهَُ  نَّ 
َ
أ وَثاَلِِهَُا:  مٌ،  لوُب مَظب نَّهُ 

َ
يبتُ  أ

َ
رَأ ثُمَّ   . وحََقٌّ قٌ  صِدب لبكُُُّ 

ابقَِ عَنب مُعَاوِيةََ. وَمَا  وِيبلَ السَّ
ب
ي التَّأ

َ
نَّ هَذَا أ

َ
اهِرُ أ يبنِ قَالَ: الظَّ مَلَ الٍِّ كب

َ
يبخَ أ الشَّ

رجََهُ للِبقَتبلِ وحََرَّضَهُ عَليَبهِ كٌُُّ مِنبهُمَ  خب
َ
نَّهُ قَتلَهَُ مَنب أ

َ
يبضًا مِنب أ

َ
اءٌ حُكَِِ عَنبهُ أ ا افبتَِِ

حَدٌ بلَب هُوَ  
َ
رجََهُ أ خب

َ
نَّهُ مَا أ

َ
ا الَِّانِ فَلِِ مَّ

َ
رِيبفٌ للِبحَدِيبثِ، وَأ لُ فَتَحب وَّ

َ ا الْب مَّ
َ
عَليَبهِ، أ

سِهِ وَمَالَِِ مُُاَهِدًا فِِ سَبِيبلِ الِله قَاصِدًا لِِإقَامَةِ البفَربضِ، وَإِنَّمَا كََنَ كٌُُّ   خَرَجَ بنَِفب
نبهُمَا   نٍّهُ  مٍِّ

َ
اءً عََلَ مُعَاوِيةََ، لِْ ءٍ ظَاهِرِ    رضََِِ الُله عَنبهُ افبتَِِ نب يَقَعَ فِِ شََب

َ
قَلُ مِنب أ عب

َ
أ

يِهِ   نب يَّربجِعَ عَنب بَغب
َ
بوَاجِبُ عَليَبهِ أ اَصٍِّ وَالبعَامٍِّ. قلُبتُ: فَإِذًا كََنَ ال البفَسَادِ عََلَ الْب
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ب  ُكُ ال لَِيبفَةَ وَيتَِب نَّهُ كََنَ  بِإِطَاعَتِهِ الْب
َ
َ بهَِذَا أ بمُنِيبفَةِ، فَتبََينَّ ِلََفةَِ ال مُخَالفََةَ وَطَلبََ الْب

ا بِدَمِ عُثبمَانَ مُرَاعِيًا مُرَائِيًا، فَجَاءَ هَذَا   تًِِ اهِرِ مُتسَب َاطِنِ باَغِيًا، وَفِِ الظَّ فِِ الْب
دَِيبثُ عَليَبهِ ناَعِيًا، وَعَنب عَمَلِهِ ناَهِيًا، لكَِنب   طُوبرًا، الْب كََنَ ذَلكَِ فِِ البكِتَابِ مَسب

نبصَفَ وَلمَب  
َ
دَِيبثِ مَهبجُوبرًا. فرَحَِمَ الُله مَنب أ آنِ وَالْب فَصَارَ عِنبدَهُ كُُُّ مَنب فِِ البقُرب

تِقَادِ، لَِِلََّ يَقَعَ فِِ جَانبَِ سَبِ  عِب قِبتِصَادَ فِِ الْب ، وَتوََلََّ الْب فب بب وَلمَب يَتعََسٍّ يبلِ  يَتعََصَّ
بِ. حب يبعَ الآلِ وَالصَّ ِبَّ جَِْ نب يَُّ

َ
بِ بأِ فبضِ وَالنَّصب (21) الرَّشَادِ مِنَ الرَّ

 Mullā ʻAlī Qārī “Mirqāṫu al-mafātīḥ” meṅ “ تقتلك الفئة الباغية” 
kī sharḥ meṅ likhte haiṅ: Imām Ṭībī farmāte haīṅ: Ḥuzṳ̄r 
Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne 
Sayyidunā ʻAmmār raḍiya Allāhu ‘anhu par raḥm farmāte 
huwe yeh irshād farmāyā, kyūṅ-keh woh Bāġhī guroh kī jānib 
se bŏhat ziyādah azī̲yat meṅ mubtalā hone wāle the, is se Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne Ḥazr̤at 
Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu aur un kī jamāʻat murād lī hai, 
kyūṅ-keh Ḥazr̤at ʻAmmār bin Yāsir raḍiya Allāhu ‘anhumā 
Ṣiffīn kī jaṅg meṅ Shahīd kiye ga’e the. Muḥaddith̲̲ ʻAbd al-
Malik kăhte haiṅ: Jān lījiye keh Ḥazr̤at ʻAmmār bin Yāsir 
raḍiya Allāhu ‘anhumā ko Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya Allāhu 
‘anhu aur un ke guroh ne Shahīd kiyā thā, lehāzā̲ is Ḥadīs ̲kī rū 
se woh Bāġhī aur Ṭāġhī qarār pā’e, kyūṅ-keh Ḥazr̤at ʻAmmar 

 

. ١٨-١١/١٧الملا علي القاري في المرقاة شرح المشكاة،  ( 21)
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raḍiya Allāhu ‘anhu lashkare Muraẓawī meṅ the aur wohī 
Ḳhilāfat ke ḥaq-dār the, un logoṅ ne un kī baiʻat se rū-gardānī 
kī thī. Manqūl hai keh Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu 
ne is Ḥadīs ̲ke maʻná meṅ tāwīl kī thī aur kahā thā: “ham م فئة ہ

 yeh qiṣāṣe ʻUth̲̲mān ke muṭālabah (woh Bāġhī guroh haiṅ) باغية
ke maʻná meṅ hai”. Jaisā keh Āp jānte haiṅ keh yeh tăḥrīf hai, 
kyūṅ-keh is maqām par, “بغي” ba-maʻná muṭālabah ko’ī 
munāsibat nahīṅ rakhtā, is liye keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne yeh Ḥadīs ̲ Sayyidunā 
ʻAmmār raḍiya Allāhu ‘anhu kī fazī̤lat aur un ke qātil kī 
maza̲mmat meṅ zi̲kr farmā’ī hai. Is kī dalīl yeh hai keh yeh lafẓ 
“ یح  

َ
“ :se āyā hai. Maiṅ (Mullā ʻAlī Qarī) kăhtā hūṅ ”و یح  

َ
 us ”و

shaḳhṣ ke bāre meṅ isteʻmāl kiyā jātā hai jo kisī muṣībat kā 
shikār hone wālā ho, lekin woh be-gunāh ho, us par raḥm 
khāte aur afsos karte huwe yeh lafẓ bolā jātā hai, ba-ḳhilāf lafẓ 
“ یل   

َ
 ke, yeh kalima’e iẓhār saḳhtī ke liye us shaḳhṣ ke bāre ”و

meṅ bolā jātā hai jo us shaḳhtī kā ḥaq-dār ho aur qābile raḥm 
nah ho. Is luġhawī tā’īd ke ʻilāwah is bāt kī taṣdīq “al-Jāmiʻu al-
ṣaġhīr” meṅ ba-riwāyat Imām Aḥmad wa Imām Buḳhārī, 
Ḥazr̤at Abū Saʻīd Ḳhudrī raḍiya Allāhu ‘anhu se marwī ek 
marfūʻ Ḥadīs ̲se bhī hotī hai, jis meṅ hai: “ʻAmmār par raḥmat 
ho use ek Bāġhī guroh qatl karegā, yeh unheṅ Jannat kī ṭaraf 
bulā’egā aur woh use Jahannam kī ṭaraf bulā’eṅge.” Aur yeh 
Ḥadīs ̲ lafẓ “ بغي   ” ke maʻná kī taʻayyun meṅ naṣṣe ṣarīḥ kī 
mānand hai, aisā ṣarīḥ maʻná jo baġhāwate muṭlaq ke liye faurī 
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ṭaur par ze̲hnoṅ meṅ ātā hai, jaisā keh irshāde Bārī Taʻālá hai: 
ٹضَللهیمَْهٰىللهنَنَللهُلفَْحْشَآءَللهضَللهُلمْعْ كَرَللهضَللهُلبَْغىَْ للهللهللهث  ʻWoh be-ḥayā’ī, burā’ī aur baġhāwat se 

manʻa kartā hai’ aur irshāde Ilāhī hai: عخْریٰللهللهللهث لاْ مَاللهعلَىَللهُ للهبغََتْللهُحَْدٰى ع ْ ٹفاََن   ʻPas 
agar un meṅ se ek guroh dūsre par baġhāwat kare’, Lehāzā̲ lafẓ 
sharʻī kā iṭlāq apne maṭlab ke maʻná kī ṭaraf phernā ʻadl se rū-
gardānī aur ẓulm kī ṭaraf mailān hai. Ẓulm yeh hai keh kisī chīz 
ko us ke maqām par nah rakhā jā’e. Ḥāṣile kalām yeh hai keh 
lafẓe “  apne sharʻī maʻná aur ʻurfī iṭlāq ke leḥāẓ se ʻṭalab ”بغي  
karne’ ke ʻumūmī maʻná ke ba-jā’e ʻḳhurūj’ ke mamnūʻ aur 
qabīḥ shar ke maʻna’e ḳhuṣūṣī ke liye isteʻmāl hotā hai. Lehāzā̲ 
us ko Ḳhalīfa’e Zamān Sayyidunā ʻUth̲̲mān raḍiya Allāhu ‘anhu 
ke qiṣāṣ ke muṭālabe kā maʻná păhnānā hargiz durust nahīṅ 
hai. 

 Phir Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu se is se bhī 
ziyādah qabīḥ tāwīl manqūl hai, unhoṅ ne kahā: Ḥazr̤at 
ʻAmmār raḍiya Allāhu ‘anhu ko (maʻād̲h̲a Allāh) Ḥazr̤at ʻAlī 
raḍiya Allāhu ‘anhu aur un ke guroh ne qatl kiyā, is leḥāẓ se 
keh unhoṅ ne Ḥazr̤at ʻAmmār raḍiya Allāhu ‘anhu ko jaṅg par 
ubhārā aur anjāme kār woh jaṅg un ke qatl kā bāʻis ̲ banī. 
Unheṅ jawāban kahā gayā hai: Phir to Sayyidunā Ḥamzah bin 
ʻAbd al-Muṭṭalib raḍiya Allāhu ‘anhumā ke qātil (al-ʻiyād̲h̲u 
billāhi Taʻālá) Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam bante haiṅ kyūṅ-keh Āp hī ne unheṅ us jaṅg par 
āmādah kiyā thā aur Allāh Taʻālá kā bhī qātil honā lāzim ātā 
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hai, kyūṅ-keh usī ne Mominīn ko mushrikīn ke sāth jaṅg karne 
kā ḥukm farmāyā hai. (Isī ṭarḥ dīgar Shuhadā’ Ṣaḥābah ke qatl 
kā ilzām bhī maʻād̲h̲a Allāh! Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam par ā’egā). Fil-jumlah yeh keh is 
Ḥadīs ̲ meṅ tīn mŏʻjizāt haiṅ: Ek yeh keh ʻAmmār ʻan-qarīb 
Shahīd kiye jā’eṅge, dūsrā yeh keh woh maẓlūm hoṅge aur 
tīsrā yeh keh un kā qātil Bāġhiyoṅ meṅ se ek Bāġhī hogā. Yeh 
tamām bāteṅ sach aur ḥaq sā̲bit hū’īṅ. Phir maiṅ ne Shayḳh 
Akmal al-Dīn ke kalām ko dekhā, unhoṅ ne kahā hai: Ẓāhir yeh 
hai keh Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu kī ṭaraf yeh 
tāwīl aur un kī ṭaraf se jo naql kiyā gayā hai keh unhoṅ ne 
farmāyā: Ḥazr̤at ʻAmmār kā qātil woh shaḳhṣ hai jo unheṅ 
maidān meṅ lāyā aur jaṅg par ubhārā, yeh donoṅ bāteṅ un par 
bŏhtān haiṅ. Păhlī bāt taḥrīfe Ḥadīs ̲ke maʻná meṅ ātī hai, aur 
dūsrī bāt is liye ġhalaṭ hai keh Ḥazr̤at ʻAmmār raḍiya Allāhu 
‘anhu ko kisī shaḳhṣ ne nahīṅ nikālā thā, bal-keh woh az-ḳhụd 
apnī jān-o māl ke sāth jihād fī sabīlillāh aur adā’egiye farz ̤ke 
jazb̲ah se nikle the. Yeh donoṅ bāteṅ Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya 
Allāhu ‘anhu par bŏhtān lagtī haiṅ, is liye keh woh aisī tāwīl 
meṅ par̥ne se ziyādah ʻaql-mand the. Is tāwīl kā fāsid honā har 
ḳhāṣṣ-o ʻām par wāze̤ḥ aur ẓāhir hai. Maiṅ (ʻAlī Qārī) kăhtā 
hūṅ: Is ṣūrat meṅ to un par wājib thā keh woh baġhāwat ko 
ch̥or̥te huwe Ḳhalīfa’e bar-Ḥaq ki iṭāʻat kī ṭaraf rujūʻ karte, 
muḳhālafat tark kar dete aur Ḳhilāfate ʻuẓmá kī ṭalab se bāz ā 
jāte. Is se ẓāhir huwā keh woh bāṭin meṅ Bāġhī the aur ẓāhiran 
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qiṣāṣe ʻUth̲̲mān raḍiya Allāhu ‘anhu kī ār̥ le kar dikhāwā karne 
wāle the. Yeh Ḥadīs ̲un par ṭaʻn karne wālī hai aur un kī ittebāʻ se 
rokne wālī hai, lekin wohī ho kar rahā jo taqdīr meṅ likhā thā. 
So un ke nazdīk jo kuch̥ Qur’ān-o Ḥadīs ̲meṅ marqūm thā sab 
matrūk ho gayā. Allāh Taʻālá kī us shaḳhṣ par raḥmat ho jis ne 
inṣāf kiyā aur taʻaṣṣub aur be-rāh-rawī se kānrah kiyā aur 
eʻteqād meṅ eʻtedāl ko maḥbūb rakhā, tā-keh woh rushd-o 
hidāyat ke rāste se hat ̥kar rāfiḍīyat aur naṣibīyat meṅ mubtalā 
nah ho aur jamīʻ Āl-o Aṣḥāb raḍiya Allāhu ‘anhum se maḥabbat 
kare. 

تلُهُُ  .  »تَقب  :›› ِ غِيرب الصَّ اَمِعِ  الْب حِ  شََب فِِ  البقَدِيبرِ  ››فَيبضِ  فِِ  بمُنَاويُِّ  ال قَالَ 
مَهُ، وَهَذَا   بمَصَابيِبحِ: يرُِيبدُ بهِِ مُعَاوِيةََ وَقوَب حِ ال َاغِيةَُ« قَالَ البقَاضِِ فِِ شََب البفِئةَُ الْب

يب  ِ ِ طَائفَِةِ مُعَاوِيةََ الََّّ
يبحٌ فِِ بَغْب قََّ مَعَ  صََِ نَّ الْب

َ
، وَأ َ ينب عَةِ صِفٍِّ ارًا فِِ وَقب نَ قَتلَوُبا عَمَّ

  ٍّ ٍ عَنبهُ عََِ الُله  عُوب    رضََِِ  يدَب ارٌ  عَمَّ يب 
َ
أ  » عُوبهُمب »يدَب بمُغَيَّبَاتِ  بِال بَارِ  خب

َ
الْ مِنَ  وهَُوَ 

 َ ينب صِفٍِّ عَةِ  بوَِقب قَتلَوُبهُ  نَ  يب ِ الََّّ مُعَاوِيةََ  حَابُ  صب
َ
أ وَهُمب  بلَِ  البفِئةََ  تَقب بمُسب ال مَانِ  الزَّ فِِ   

نهَُ إِلََ« سَببَِ »النَّارِ«  عُوب قٍَِّ »وَيَدب يب إِلََ سَببَِهَا وَهُوَ طَاعَةُ الِإمَامِ الْب
َ
نََّةِ« أ »إِلََ الْب

إِ  فِيبهِ  دَعََهُمب   َ ينب صِفٍِّ مِ  يوَب فِِ  ذَلكَِ  وَقَعَ  وَقَدب  قَالوُبا:  وَمُقَاتلَتَهُُ،  يَانهُُ  عِصب لََ  وَهُوَ 
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طَفََ   جِزَةٌ للِبمُصب قٍَِّ وَقَتلَوُبهُ، فَهُوَ مُعب وعََلَمٌ    صَلََّّ الُله عَليَبهِ وعَََلَ آلَِِ وسََلَّمَ الِإمَامِ الْب
تهِِ. لََمِ نُبوَُّ عب

َ
(22) مِنب أ

ةٌ،   َ حَادِيبثُ كَثِيرب
َ
ارِ ببنِ ياَسٍِِ رضََِِ الُله عَنبهُ أ وَقَدب جَاءَ فِِ فَضَائلِِ عَمَّ

، وَقَدب    فَهُوَ  لََمَهُمب هَرُوبا إِسب ظب
َ
نَ أ يب ِ حَابةَِ الََّّ وَائلِِ الصَّ

َ
َ وَمِنب أ لِينب وَّ

َ َ الْب ابِقِينب مِنَ السَّ
بمُطَيٍِّبِ. مَ بِالطَيٍِّبِ ال

لُ صَلََّّ الُله عَليَبهِ وعَََلَ آلَِِ وسََلَّ (23)وصََفَهُ الرَّسُوب

كِتَابِ   فِِ  مِذِيُّ  ب التٍِِّ رجََهُ  خب
َ
مَةِ‹‹  أ بمُقَدَّ ››ال فِِ  مَاجَه  وَاببنُ  بمَنَاقبِِ،  ال

نَادٍ حَسَنٍ.  بِإسب

 Imām Munāwī ne “Fayḍu al-Qadīri Sharḥi al-Jāmiʻi al-
Ṣaġhīr” meṅ “ الباغیة الفئة   kī tashrīḥ meṅ kahā hai: Qāḍī ”تقتله 
Bayḍāwī ne “Sharḥu al-Maṣābīḥ” meṅ farmāyā hai: Is se 
Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu aur un kā guroh murād 
hai, aur yeh Ḥadīs ̲Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu aur 
un ke guroh ke Bāġhī hone meṅ ṣarīḥ hai (yaʻnī is meṅ kisī 
tāwīl, sharḥ aur wazā̤ḥat kī ko’ī ḥājat nahīṅ hai), unhoṅ ne hī 
jaṅge Ṣiffīn meṅ Ḥazr̤at ̒ Ammār raḍiya Allāhu ‘anhu ko Shahīd 
kiyā thā aur ḥaq Sayyidunā ̒ Alī raḍiya Allāhu ‘anhu ke sāth thā 

 

.٦/٣٦٥المناوي في فيض القدير،  ( 22)

هُ أخرجه الترمذي في السنن، كتاب المناقب، باب مناقب عمَر بن ياسر  ( 23)
ْ
ُ عنَ  ،رَضِيَ الله

يْهي  فضائل أصحاب رسول الله في كتاب السنن، في ماجه وابن ،٣٧٩٨/الرقم ،٥/٦٦٨
َ

ُ علَ صَلَّ الله

مَ 
َّ

يهي وَسَل هُ عمَر بن ياسر  فضل باب ، وَعَلَ آل
ْ
ُ عنَ . ١٤٦/الرقم ،١/٥۲ ،رَضِيَ الله
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aur yeh Ḥadīs-̲mubārak ġhaibī ḳhabroṅ meṅ se hai. “  ”یدعوهم  
(woh unheṅ bulā’egā) yaʻnī ʻAmmār us guroh ko bulā’eṅge jo 
keh Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu ke sāthī hoṅge 
jinhoṅ ne unheṅ zamāna’e mustaqbil meṅ Ṣiffīn meṅ qatl 
karnā thā. “  Jannat kī ṭaraf se bulāne se murād sababe ”إلی الجنة  
Jannat kī ṭaraf bulānā hai aur woh Imāme Ḥaq kī ṭaraf bulānā 
hai. “  ,Aur woh log use Jahannam kī ṭaraf bulā’eṅge :”ویدعونه إلی النار 
is kā maʻná us ke sabab kī ṭaraf bulānā hai aur woh Ḳhalīfa’e 
Ḥaq kī nā-farmānī aur us ke ḳhilāf jaṅg karnā hai. ʻUlamā’ ne 
kahā hai: Yeh sab kuch̥ Ṣiffīn meṅ wuqūʻ pazī̲r huwā, Ḥazr̤at 
ʻAmmār raḍiya Allāhu ‘anhu ne unheṅ Imāme Ḥaq kī ṭaraf 
bulāyā thā aur unhoṅ ne unheṅ Shahīd kar diyā thā. Yeh (is 
wāqeʻah kī qabl az-waqt ḳhabar denā) Sayyidunā Muḥammad 
Muṣṭafá ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā 
mŏʻjizah aur Āp kī Nubūwat ke dalā’il meṅ se ek bar̥ī dalīl hai. 

 Sayyidunā ʻAmmār bin Yāsir raḍiya Allāhu ‘anhu ke 
fazā̤’il meṅ bŏhat sī Aḥādīs ̲ wārid hū’ī haiṅ. Woh Sābiqīn 
Awwalīn meṅ se the aur un Awwalīn Ṣaḥāba’e kirām raḍiya 
Allāhu ‘anhum meṅ se the jinhoṅ ne āġhāz hī meṅ Islām kā 
iẓhār kiyā thā. Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ne unheṅ pākīzah aur pāk-kunandah farmāyā hai. 

 Is Ḥadīs ̲ko Imām Tirmid̲h̲ī ne apnī Sunan kī ʻKitābu al-
Manāqib’ meṅ aur Imām Ibn Mājah ne apnī Sunan ke 
ʻMuqaddamah” meṅ sanade ḥasan ke sāth riwāyat kiyā hai. 
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دَِيبثِ: وَقَدب   .  حِ هَذَا الْب بمَالِكُِِّ فِِ شََب ٍّ ال رِ اببنُ البعَرَبِِ بوُب بكَب
َ
قَالَ البقَاضِِ أ

ةً كََنَ فِيبهَا  مَّ
ُ
نَّ أ

َ
ِ بأِ ئَتهُُ للِبغَيرب ِ َهُ عَنبهُ، وَتبََب ئاً غَيرب بُبثِ مُبٍََِّ ارٌ برَِيبئًا عَنِ الْب كََنَ عَمَّ

نهِِ فِيبهَا، كَمَا شَهِدَ عََلَ لَْخُببثَ عِنب  يٍِّبِ بِكَوب يب شَهِدَ لهََا بِالطَّ
َ
نَّهُ طَيٍِّبهَُا، أ

َ
دَهَا، لِْ

  ٍّ بِِ
النَّ لِ  بِقَوب عَليَبهَا،  نهِِ  لِكَوب  ِ

َغْب بِالْب رَى  خب
ُ
وسََلَّمَ الْ آلَِِ  عَليَبهِ وعَََلَ  الُله  فِِ    صَلََّّ 

نبيَا  لبُُ الُّ قٍَِّ وَإِنَّمَا كََنتَب تَطب ِ الْب الَِْةُ لِغَيرب يب الطَّ
َ
َاغِيةَُ. أ تلُُكَ البفِئةَُ الْب ارٍ: تَقب عَمَّ

تِهَادٍ. (24)وَلكَِنب بِاجب

ائعِِهِ،  رجََهُ النَّسَائُِِّ فِِ سُننَِهِ، كِتَابُ الِإيبمَانِ وَشَََ خب
َ
وَفِِ حَدِيبثٍ آخَرَ أ

لَ الِله صَلََّّ الُله عَليَبهِ وعَََلَ آلَِِ وسََلَّمَ قَالَ: باَبُ تَفَ  نَّ رسَُوب
َ
مَانِ: أ لِ الِإيب هب

َ
اضُلِ أ

مَاناً إِلََ مَشَاشِهِ«. ارٌ إِيب (25)»مُلِئَ عَمَّ

الُله   عََئشَِةَ رضََِِ  عَنب  قٍ،  وب ُ مَسْب عَنب  مُتَّصِلٍ  بسَِندٍَ  آخَرَ  حَدِيبثٍ  وَفِِ 
نب 

َ
أ شَاءُ 

َ
أ عَليَبهِ وعَََلَ آلَِِ وسََلَّمَ  دٍ صَلََّّ الُله  حَابِ مُُمََّ صب

َ
أ مَا مِنب   : قَالتَب عَنبهَا، 

، فَإِ  ارُ ببنُ ياَسٍِِ لَ فِيبهِ إلَِّْ قلُبتُ: إلَِّْ عَمَّ قوُب
َ
لَ الِله صَلََّّ الُله عَليَبهِ أ نٍِّ سَمِعبتُ رسَُوب

 

. ١٧٠-١٣/١٦٩ابن العربي المالكي في عارضة الأحوذي،  ( 24)

، ٨/١١١أخرجه النسائي في السنن، كتاب الإيمَن وشرائعه، باب تغافل أهل الإيمَن،  ( 25)

؛ وابن ماجه في السنن، باب في فضائل أصحاب رسول الله، فضل عمَر بن ياسر، ٥٠٠٧الرقم/ 

.٦٥٨٥، الرقم/٩/٤٦، وذكره ابن الأثير في جامع الأصول، ١٤٧، الرقم/١/٥۲
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إِلََ   قَدَمَيبهِ  َصِ  خَب
َ
أ  َ بيَنب مَا  حُشََِّ  ياَسٍِِ  ببنَ  ارَ  عَمَّ »إنَِّ  لُ:  يَقُوب وسََلَّمَ  آلَِِ  وعَََلَ 

مَاناً«. ذُنَيبهِ إِيب
ُ
مَةِ أ (26) شَحب

عََدَاهُ   ارًا  عَمَّ عََدَى  مَنب  آخَرَ:  حَدِيبثٍ  ارًا  وَفِِ  عَمَّ ببغَضَ 
َ
أ وَمَنب  الُله 

ببغَضَهُ الُله.
َ
(27) أ

ركَِ.  تدَب بمُسب اَكِمُ فِِ ال نَدِ، وَالْب بمُسب َدُ فِِ ال حَب
َ
رجََهُ أ خب

َ
 أ

نٍّهُ قتُِلَ فِِ جَيبشِ  
َ
َاعُ عََلَ أ صَِابةَِ‹‹ الِإجْب اَفظُِ اببنُ حَجَرٍ فِِ ››الإب وَنَقَلَ الْب

ٍّ رضََِِ الُله عَنبهُ بِصِفٍِّ  ٍ رَةِ.عََِ َ للِبهِجب َ سَنةََ سَببعٍ وَثلَََثِينب (28) ينب

 Qāḍī Abū Bakr Ibn al-ʻArabī Mālikī ne is Ḥadīs ̲kī sharḥ 
meṅ likhā hai: Ḥazr̤at ʻAmmār raḍiya Allāhu ‘anhu ḳhụd ḳhubs ̲
yaʻnī palīdī se pāk the aur dūsroṅ ko palīdī se pāk karne wāle 
the, dūsroṅ ko pāk aur mubarrā’ karne kā maṭlab yeh hai keh 
woh jis lahkar meṅ the woh lashkar nīyat kī palīdī se dūr thā, 
is liye yeh un ke ḥaq meṅ muṭayyib (pākīzah karne wāle) the, 
yaʻnī in kī us guroh meṅ maujūdagī us guroh ke pāk hone kī 
ʻamalī gawāhī thī, jaisā keh un kā dūsrā guroh ke ḳhilāf honā 

 

.٣/١١٣٨ذكره ابن عبد البر في الاستيعاب،  ( 26)

، والحاكم في المستدرك، ١٦٨٦٠، الرقم/٤/٨٩أخرجه أحمد بن حنبل في المسند،  ( 27)

.٥٦٧٤، الرقم/٣/٤٤١

.٤/٥٧٥ابن حجر العسقلاني في الإصابة،  ( 28)
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us guroh ke Bāġhī hone kī gawāhī thī, is liye keh Ḥazr̤at 
ʻAmmār raḍiya Allāhu ‘anhu ke bāre meṅ Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam kā irshād hai: (tujhe 
Bāġhī guroh qatl karegā) is kā maṭlab hai: Nā-ḥaq ko ṭalab 
karne wālā guroh, aur woh guroh măḥz ̤ dunyā kā ṭālib thā 
lekin ijtehād se. 

 Imām Nasā’ī ne is mauzṳ̄ʻ par apnī “Sunan” kī “ كتاب الإیمان    

 meṅ ek aur riwāyat darj kī hai keh Rasūl ”وشرائعه، باب تفاضل أهل الإیمان 
Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: 
ʻAmmār kī had̥d̥iyoṅ tak īmān bharā huwā hai. 

 Isī mauzṳ̄ʻ par muttaṣil sanad ke sāth ek aur Ḥadīs ̲bhī 
marwī hai, Masrūq ne Ummu al-Mu’minīn Sayyidah ʻĀ’ishah 
Ṣiddīqah raḍiya Allāhu ‘anhā se riwāyat kiyā hai. Āp raḍiya 
Allāhu ‘anhā farmātī haiṅ: Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam ke Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu ‘anhum 
meṅ se aisā ko’ī nahīṅ jis ke bāre meṅ agar maiṅ kuch̥ kăhnā 
chāhūṅ to nah kăh sakūṅ, siwā’e ʻAmmār bin Yāsir raḍiya 
Allāhu ‘anhumā ke. Maiṅ ne Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ko farmāte huwe sunā thā: ʻAmmār 
apne qadmoṅ ke talwoṅ se le kar kānoṅ kī lau tak īmān se 
bharā huwā hai. 

 Ek aur Ḥadīs ̲meṅ irshāde Nabawī ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam hai: Jis shaḳhṣ ne ʻAmmār se dushmanī 
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rakhī Allāh Taʻālá us ko dushman rakhtā hai aur jis ne ʻAmmar 
se buġhz ̤rakhā Allāh Taʻālá us se buġhz ̤rakhtā hai. 

 Ise Imām Aḥmad bin Ḥanbal ne “al-Musnad” meṅ aur 
Imām Ḥākim ne “al-Mustadrak” meṅ riwāyat kiyā hai. 

 Ḥāfiẓ Ibn Ḥajar ʻAsqalānī ne “al-Iṣābah” meṅ naql kiyā 
hai: Is par ijmāʻ hai keh woh Sayyidunā ̒ Alī raḍiya Allāhu ‘anhu 
ke lashkar meṅ the aur Ṣiffīn meṅ 37 Hijrī meṅ Shahīd kiye 
ga’e. 

ارِ ببنِ  .  تلَُ عَمَّ ِدَايةَِ وَالِنٍّهَايةَِ‹‹: وهََذَا مَقب
ٍ فِِ ››الْب اَفظُِ اببنُ كَثِيرب وَقَالَ الْب

امِ. وَبَانَ    رضََِِ الُله عَنبهُ ياَسٍِِ   لُ الشَّ هب
َ
بِِ طَالبٍَ قَتلَهُُ أ

َ
ٍّ ببنِ أ ِ َ عََِ مِنِينب بمُؤب يِرِ ال مب

َ
مَعَ أ

لُ   الرَّسُوب بهِِ  بَََ  خب
َ
أ مَا  سُِِّ  بِذَلكَِ  وسََلَّمَ وَظَهَرَ  آلَِِ  وعَََلَ  عَليَبهِ  الُله  نَّهُ    صَلََّّ 

َ
أ مِنب 

بِذَلكَِ  وَبَانَ  َاغِيةَُ،  الْب البفِئةَُ  تلُهُُ  عَلِيًّا    تَقب نَّ 
َ
عَنبهُ أ الُله  مُعَاوِيةََ   رضََِِ  نَّ 

َ
وَأ مُُِقٌّ 

ةِ. رضََِِ الُله عَنبهُ  (29) باَغٍ، وَمَا فِِ ذَلكَِ مِنب دَلَْئلِِ النُّبوَُّ

 Ḥāfiẓ Ibn Kath̲̲īr ne “al-Bidāyah wa-al-nihāyah” meṅ 
bayān kiyā hai: Aur yeh ʻAmmār bin Yāsir raḍiya Allāhu 
‘anhumā kī qatl-gāh hai, jo Amīr al-Mu’minīn ʻAlī bin Abī Ṭālib 
raḍiya Allāhu ‘anhumā ke lashkar meṅ the, unheṅ Ahle Shām 
ne (yaʻnī Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu ke lashkar ne) 
qatl kiyā, is se Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

 

.٧/۲٦٧ابن كثير في البداية والنهاية،  ( 29)
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Ālihī wa-sallam kī us Ḥadīs ̲ kā rāz ẓāhir ho gayā jo Āp ne 
farmāyā thā keh ʻAmmār ko Bāġhī guroh qatl karegā, is se yeh 
ḥaqīqat bhī khul kar sāmne ā ga’ī keh Sayyidunā ʻAlī raḍiya 
Allāhu ‘anhu ṣaḥīḥ ḥaq-dār the aur Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya 
Allāhu ‘anhu nā-ḥaq ke ṭalab-gār the. 

مُنبعَقِدُ   .  َاعُ  وَالإبجْب كِرَةِ‹‹:  ››التَّذب فِِ  البقُربطَبُِّ  الِله  عَببدِ  بوُب 
َ
أ الإبمَامُ  قَالَ 

نَّ عَلِيًّا  
َ
مٌ أ ، وَمَعبلوُب ٍ

رَى طَائفَِةُ بَغْب خب
ُ لٍ وَالْب نَّ طَائفَِةَ الإبمَامِ طَائفَِةُ عَدب

َ
رضََِِ  عََلَ أ

لَ الِله  كََنَ الإب   الُله عَنبهُ  نَّ رسَُوب
َ
لِمٌ فِِ صَحِيبحِهِ: أ صَلََّّ الُله عَليَبهِ مَامَ. وَرَوَى مُسب

تلُُكَ فئِبةٌ باَغِيةٌَ«  وعَََلَ آلَِِ وسََلَّمَ  ارٍ: »تَقب لِعَمَّ طُرُقٌ غ (30)قَالَ  وَلَهٌ  ََيبرُ هَذَا فِِ  . 
لِمٍ  . (31) صَحِيبح مُسب

 Imām Abū ʻAbd Allāh Qurṭubī apnī kitāb “al-
Tad̲h̲kirah” meṅ likhte haiṅ: Is bāt par ijmāʻ munʻaqid ho 
chukā hai keh Imām ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu wālā guroh wohī 
inṣāf wālā guroh thā aur dūsrā guroh Bāġhī thā. Yeh bāt sab 
jānte haiṅ keh Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu Imāme bar-Ḥaq 
the. Imām Muslim ne apnī Ṣaḥīḥ meṅ riwāyat kiyā hai: Rasūl 
Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne Ḥazr̤at 
ʻAmmār raḍiya Allāhu ‘anhu se farmāyā: Tujhe Bāġhī guroh 

 

أخرجه مسلم في الصحيح، كتاب الفتن وأشراط الساعة، باب لا تقوم الساعة حتى يمر  ( 30)

ى أن يكون مكان الميت من ال
َّ
مَن

َ
.۲٩١٥، الرقم/٤/۲۲٣٥بلاء، الرجل بقبر الرجل فيتَ

.٦١٥القرطبي في التذكرة/ ( 31)
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qatl karegā. Is Ḥadīs ̲ ke Ṣaḥīḥ Muslim meṅ is ke ʻilāwah bhī 
ṭuruq haiṅ. 

ارٍ   .  تيِبعَابِ لََُ فِِ ترَبجََْةِ عَمَّ سِب بٍََِّ فِِ كِتَابِ الْب
ب بوُب عُمَرَ ببنُ عَببدِ ال

َ
وَقَالَ أ
ٍّ  رضََِِ الُله عَنبهُ  بِِ

ثاَرُ عَنِ النَّ نَّهُ    صَلََّّ الُله عَليَبهِ وعَََلَ آلَِِ وسََلَّمَ : وَتوََاترََتِ الآب
َ
أ

حَادِيبثِ.
َ صَحٍِّ الْب

َ
َاغِيةَُ« وَهُوَ مِنب أ ارًا البفِئةَُ الْب تلُُ عَمَّ (32) قَالَ: »تَقب

 Imām Abū ʻUmar bin ʻAbd al-Barr ne apnī kitāb “al-
Istīʻāb” meṅ Ḥazr̤at ʻAmmār raḍiya Allāhu ‘anhu ke ḥālāte 
zindagī bayān karte huwe likhā hai: Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam se mutawātir riwāyāt meṅ 
wārid huwā hai keh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ne farmāyā: ʻAmmār ko Bāġhī guroh qatl karegā. Yeh 
Ḥadīs ̲Aḥādīs ̲meṅ ṣaḥīḥ-tarīn Ḥadīs ̲hai. 

 .  ٌّ ربشَادِ‹‹: عََِ ِ
بمَعَالِ فِِ كِتَابهِِ ››الإب بوُ ال

َ
ِمَامُ أ

كََنَ   رضََِِ الُله عَنبهُ وَقَالَ الإب
نب يُظَنَّ بهِِمب  

َ
تضَِِب أ يَقب نٍِّ بهِِمب  نِ الظَّ بُغَاةٌ، وحَُسب لَِتَِهِ وَ مُقَاتلِوُبهُ  ا فِِ توَب إمَِامًا حَقًّ

وبهُ،  
ُ
طَأ خب

َ
ِ وَإنِب أ يَرب دُ الْب بُكَ مَا يَقُوبلُ  قَصب لٍ خَتَمَ بهِِ كِتَابهَُ.( وحََسب )فَهُوَ آخِرُ فَصب

 

.٣/١١٤٠ابن عبد البر في الاستيعاب،  ( 32)
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ارٍ   َ لِعَمَّ بمُتَّقِينب َ وَإمَِامُ ال بمُربسَلِينب َاغِيةَُ(  رضََِِ الُله عَنبهُ سَيٍِّدُ ال تلُُكَ البفِئةَُ الْب : )تَقب
مَ. حَادِيبثِ كَمَا تَقَدَّ

َ
ثببتَِ الْ

َ
(33) وَهُوَ مِنب أ

 Imām al-Ḥaramayn Abū al-Maʻālī ʻAbd al-Malik bin 
ʻAbd Allāh al-Juwaynī al-Shāfiʻī mutawaffá 478 H apnī taṣnīf 
ʻKitābu al-Irshād’ meṅ farmāte haiṅ: Sayyidunā ʻAlī bin Abū 
Ṭālib raḍiya Allāhu ‘anhumā Imāme Ḥaq the aur un ke ḳhilāf 
lar̥ne wāle log Imāme bar-Ḥaq ke Bāġhī the, aur un ke bāre 
meṅ ḥusne ẓan yeh hai keh un kā irādah ḳhair kā thā, agar-
cheh un se ḳhaṭā sar-zad hū’ī. (Yeh un kī kitāb kī āḳhirī faṣl 
hai, is par unhoṅ ne apnī kitāb ko ḳhatm kar diyā hai.) Āp ko 
is silsile meṅ Sayyidu al-Mursalīn aur Imām al-Muttaqīn kā 
woh irshāde girāmī hī kāfī hai jo Sayyidunā ʻAmmār bin Yāsir 
raḍiya Allāhu ‘anhumā kī shān meṅ farmāyā: Tumheṅ Bāġhī 
guroh qatl karegā. Yeh Ḥadīs ̲ sā̲bit-tarīn Aḥādīs ̲ meṅ se hai, 
jaisā keh pīch̥e guzar chukā hai. 

 .   َ بمُشَاجَرَةِ بيَنب دِلَّةِ‹‹ فِِ ال
َ ةِ الْب ِ النَّسَفُِِّ فِِ ››تَببصَِْ بمُعِينب بوُ ال

َ
قَالَ الإبمَامُ أ

 ٍّ ٍ :  رضََِِ الُله عَنبهُ سَيٍِّدِناَ عََِ َ ينب فٍِّ مََلِ وَالصٍِّ حَابِ الْب صب
َ
وَأ

 

، ٤٣٣ذكره الإمام أبو المعالي في كتاب الإرشاد إلى قواطع الأدلة في أصول الاعتقاد/ ( 33)

.٦٩ / ٤، والزيلعي في نصب الراية، ٦١٥والقرطبي في التذكرة/
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مََلِ   رضََِِ الُله عَنبهُ إنَِّ عَلِيًّا   حَابِ الْب صب
َ
امِ  اببتلَُِِ بِقِتَالِ أ لِ الشَّ هب

َ
، وَقتَِالِ أ

 
ُ
طََأ وَابُ فِيبهِ وَالْب ُ الصَّ هٍ يَتـَبَينَّ لٍ عََلَ وجَب ٍّ فَصب

كِيبمِ. فَنتََكََّمُ فِِ كُُِ َ وَباِلتَّحب ينب بِصِفٍِّ
نهِِ.   بِمَشِيبئةَِ الِله تَعَالََ وعََوب

لُ: إنَِّ   مََلِ فَنَقُوب حَابِ الْب صب
َ
مُ فِِ قتَِالِ أ ا البكََلَ مَّ

َ
 رضََِِ الُله عَنبهُ عَلِيًّا  فأَ

بُ  نَّ إمَِامَتهَُ قَدب كََنتَب ثبَتَتَب عََلَ مَا بيََّنَّا، فَكََنَ يََِ
َ
بمُصِيببُ فِِ ذَلكَِ لِْ كََنَ هُوَ ال

بمُخَالفََةِ  ارَ عََلَ ال َ بََ إلَِّْ الإبصََِب
َ
نبقِيَادُ لََُ وَالرُّجُوبعُ إِلََ طَاعَتِهِ، وَمَنب أ ِ

ِهِ الْب كََنَ    لِغَيرب
يِ، وَمَا 

ب
أ الرَّ  مَا هُوَ عَليَبهِ مِنَ 

َ
لََُ خَطَأ  ُ اعَةِ وَيبُيَِنٍّ إِلََ الطَّ عُوبهُ  نب يدَب

َ
عََلَ الإبمَامِ أ

  ، َ لِمِينب بمُسب قٍَِّ وَمَا فِيبهِ مِنب شَقٍِّ عَصَا ال رِيبقِ كَُمَِةِ الْب رِ بتَِفب َ ُ مِنب ذَلكَِ مِنَ الضََّ يَتوََلَّ
رِ الِله. فَهُوَ قَاتلَهَُمب  فَإنِب لمَب يرَبجِعب  مب

َ
نب يُقَاتلِهَُ حَتََّّ يفَِِءَ إلََِ أ

َ
 عَنب ذَلكَِ كََنَ لََُ أ

حَدٍ مُنَازَعَتهُُ فِِ  
َ
، مُقِيبمًا مَا عَليَبهِ مِنب حَقٍِّ الِله، إِذَ لمَب يكَُنب لِْ مُصِيببًا فِِ قتَِالهِِمب

لَْئلِِ. ذَلكَِ لِِبُوُبتِ إمَِامَتِهِ بِمَا مَرَّ مِنَ ا  لَّ

 Imām Abū Muʻīn al-Nasafī ʻTabṣiraṫu al-Adillah’ meṅ 
ʻ رضی اللہ علی  سیدنا  بین  والصفین   ہعن  المشاجرة  الجمل  وأصحاب  ’ [Sayyidunā ʻAlī raḍiya 
Allāhu ‘anhu aur Aṣḥābe Jāmal wa Ṣiffīn ke dar-miyān jhagr̥ā] 
ke bāb meṅ likhte haiṅ: 

 Be-shak Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu Aṣḥābe Jamal 
aur Ahle Shām ke sāth Ṣiffīn ke maqām par qitāl aur Taḥkīm 
ke muʻāmalah meṅ mubtalā huwe. Ab ham za̲il meṅ Allāh 
Taʻālá kī mashīyat aur us kī madad-o nuṣrat ke sāth har faṣl 
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meṅ is ṭarḥ kalām kareṅge keh is se durust aur ġhalaṭ wāze̤ḥ 
ho jā’e. 

 (Awwalan) Aṣḥābe Jamal ke sāth (Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya 
Allāhu ‘anhu ke) qitāl ke bāre meṅ kalām hai, so ham kăhte 
haiṅ: Be-shak Ḥazr̤at ̒ Alī raḍiya Allāhu ‘anhu hī is meṅ ḥaq par 
the kyūṅ-keh Āp kī Imāmat qā’im ho chukī thī jaisā keh yeh 
bāt ham păhle bayān bhī kar chuke haiṅ, lehāzā̲ Āp ke ʻilāwah 
logoṅ ke liye wājib thā keh Āp ke tabeʻ-farmān hote aur Āp kī 
ṭāʻat kī ṭaraf rujūʻ karte, jo shaḳhṣ Āp kī muḳhālafat par hī 
muṣir răhtā Imāme waqt ke liye za̤rūrī thā keh use apnī ṭāʻat 
kī daʻwat de aur jis ġhalaṭ rā’e par woh ho us kī us ke liye 
wazā̤ḥat kare, un ke aisā karne se jo kalima’e ḥaq meṅ tafrīq 
aur Musalmānoṅ kī wăḥdat kā shīrāzah pārā pārā hone kā 
nuqṣān paidā hotā hai us kī bhī wazā̤ḥat kar de, agar phir bhī 
woh shaḳhṣ apne mauqif se rujūʻ nah kare to ḥākime waqt ke 
liye us se qitāl karnā za̤rūrī hai, yahāṅ tak keh woh Allāh Taʻālá 
ke amr kī ṭaraf laut ̥ā’e. So Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ne 
un ke sāth qitāl kiyā dar-āṅ-ḥāle-keh Āp apne qitāl meṅ ḥaq 
par the, Allāh Taʻālá ke tafwīz-̤kardah ḥaqqe Imāmat ko qā’im 
karne wāle the kyūṅ-keh is ḥaq meṅ Āp ke sāth kisī kā ko’ī 
jhagr̥ā nahīṅ thā, kyūṅ-keh Āp kī Imāmat un dalā’il kī ba-
daulat jo păhle guzar chukī haiṅ pāya’e su̲būt ko pahŏṅch 
chukī thī. 
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ٍّ  وَكَذَ  بِِ
النَّ عَنِ  ويُِّ  بمَرب ال قُهُ  يَُقٍَِّ ؛  َ ينب صِفٍِّ لِ  هب

َ
أ قتَِالِ  فِِ  هَذَا  الُله ا  صَلََّّ 

وسََلَّمَ  آلَِِ  وعَََلَ  عََلَ    عَليَبهِ  نُقَاتلُِ  كَمَا  وِيبلِ 
ب
التَّأ عََلَ  تُقَاتلُِ  »إِنَّكَ  لََُ:  قَالَ  نَّهُ 

َ
أ
يبلِ«، ثُمَّ كََنَ قتَِالَُُ   ِ

َُ    عَليَبهِ وعَََلَ آلَِِ وسََلَّمَ صَلََّّ اللهُ التَّنْب قٍََّ يبلِ وَهُوَ الْب ِ
عََلَ التَّنْب

 ُّ قَُّ فِِ قتَِالَِِ.  رضََِِ الُله عَنبهُ فِيبهِ، فَكَذَا عََِ نُ الْب وِيبلِ يكَُوب
ب
فِِ قتَِالَِِ عََلَ التَّأ

 Isī ṭarḥ kā muʻāmalah Ahle Ṣiffīn ke sāth qitāl meṅ bhī 
pesh āyā, is kī taṣdīq Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-Ālihī wa-sallam se marwī Ḥadīs ̲kartī hai, Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu 
‘anhu se farmāyā thā: “Be-shak Āp Tāwīl par qitāl karoge jaisā 
keh Ham Tanzīl par qitāl kar rahe haiṅ.” Phir jis ṭarḥ Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam tanzīl par qitāl karne 
meṅ ḥaq ba-jānib the, isī ṭarḥ Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu 
tāwīl par qitāl karne meṅ ḥaq ba-jānib the. 

َيبعَةِ، فَاسِدٌ لِِبُوُبتِ   ِ عََلَ الْب رَهَينب َ كََناَ مُكب بيَرب نب طَلبحَةَ وَالزُّ
َ
نَ أ عُمُوب وَمَا يزَب

نَّ خِلََفَتهَُ قَببلَ بَيبعَتِهِمَا كََنتَب ثاَبتِةًَ.
َ
نَّ بَيبعَتهَُمَا كََنتَب عَنب طَوبعٍ، عََلَ أ

َ
لِ أ النَّقب

وَ  يرُب مِنبهُ وَمَا  بمُرَادُ  فَال  ، ٍّ ٍ يدَِ عََِ قَتب يدََهُ عََلَ  لُ مَنب صَفَّ وَّ
َ
أ نَّ طَلبحَةَ 

َ
ى أ

لُ يدٍَ،  وَّ
َ
نَّهَا أ

َ
اويِ أ وب ظَنَّ هَذَا الرَّ

َ
جِدِ، أ بمَسب لِ ال هب

َ
يبدِي أ

َ
قَتب يدََهُ مِنب أ لُ يدٍَ صَفَّ وَّ

َ
أ

نب سَبقََ  َيبعَةَ مِمَّ نَّهُ لمَب يكَُنب حَضَََ الْب
َ
رُهُ عِنبدَ البعِشَاءِ، وَبيَبعَةُ طَلبحَةَ    لِْ رضََِِ  ذِكب

َيبعَةِ.  الُله عَنبهُ  مِ الْب كََنتَب عِنبدَ البغَدَاةِ مِنب غَدِ يوَب
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 Aur jo yeh gumān karte haiṅ keh Ḥazr̤at Ṭalḥah aur 
Ḥazr̤at Zubayr raḍiya Allāhu ‘anhumā ko baiʻat par majbūr 
kiyā gayā to yeh bāt bhī fāsid hai, kyūṅ-keh is bāt par riwāyat 
maujūd hai keh be-shak un donoṅ kī baiʻat bā-hamī rizā̤-mandī 
ke sāth thī, aur yeh bāt bhī hai keh Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu 
‘anhu kī Ḳhilāfat un donoṅ hastiyoṅ kī baiʻat se păhle hī sā̲bit 
ho chukī thī. 

 Aur yeh jo riwāyat kiyā jātā hai keh Ḥazr̤at Ṭalḥah 
raḍiya Allāhu ‘anhu sab se păhle fard the jinhoṅ ne Sayyidunā 
ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ke hāth par baiʻat kī; is se murād hai 
keh ahle Masjid ke hāthoṅ meṅ se yeh păhlā hāth thā jo 
Sayyidunā ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu kī baiʻat ke liye bar̥hā. Yā is 
se murād rawī kā yeh gumān bhī hai keh Ḥazr̤at Ṭalḥah raḍiya 
Allāhu ‘anhu kā hāth Sayyidunā ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ke 
hāth par baiʻat karne wālā sab se păhlā hāth thā, kyūṅ-keh 
ʻIshā’ ke waqt baiʻat karne wāloṅ meṅ Ḥazr̤at Ṭalḥah raḍiya 
Allāhu ‘anhu maujūd nah the, magar unhoṅ ne dūsre roz sab 
se păhle baiʻat kī thī. 

ءٌ فَاسِدٌ؛   تلَُ قَتلَةََ عُثبمَانَ، شََب نب تَقب
َ
نَاكَ عََلَ أ نَّهُمب قَالوُبا: باَيَعب

َ
)وَمَا رُويَِ أ

بُ  كََنوُبا  عُثبمَانَ  قَتلَةََ  بَعبضِ  فَإنَِّ  وعَِنبدَ  ظَاهِرَةً(...  لَِِكَ  وب
ُ
أ مَنعََةُ  فَكََنتَب  غَاةً، 

عِنبدَ   مُؤَاخَذَتَهُمب  الإبمََِامِ  عََلَ  يوُبجِبُ  إِنَّمَا  بذَِلكَِ،...  يؤَُاخَذُ  كََنَ  إنِب  البفُقَهَاءِ 
نِ عَنب إِثاَرَةِ  مب

َ قِ مَنعََتِهِمب وَوُقوُبعِ الْب كَتِهِمب وَتَفَرُّ البفِتبنةَِ، وَلمَب يكَُنب    انبكِسَارِ شَوب
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ةُ لهَُمب ظَاهِرَةً   كَةُ لهَُمب باَقِيةًَ، وَالبقُوَّ وب بمَعَانِ حَاصِلًَ، بلَب كََنتَِ الشَّ شََءٌ مِنب هَذِهِ ال
طَالََْهُمب   مَنب  عََلَ  جِ  رُُوب الْب عََلَ  مِ  البقَوب وعََزَائمُِ  قَائمَِةً،  حَالهَِا  عََلَ  بمَنعََةُ  وَال باَدِيةًَ، 

اتِ بِ  َ بيِرب يَاسَةَ البفَاضِلةََ وَالتَّدب تَضِِ السٍِّ بَابِ تَقب سب
َ قِ هَذِهِ الْب دَمِهِ دَائمَِةٌ، عِنبدَ تَََقُّ

ائبِةََ.  الصَّ

  ٍّ ِ عََِ خِلََفةَِ  ةُ  صِحَّ ظَهَرَ  لةَِ  مُب الْب هَذِهِ  عََلَ  بوُقوُبفِ  عَنبهُ وَباِل الُله   رضََِِ 
كِهِ التَّعبرُّضَ لِقَتلَةَِ عُثبمَانَ  ئمَِةِ عَنبهُ فِِ ترَب . رضََِِ الُله عَنبهُ وَانبدِفَاعُ اللََّ

 Aur jo yeh riwāyat kiyā jātā hai keh logoṅ ne kahā: Ham 
ne is bāt par Āp kī baiʻat kī hai keh Āp Ḥazr̤at ʻUth̲̲mān raḍiya 
Allāhu ‘anhu ke qātiloṅ ko qatl kareṅ to yeh bāt bhī fāsid hai, 
kyūṅ-keh Ḥazr̤at ʻUth̲̲mān raḍiya Allāhu ‘anhu ke qātil Bāġhī 
the, aur un kī ṭāqat-o saṭwat ẓāhir-o bāhir thī ----- aur baʻz ̤
Fuqahā’ ke nazdīk agar us Bāġhī guroh kā mu’āḳhaza̲h bantā 
bhī ho ---- tab bhī Imām par un kā mu’āḳhaza̲h us waqt wājib 
hogā jab un kī ṭāqat-o shaukat tū̥t ̥ jā’e aur un kā shīrāzah 
bikhar jā’e aur mazīd fitnah-aṅgezī kā ḳhaṭrah dar-pesh nah 
ho. (Ḥaqīqat yeh hai keh) is ṭarḥ kī ko’ī shai abhī ḥāṣil nah hū’ī 
thī bal-keh un kī ṭāqat abhī bāqī thī aur un kī qūwat abhī ẓāhir-
o bāhir thī aur ṭāqat abhī apnī ḥālat par qā’im-o dā’im thī, aur 
jin se log qiṣāṣe ʻUth̲̲mān kā muṭālabah kar rahe the un ke 
ḳhilāf qaum ke ḳhurūj ke ʻazā’im musalsal pā’e jā rahe the, un 
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asbāb kī maujūdagī ʻumdah siyāsat aur durust tadbīroṅ kī 
mutaqāzī̤ hotī hai. 

 In tamām aḥwāl kā ba-ġhaur jā’izah lene se Ḥazr̤at ʻAlī 
raḍiya Allāhu ‘anhu kī Ḳhilāfat kā bar-ḥaq honā aur Āp ke 
Ḥazr̤at ʻUth̲̲mān raḍiya Allāhu ‘anhu ke qātiloṅ ke dar pai nah 
hone par ʻadame malāmat ẓāhir hotī hai. 

طَئَا   خب
َ
 عِنبدَناَ، فَكََناَ مُُبتهَِدَيبنِ أ

ً
ِ فَقَدب كََنَ خَطَأ بيَرب رُ طَلبحَةَ وَالزُّ مب

َ
ا أ مَّ

َ
فأَ

تِهَادِهُمَ  ُ  فِِ اجب بيَرب كَزِ وَندَِمَ الزُّ بمَرب َازَا عَنِ ال دَ ذَلكَِ فَانَب رُ بَعب مب
َ ا، ثُمَّ لَْحَ لهَُمَا الْب

َ عََئشَِةُ  رضََِِ الُله عَنبهُ عََلَ ذَلكَِ وَكَذَا طَلبحَةُ  رضََِِ الُله عَنبهُ  مِنِينب بمُوب مُّ ال
ُ
، وَكَذَا أ

لُ:   رضََِِ الُله عَنبهَا  ندَِمَتب عََلَ ذَلكَِ، وَكََنتَب تَببكِِ حَتََّّ تُبلٍَِّل خََِارهََا وَكََنتَب تَقُوب
ببنِ   َنِ  الرَّحَب عَببدِ  مِثبلُ  كُُُّهُمب  الِله  لِ  رسَُوب مِنب  ا  وَلًَ نَ  وب ُ عِشُّب لِ  كََنَ  لوَب  ››ودَِدبتُ 

نَّنِِ ثكَِلبتهُُمب وَلمَب يكَُنب مِ 
َ
سَيبدٍ وَأ

ُ
مََلِ‹‹. عِتَابِ ببنِ أ مَ الْب نٍِِّ مَا كََنَ يوَب

 Aur rahā Ḥazr̤at Ṭalḥah aur Ḥazr̤at Zubayr raḍiya 
Allāhu ‘anhumā kā muʻāmalah to woh bhī hamāre nazdīk 
durust nahīṅ hai kyūṅ-keh woh donoṅ Mujtahid ke maqām 
par fā’iz the magar un se bhī un ke ijtehād meṅ ḳhaṭā wāqeʻ 
hū’ī, phir is ke baʻd un ke liye aṣl muʻāmalah wāze̤ḥ huwā to 
donoṅ apne fikr ke măḥwar se hat ̥ ga’e aur Ḥazr̤at Zubayr 
raḍiya Allāhu ‘anhu aur usī ṭarḥ Ḥazr̤at Ṭalḥah raḍiya Allāhu 
‘anhu ko is wāqeʻah par nadāmat aur afsurdagī hū’ī, isī ṭarḥ 
Ummu al-Mu’minīn Sayyidah ʻĀ’ishah raḍiya Allāhu ‘anhā ko 
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bhī is wāqeʻah par bŏhat sharmandagī aur afsurdagī hū’ī thī 
aur Āp rotī răhtī thī yahāṅ tak keh apnī or̥hnī tar kar diyā kartī 
thīṅ aur farmāyā kartī thīṅ: “Merī ḳhẉāhish hai keh kāsh 
Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam se mere 
bīs bete̥ hote, woh sāre ke sāre ʻAbd al-Raḥmān bin ʻItāb bin 
Usayd kī ṭarḥ hote aur maiṅ un sab ko kho detī to yeh ṣadmah 
mere liye halkā thā lekin mujh se woh kuch̥ nah hotā jo Jamal 
wāle din huwā thā.” 

دُدب   سِهِ: ››امب ٍّ وهَُوَ يََوُبدُ بنَِفب ٍ كَرِ عََِ نَّ طَلبحَةَ قَالَ لشَِابٍٍّ مِنب عَسب
َ
وَرُويَِ أ

نَّ 
َ
وَأ بَيبعَةِ إمَِامٍ عََدِلٍ.  يَمُوبتَ وَهُوَ فِِ  نب 

َ
أ رَادَ 

َ
أ  ،›› َ مِنِينب بمُؤب ال  ِ مِيرب

َ
باَيعِبكَ لِْ

َ
أ يدََكَ 

كََ  دَِيبثِ  الْب لِ  هب
َ
أ مُتَكٍَِّمِِ  عََلَ بَعبضَ  مَببنيًِّا  كََنَ  مِنبهُمب  كََنَ  مَا  كُُُّ  لُ:  يَقُوب نَ 

هَبهِِ   نَ، إِذبا كََنَ مِنب مَذب يِ هَذَا كُُُّهُمب مُصِيببوُب
ب
تِهَادِ، وَكٌُُّ مُصِيببٌ، فَكََنَ عََلَ رَأ جِب الْب

لمَب يكَُنب كَ  يبنِ مُصِيببٌ، وعَِنبدَناَ  الٍِّ مُُبتهَِدٍ فِِ فُرُوبعِ  نَّ كَُُّ 
َ
سَيٍِّدُناَ  أ ذَلكَِ وَكََنَ 

  ٌّ نَّهُمب لمَب يَببلغُُوبا فِِ خَطَائهِِمب مَببلَغَ    رضََِِ الُله عَنبهُ عََِ
َ
ِهِ، إلَِّْ أ نَ غَيرب بمُصِيببُ دُوب هُوَ ال

قِ.  البفِسب

 Yeh bhī marwī hai keh Ḥazr̤at Ṭalḥah raḍiya Allāhu 
‘anhu ne Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ke lashkar ke ek nau-
jawān ko us waqt kahā jab Āp jān-balab the keh apnā hāth 
bar̥hā’o maiṅ tum se Amīr al-Mu’minīn Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya 
Allāhu ‘anhu kī baiʻat kar lūṅ. “Āp ne chāhā keh Āp kā wiṣāl is 
ḥāl meṅ ho keh Āp Imāme ʻĀdil kī baiʻat meṅ hoṅ.” ʻUlamā’e 
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Ḥadīs ̲ke baʻz ̤ahle kalām kahā karte the keh in sab meṅ se jo 
kuch̥ bhī sar-zad huwā woh ijtehād par mabnī thā, aur in meṅ 
se har ek durust hai, lehāzā̲ is rā’e keh muṭābiq woh sāre bar-
Ḥaq the, kyūṅ-keh is mazh̲ab ke mūṭābiq Dīn ke furūʻ meṅ har 
ijtehād karne wālā durust hotā hai. Hamāre nazdīk is ṭarḥ 
nahīṅ hai bal-keh (ḥaqīqat yeh hai keh) ṣirf Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya 
Allāhu ‘anhu hī ḥaq par the, sab nahīṅ magar yeh keh dūsre 
log apnī ġhalaṭī meṅ fisq ke maqām ko nahīṅ pahŏṅche the. 

نَّ عََئشَِةَ  
َ
ٌّ  لمَب تََُاربِب عَلِيًّا وَ   رضََِِ الُله عَنبهَا وَقَدب رُويَِ أ لَْ حَارَبهَاَ عََِ

ِ    رضََِِ الُله عَنبهَا ، وَإنَِّمَا قصََدَتب عََئشَِةُ رضََِِ الُله عَنبهُ  ائفَِتَينب َ الطَّ لََحَ بيَنب الإبصب
  ٌّ رَمَ عََِ كب

َ
رَبُ بيَبنهَُمَا، ثُمَّ أ هَا    رضََِِ الُله عَنبهَا عََئشَِةَ    رضََِِ الُله عَنبهُ فوََقَعَ الْب وَردََّ

ب  نةًَ. إِلََ ال مَةً مَصُوب مَدِيبنةَِ مُكَرَّ

 Yeh bhī riwāyat kiyā gayā hai keh Sayyidah ʻĀ’ishah 
Ṣiddīqah raḍiya Allāhu ‘anhā ne Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu 
‘anhu se jaṅg kī nah Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ne Āp 
raḍiya Allāhu ‘anhā se jaṅg kī, bal-keh Sayyidah ʻĀ’ishah 
raḍiya Allāhu ‘anhā do gurohoṅ ke dar-miyān ṣulḥ karāne ke 
liye niklī thīṅ. Magar (baʻz ̤ fitnah-parwar fasādiyoṅ kī shar-
aṅgezī se) un donoṅ gurohoṅ ke dar-miyān jaṅg ch̥ir̥ ga’ī, phir 
Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ne Sayyidah ʻĀ’ishah raḍiya 
Allāhu ‘anhā ko un kī ḥasbe shān ʻizzat dī aur unheṅ ʻizzat-o 
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ḥimāyat ke sāth wāpas Madīnah munawwarah rawānah kar 
diyā. 

بَعبضِ  عَنب  دَِيبثِ  الْب لِ  هب
َ
أ مُتَكٍَِّمِِ  حَدُ 

َ
أ َاقِلََّنُِّ  الْب رٍ  بكَب بوُب 

َ
أ وَرَوَى 
لِ   هب

َ
جِلَّةِ مِنب أ

َ رَببِ، بلَب الْب ِ عَزِيبمَةٍ عََلَ الْب بوَاقعَِةَ بيَبنهَُمب كََنتَب عََلَ غَيرب نَّ ال
َ
البعِلبمِ: أ

نَّ  
َ
أ لِظَنٍِّهِ  نبفُسِهِمب 

َ
أ عَنب   ِ البفَرِيبقَينب مِنَ  وَاحِدٍ   ٍّ

كُُِ دَفبعِ  سَبِيبلِ  وعَََلَ  ةً 
َ
أ فُجب كََنتَب 

رَ   مب
َ نَّ الْب

َ
قُ  البفَرِيبقَ الآخَرَ غَدَرَ بهِِ، لِْ لبحُ وَالتَّفَرُّ ، وَتَمَّ الصُّ كََنَ قَدب انبتظََمَ بيَبنهَُمب

حَِاطَةِ    رضََِِ الُله عَنبهُ عََلَ الرٍِّضَا، فَخَافَ قَتلَةَُ عُثبمَانَ   نِ مِنبهُمب وَالإب مِنَ التَّمَكُّ
تلََفُوبا، ثُمَّ اتَّفَقَتب آرَاؤُهُمب عََلَ  تَمَعُوبا وَتشََاوَرُوبا وَاخب ِ  بهِِمب فَاجب قَتَينب ُوبا فِرب نب يصَِيرب

َ
 أ

  َّ كَرِ عََِ ي فِِ عَسب ِ كَرَيبنِ وَيَِبتلَِطُوبا وَيصَِيبحُ البفَرِيبقُ الََّّ َ البعَسب رَببَ بيَنب وبا الْب
ُ
وَيبَبدَأ

، فَتَمَّ رضََِِ الُله عَنبهُ  ٌّ ، وَيصَِيبحُ البفَرِيبقُ الَِّانِ: غَدَرَ عََِ ُ بيَرب لهَُمب    : غَدَرَ طَلبحَةُ وَالزُّ
سِهِ، وَهَذَا صَوَابٌ   رَببُ، فَكََنَ كُُُّ فَرِيبقٍ مِنبهُمب مُدَافعًِا عَنب نَفب ذَلكَِ وَنشََبتَِ الْب
يِ  

ب
أ الرَّ هَذَا  وعَََلَ  حِيبحُ،  الصَّ هُوَ  هَذَا   : نُِّ َاقِلََّ الْب رٍ  بكَب بوُب 

َ
أ قَالَ   . ِ البفَرِيبقَينب مِنَ 

ئمَِةُ عَنِ البفَرِ  . انبدَفَعَتِ اللََّ ِ يبقَينب

  َ بيَرب وَالزُّ وَطَلبحَةَ  نَّ عَلِيًّا 
َ
أ نَعبلَمُ  نُ  فَنحَب ةُ  البقِصَّ دَارتَِ  كَيبفَ  رضََِِ  ثُمَّ 

نََّةِ، وَكَذَا عََئشَِةُ    الُله عَنبهُمَا  وبا بِالْب ُ نَ بشٍُُِّّ يب ِ ةِ الََّّ َ  رضََِِ الُله عَنبهَا كََنوُبا مِنَ البعَشُّب
عبنِ   فِيبعَةِ، فَمَنب بسََطَ لسَِانهَُ فِيبهِمب بِالطَّ رجََةِ الرَّ كََنتَب عََلَ مَا كََنتَب عَليَبهِ مِنَ الَّ
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عَةِ، عَصَمَنَا الُله تَعَالََ   ِدب
لََلِ وَالْب مِ عَليَبهِ بِالضَّ كُوب بمَحب نُ فِِ دِيبنِهِ، ال عُوب بمَطب فَهُوَ ال

 عَنب ذَلكَِ. 

بِ  ببنِ وَباِلإبَِحَاطَةِ  وَوَاصِلِ  عُبيَبدٍ  ببنِ  رِو  عَمب  
ُ
خَطَأ يُعبرفَُ  لةَِ  مُب الْب هَذِهِ 

وَمَنِ   مِنبهُمب  بمُصِيببُ  ال مَنِ  ريِ  ندَب لَْ  لهِِمَا:  وَقوَب رِهِمب  مب
َ
أ فِِ  التَّوَقُّفِ  فِِ  عَطَاءٍ 

نَعبلَ   : لهِِمب قوَب فِِ  بهُذَيبلِ  ال بِِ 
َ
وَأ مَرٍ  وَمَعب ارٍ  ضَََّ  

ُ
وخََطَأ طِيءُ،  بمُخب حَدَهُمَا ال

َ
أ نَّ 

َ
أ مُ 

َاعِ  نبفِرَادِ لمَِا ثَبتََ بِالإبجْب ِ
ِ عََلَ الْب مُصِيببٌ وَالآخَرُ مُُبطِيءٌ، وَنَتوََلََّ كُِلَّ البفَرِيبقَينب

تِلََفِ. خِب  عَدَالَتُهُمب فَلََ تزَُالُ بِالْب

  ٍّ ٍ رِ عََِ مب
َ
مَعَ   ضَِِ الُله عَنبهُ رَ وَهَذَا مَعَ مَا فِيبهِ مِنَ البفَسَادِ للِتَّوَقُّفِ فِِ أ

نبفِرَادِ مَعَ   ِ
ِ عََلَ الْب صَينب خب حَدِ الشَّ

َ
ا؛ إِذب مُوَالَْةُ أ ابتَِهِ، فَاسِدٌ جِدَّ ظُهُوبرِ دَلَْئلِِ إصِب
لكَِ باَطِلٌ.  تحَِقٍٍّ لََِّ ُ مُسب حَدَهُمَا غَيرب

َ
نَّ أ

َ
البعِلبمِ أ

 Muḥaddis ̲ Mutakallimīn meṅ se Imām Abū Bakr al-
Bāqillānī ne ajal ahle ̒ ilm meṅ se kisī ek se riwāyat kiyā hai keh 
Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu ‘anhum ke dar-miyān rū-numā 
hone wālā yeh wāqeʻah jaṅg ke ʻazm-o irādah ke ba-ġhair thā, 
bal-keh yeh achānak ṣādir ho gayā, is ṣūrat meṅ keh farīqain 
meṅ se har ek apnā difāʻ kar rahā thā yeh gumān karte huwe 
keh dūsre guroh ne is par ḥamlah kar diyā hai, kyūṅ-keh 
muʻāmalah Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu aur Ḥazr̤at ʻĀ’ishah 
raḍiya Allāhu ‘anhā ke dar-miyān ṭai pā chukā thā, lekin (ʻain 
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us waqt) Ḥazr̤at ʻUth̲̲mān raḍiya Allāhu ‘anhu ke qātiloṅ aur 
Bāġhiyoṅ ko yeh ḳhadshah lāḥiq ho gayā keh un par qābū pā 
liyā jā’egā aur woh gher liye jā’eṅge. So woh faurī ṭaur par 
jamʻa huwe, bā-hamī mushāwarat kī aur āpas meṅ ek dūsre ke 
sāth iḳhtelāf karne lage, phir un sab kī ārā’ is nuktah par 
muttafiq ho ga’īṅ keh woh do guroh ban jā’eṅ aur farīqain ke 
dar-miyān lar̥ā’ī shurūʻ karā deṅ, aur un meṅ ghul-mil jā’eṅ, 
aur jo guroh Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ke lashkar meṅ ho 
woh pukār pukār kar kahe: Ṭalḥah aur Zubayr ne ġhaddārī kar 
dī aur dūsrā guroh pukār pukār kar kahe: ʻAlī ne ġhaddārī kar 
dī. Un kā yeh manṣūbah mukammal huwā aur yūṅ jaṅg ch̥ir̥ 
ga’ī, is daurān un meṅ se har guroh apne difāʻ meṅ lar̥ rahā thā 
aur yeh donoṅ guroh apne apne leḥāẓ se durust kar rahe the. 
Abū Bakr Bāqillānī kăhte haiṅ: Yeh ḥaq bāt hai aur isī waj·h se 
donoṅ guroh malāmat se bachte haiṅ. 

 Phir yeh qiṣṣah kaise chalā ḥāl-āṅ-keh ham jānte haiṅ 
keh be-shak Ḥazr̤at ʻAlī, Ḥazr̤at Ṭalḥah aur Ḥazr̤at Zubayr 
raḍiya Allāhu ‘anhum un das Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu 
‘anhum meṅ se the jinheṅ Jannat kī bashārat sunā’ī ga’ī thī, isī 
ṭarḥ Sayyidah ʻĀ’ishah raḍiya Allāhu ‘anhā nihāyat baland-
darajah kī ḥāmil thīṅ, lehāzā̲ jis shaḳhṣ ne in muqaddas 
hastiyoṅ ke bāre meṅ zabāne ṭaʻn-darāz kī, woh apne Dīn meṅ 
maṭʻūn hogā aur us par gum-rāhī aur bidʻat kā ḥukm lagāyā 
jā’egā, Allāh Taʻālá ham sab ko is se măḥfūẓ rakhe. (Āmīn) 
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 In sārī maʻlūmāt kā iḥāṭah karne ke baʻd ʻAmr bin 
ʻUbayd aur Wāṣil bin ʻAṭā kī is ġhalaṭī kā patah chaltā hai, jo 
unhoṅ ne Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu ‘anhum ke is 
muʻāmalah meṅ tawaqquf kar ke kī aur yeh kahā keh ham 
nahīṅ jānte un meṅ se kaun durust hai aur kaun ġhalaṭ hai. Isī 
ṭarḥ Ḍarrār, Maʻmar aur Abū al-Ḥud̲h̲ayl kī bhī is bāre meṅ 
ġhalaṭī kā andāzah hotā hai yaʻnī un kā yeh qaul bhī ġhalaṭ hai 
keh: Ham jānte haiṅ keh (ba-ġhair taʻayyn kiye) un meṅ se ek 
guroh durust hai aur dūsrā ġhalaṭ hai, ham donoṅ gurohoṅ ko 
alag alag leṅge kyūṅ-keh ijmāʻ se un kī ʻadālat sā̲bit hai pas 
woh bā-hamī iḳhtelāf se ḳhatm nahīṅ hogī. 

 Isī ṭarḥ Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ke muʻāmalah 
meṅ tawaqquf iḳhtiyār karnā, bā-wujūd is ke keh Āp ke ḥaq 
par hone ke dalā’il ẓāhir-o bāhir haiṅ, fasād kā bāʻis ̲hai, aur 
yeh nihāyat be-kār bāt hai, kyūṅ-keh do bandoṅ meṅ se alag 
alag har ek kī dostī kā dam bharnā, yeh jānte huwe bhī keh un 
meṅ se ṣirf ek us kā ḥaq-dār hai, bāṭil hai. 

  َ ينب امِ بِصِفٍِّ لِ الشَّ هب
َ
مُ فِِ قتَِالِ أ : وَكَذَا البكََلَ َ ينب رِكَةِ صِفٍِّ يبضًا فِِ مَعب

َ
وَقَالَ أ

هَرُ.    رضََِِ الُله عَنبهُ عََلَ هَذَا: فَإنَِّ عَلِيًّا   ظب
َ
رُ فِيبهِ أ مب

َ بمُصِيببَ، وَالْب قََّ ال كََنَ هُوَ الْب
ِهِ وجُِدَتب   وَبيَبعَةِ غَيرب رِ خِلََفتَِهِ،  وَتَقَرُّ انبعِقَادِ إمَِامَتِهِ  دَ  بَعب بمُنَازعََةَ حَدَثتَب  ال نَّ 

َ
أ

تِيَابِ  دَ بَيبعَتِهِ، فلََمب تكَُنِ الَِّانِيةَُ مُنبعَقِدَةً، ثُمَّ لَْ ارب حَدٍ لََُ مِنَ البعِلبمِ حَظٌّ  بَعب
َ
 لِْ

ٍّ وَمُعَاوِيةََ  ٍ َ عََِ جَاعَةِ  رضََِِ الُله عَنبهُمَا فِِ تَفَاوُتِ مَا بيَنب لِ وَالبعِلبمِ وَالشَّ فِِ البفَضب
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 مُعَاوِيةََ ظَاهِراً 
ُ
رُ كَذَلكَِ كََنَ خَطَأ مب

َ لََمِ، وَإِذَا كََنَ الْب ابِقَةِ فِِ الإبسب  وَالبغِنََ وَالسَّ
ناَ، ثُمَّ لَْ  رب وِيبلٍ، فلََمب يصَِْب بهِِ فَاسِقًا عََلَ مَا قَرَّ

ب
يبضًا عَنب تأَ

َ
نَّهُ فَعَلَ مَا فَعَلَ أ

َ
إلَِّْ أ

نَّ مَنب حَاربََ عَلِيًّا  
َ
وِيبلِ    رضََِِ الُله عَنبهُ شَكَّ أ

ب
ِهِمب عََلَ التَّأ حَابةَِ وَمِنب غَيرب مِنَ الصَّ

ٌّ  لمَب يصَِْب بهِِ كََفِراً   وَانُنَا بَغَوا   رضََِِ الُله عَنبهُ وَلَْ فَاسِقًا. وَلهَِذَا قَالَ عََِ : ››إِخب فِيبهِمب
﴿ الآيةَِ:  هَذِهِ  لِ  هب

َ
أ مِنب  بوُبكَ 

َ
وَأ ناَ 

َ
أ طَلبحَةَ:  لِْببنِ  وَقَالَ  فِِ  عَليَبنَا‹‹.  مَا  نَا  وَنزَعَ 

تَقَبٰلِِ  ن  غِل   صُدُورهِمِ مِ   رٖ مُّ ٰ سُُُ وَنٰاً عََلَ [./ ﴾ ]الْجر، ينَ إخِ 

 Isī ṭarḥ Imām Abū Muʻīn al-Nasafī ne maʻraka’e Ṣiffīn 
ke bāre meṅ kahā hai: Ṣiffīn ke maqām par Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya 
Allāhu ‘anhu kā Ahle Shām ke sāth qitāl karne ke bāre meṅ bhī 
kalām isī ṭarḥ (yaʻnī jaṅge Jamal kī ṭarḥ) hī hai. Be-shak Imām 
ʻAlī ‘alayhi al-salām ḥaq par aur durust the aur Āp kā 
muʻāmalah ẓāhir-o bāhir wa raushan thā. Tanāzuʻ Āp kī 
Imāmat ke munʻaqid ho jāne aur Āp kī Ḳhilāfat ke muqarrar ho 
jāne ke baʻd paidā huwā, aur Āp ke ʻilāwah kisī kī bhī baiʻat Āp 
kī baiʻat ke baʻd pā’ī ga’ī, lehāzā̲ baʻd meṅ hone wālī baiʻat 
(sharʻan) sire se munʻaqid hī nahīṅ hū’ī, phir woh shaḳhṣ jo 
thor̥ī sī bhī ʻilmī sūjh būjh rakhtā hai use za̲rrah sā bhī shak 
nahīṅ honā chāhiye keh Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu aur 
Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu ke dar-miyān fazl̤, ʻilm, 
shujāʻat, ġhinā aur Islām meṅ sabaqat le jāne kā kis qadr 
tafāwut pāyā jātā hai, jab muʻāmalah yūṅ hai to Ḥazr̤at 
Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu kī ġhalaṭi ẓāhir-o ʻiyāṅ hai, 
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lekin unhoṅ ne jo kuch̥ kiyā woh tāwīl ke sāth kiyā, isī waj·h se 
woh fāsiq nah huwe jaisā keh ham yeh uṣūl bayān kar chuke 
haiṅ, phir is meṅ bhī ko’ī shak nahīṅ keh Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya 
Allāhu ‘anhu ke ḳḥilāf Ṣaḥābah aur ġhair-Ṣaḥabah meṅ se 
jinhoṅ ne bhī tāwīl kī binā par qitāl kiyā woh is waj·h se kāfir 
huwe nah fāsiq. Isī liye to Ḥazr̤at ̒ Alī raḍiya Allāhu ‘anhu ne un 
ke bāre meṅ kahā thā: Yeh hamāre bhā’ī haiṅ, jinhoṅ ne 
hamāre ḳhilāf baġhāwat kar dī hai, aur Āp raḍiya Allāhu ‘anhu 
ne Ḥazr̤at Ṭalḥah ke bete̥ se kahā thā: Maiṅ aur tumhārā bāp is 
Āyat للهث مَ للهلله ضرَهََلله دع صع فَ لله مَالله بَلَینَللهضَنزََنَۡ الله تَقَٰ م ع رٖلله رع سع علَىَٰلله ناًلله إَخۡنَٰ لله غَل ٍّ ٹنۡلله  ʻAur ham woh sārī 
kudurateṅ bāhar khīṅch leṅge jo (dunyā meṅ) un ke sīnoṅ meṅ 
(muġhālaṭah ke bāʻis ̲ek dūsre se) thī, woh (Jannat meṅ) bhā’ī 
bhā’ī ban kar āmne sāmne baith̥e hoṅge.’ ke miṣdāq haiṅ. 

مََ  نَّةِ وَالْب لِ السُّ هب
َ
ٍّمُوب أ تلَفََ مُتَكَِ مِيةَِ مَنب خَالفََ عَلِيًّا ثُمَّ اخب اعَةِ فِِ تسَب

َاغِِ عََلَ مُعَاوِيةََ،  مِ الْب لََقَ اسب زُ إِطب تنََعَ عَنب ذَلكَِ فَلََ يََوٍُِّ فَمِنبهُمب مَنِ امب باَغِيًا. 
لِقُ ذَلكَِ الْ تِهَادِهِ. وَمِنبهُمب مَنب يُطب  فِِ اجب

َ
طَأ خب

َ
مَاءِ مَنب أ سب

َ
لُ: ليَبسَ ذَا مِنب أ مَ  وَيَقُوب سب

لَِِ تَعَالَ: ﴿  بِقَوب
تَدِلُّ لحُِوا  بيَ نَهُمَاۖ  وَيسَب ص 

َ
تَتَلوُا  فَأ مِنيَِن ٱق  وَإِن طَائٓفَِتَانِ مِنَ ٱل مُؤ 

رَىٰ  خ 
ُ دَىهُٰمَا عََلَ ٱلۡ  ٍّ  /﴾ ]الْجرات،  فَإنِۢ بَغَت  إحِ  بِِ

صَلََّّ الُله  [، وَبقَِوبلِ النَّ
ٍّ  لِ   عَليَبهِ وعَََلَ آلَِِ وسََلَّمَ  ٍ لِ عََِ َاغِيةَُ« وَبقَِوب تلُُكَ البفِئةَُ الْب ارٍ: »تَقب :  رضََِِ الُله عَنبهُ عَمَّ

. اقًا لمَِا مَرَّ مِيتَِهِمب فُسَّ نَ عَنب تسَب تنَِعُوب نَّهُمب يَمب
َ
َ أ وَانُنَا بَغَوبا عَليَبنَا‹‹ غَيرب ››إِخب
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 Phir Ahle Sunnat wa-Jamāʻat ke Mutakallimīn ne 
Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu kī muḳhālafat karne wāle ko 
Bāġhī kăhne meṅ iḳhtelāf kiyā hai. Un meṅ se baʻz ̤ is se bāz 
rahe haiṅ, unhoṅ ne Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu 
par Bāġhī ke nām kā iṭlāq jā’iz qarār nahīṅ diyā, aur kahā hai: 
Yeh nām us shaḳhṣ ke nāmoṅ meṅ se nahīṅ jo apne ijtehād 
meṅ ġhalaṭī kare. Jab keh un meṅ se baʻz ̤ne is nām kā iṭlāq kiyā 
hai aur Allāh Taʻālá ke is farmān: مَا للهللهث نُْللهبیَْمَ ع للهللهضَللهُنَْللهطَآىٕفَتٰنَللهمَنَللهُلمْعؤْمََ ینَْللهُقْتَتَلعنُْللهفاَصَْلحَع

عخْرٰلله لاْ ُ علَىَلله مَالله ُحَْدٰى ع بغََتْلله لله ْ ٹىللهفاََن   ʻAur agar Musalmānoṅ ke do gurooh āpas 
meṅ lar̥ā’ī kareṅ to un ke dar-miyān ṣulḥ karā diyā karo, phir 
agar un meṅ se ek (guroh) dūsre par ziyādatī aur sar-kashī 
kare’, Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-
sallam ke Ḥazr̤at ʻAmmār raḍiya Allāhu ‘anhu kī nisbat is 
irshād: “  

ُ
ة
َ
فِئ
ْ
 ال
َ
ك
ُ
ل
ُ
ت
ْ
ق
َ
 ت

ُ
بَاغِيَة

ْ
ال ” (keh tumheṅ ek baġhī guroh qatl karegā) 

aur Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ke is qaul: “ عَلَيْنَا  بغََوْا  وَانُنَا   ”إِخْ
(hamāre bhā’iyoṅ ne hamāre ḳhilāf baġhāwat kar dī hai) se 
istidlāl kiyā hai. Magar yeh keh woh unheṅ Fussāq kā nām 
nahīṅ dete jaisā keh păhle guzar chukā hai. 

نِ   .  ‹‹ فِِ حُسب بََِ
كب

َ ةِ الْب حِ البفِقب َاويُِّ فِِ ››شََب يبنِ الرَّحَب وَقَالَ الإبمَامُ مُحِِِ الٍِّ
فِيبنَا فِِ مَا   : وَهَذَا البقَدَرُ يكَب عبنِ فِيبمَا شَجَرَ بيَبنهَُمب ، وَالبكَفٍِّ عَنِ الطَّ نِ فِيبهِمب الظَّ

، مَُبََّتِهِمب وجُُوببِ  مِنب  بَيَانهَُ  ردَبناَ 
َ
،    أ مَطَاعِنِهِمب عَنب  تِنَابِ  جِب وَالْب  ، عَنبهُمب وَالبكَفٍِّ 

لََحِ،  ِ وَالصَّ يَرب ٍّ وَاحِدٍ مِنبهُمب إِلََ الْب
ٍّ مَا نقُِلَ عَنب كُُِ

، وحَََبلِ كُُِ نٍِّ بهِِمب نِ الظَّ وحَُسب
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بمُخَالفََ  ال مِنَ  بيَبنهَُمب  فِيبمَا  شَجَرَ  وَمَا  ذَلكَِ.  خِلََفَ  ظَاهِرُهُ  كََنَ  اتِ  وَإنِب 
صَدَرتَب   اتَّفَاقِيَّاتٌ  وَبعَبضُهَا  تِهَادِيَّاتٌ  اجب فَبعَبضُهَا  بمُحَارَبَاتِ،  وَال بمُنَازعَََتِ  وَال
عََلَ   وَقَعَ  فَإِنَّهُ  مََلِ.  الْب كَحَرببِ  وَفتِبنتَِهِمب  بيَبنهَُمب  وَاءِ  هب

َ الْب لِ  هب
َ
أ تِلََفِ  اخب مِنِ 

عُثبمَانَ   قَتبلِ  فتِبنةَِ  مِنب  حِيبحِ  عَنبهُ الصَّ الُله  ِ    رضََِِ  بِالبفَرِيبقَينب تِلََطِهِمب  وَاخب
رَببِ،  دَ البفَرِيبقِ الآخَرِ إِلََ الْب ِ قَصب مَ كٌُُّ مِنَ البفَرِيبقَينب رَببَ، فَتوََهَّ تهِِمُ الْب وَمُبَاشَََ

مُ لِِله.  كُب فَكََنَ مَا كََنَ وَالْب

يًا مِنَ مُعَاوِيةََ  َ فَكََنَ بَغب ينب ا حَرببُ صِفٍِّ مَّ
َ
زَابهِِ وَمَا   رضََِِ الُله عَنبهُ وَأ حب

َ
وَأ

البعَاصِ   ببنِ  رِو  عَمب  َ ، غَيرب عُلَمَائهِِمب وَ  حَابةَِ  الصَّ كِبَارِ  مِنب  مَعَهُمب  الُله  كََنَ  رضََِِ 
 . عَنبهُ 

وََ  رَوَانَ فَكََنَ مَعَ الْب ا حَرببُ نَهب مَّ
َ
قَُّ وَأ يبنِ، وَكََنَ الْب ِ عَنِ الٍِّ بمَارِقِينب ارِجِ ال

  ٍّ ٍ هَدُ بهِِ    رضََِِ الُله عَنبهُ مَعَ عََِ قَُّ مَعَهُ يشَب نَمَا دَارَ دَارَ الْب يب
َ
بوَقبعَاتِ الَِّلََثِ، أ فِِ ال

لَُُ   وسََلَّمَ قوَب آلَِِ  وعَََلَ  عَليَبهِ  الُله  َ صَلََّّ  النَّاكِثِينب تلُُ  سَتَقب )إِنَّكَ   :  َ بمَارِقيِنب وَال  
 .) َ  وَالبقَاسِطِينب

 Imām Muḥy al-Dīn al-Raḥmāwī ne ʻSharḥ al-Fiqh al-
Akbar’ ke bāb: حسن الظن فیهم والكف عن الطعن فیما شجر بینهم, meṅ kahā hai: Is 
qadr bayān hamāre liye kāfī hai us chīz meṅ jis kā ham ne 
irādah kiyā hai keh ham un kī maḥabbat ke wujūb, un kī shān 
meṅ gustāḳhī karne se bāz răhne, un meṅ ṭaʻn karne se dūr 
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răhne aur un ke bāre meṅ ḥusne ẓan rakhne ko bayān kareṅ. 
Aur isī ṭarḥ bayāṅ kāreṅ keh un meṅ se har ek ke bāre meṅ jo 
kuch̥ manqūl hai use ḳhair aur ṣalāḥ par măḥmūl kiyā jā’e, 
agar-cheh is kā ẓāhir is ke bar-ʻaks hī kyūṅ nah ho. In Ṣaḥāba’e 
kirām raḍiya Allāhu ‘anhum ke dar-miyān jo iḳhtilāfāt, 
tanāzuʻāt aur jaṅgeṅ hū’īṅ, un meṅ se baʻz ̤ ijtehādī thīṅ aur 
baʻz ̤ ittefāqī, jo un ke dar-miyān ḳhẉāhish-parast logoṅ ke 
iḳhtilāfāt aur un ke fitnoṅ se ṣādir hū’īṅ, jaisā keh jaṅge Jamal, 
yeh bilā shub·hah Ḥazr̤at ʻUth̲̲mān raḍiya Allāhu ‘anhu ke qatl 
ke fitnah kā tasalsul hai, jo qātiloṅ ke donoṅ gurohoṅ kī sāzish 
ke ṭaur par bā-ham ghul mil jāne aur un ke ba-rāhe rāst jaṅg 
ch̥er̥ne se bar-pā hū’ī. Donoṅ gurohoṅ ne yeh gumān kiyā keh 
dūsre guroh ne jaṅġ kā irādah kar ke un par ḥamlah kar diyā 
hai, phir wohī huwā jo huwā aur aṣl faiṣalah aur bādshāhat 
Allāh hī kī hai. 

 Rahī jaṅge Ṣiffīn to yeh Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya 
Allāhu ‘anhu aur un kī jamāʻat kī ṭaraf se (Ḳhilīfaṫu al-
Muslimīn kī) iṭāʻat se inḥerāf thā aur un ke sāth kibār Ṣaḥābah 
aur ajal ʻUlamā’ nahīṅ the, siwā’e Ḥazr̤at ʻAmr bin al-ʻĀṣ raḍiya 
Allāhu ‘anhu ke. 

 Rahī Nahrawān kī jaṅg to yeh Dīn se ḳhurūj kar jāne 
wāle Ḳhawārij ke sāth thī. In tīnoṅ wāqeʻāt meṅ Ḥazr̤at ʻAlī al-
Murtaḍá karrama Allāhu waj·hahu al-karīm ḥaq par the, aur 
Āp jis ṭaraf bhī ga’e ḥaq Āp ke sāth gayā aur us kī gawāhī Ḥuzṳ̄r 
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Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam kā yeh 
farmān detā hai:  َاسِطِیْن الْقَ وَ الْمَارِقِیْنَ  وَ الن َاکِثِیْنَ  تُلُ  سَتَقْ كَ 

َ 
-be-shak Āp ʻĂhd) إِن

shikanoṅ, Ḳhārijiyoṅ aur Ẓālimoṅ ko qatl kareṅge.) 

ارُ ببنُ ياَسٍِِ  .  هِدَ عَمَّ تشُب ا اسب : وَلمََّ سُِِّ َخب ِمَامُ السَّْ
  رضََِِ الُله عَنبهُ وَقَالَ الإب

وَمُعَاوِيةََ   َقِِب  لتب
َ
أ ب  فَإِنٍِّ بًا،  ثوَب عَنِِب  عُِوَا  تنَْب وَلَْ  دَمًا  عَنِِب  سِلوُبا  تَغب لَْ  قَالَ:   َ ينب بِصِفٍِّ

رٍ ببنِ عَدِيٍٍّ  رضََِِ الُله عَنبهُ  اَدَةِ، وَهَكَذَا نقُِلَ عَنب حُجب (34) .رضََِِ الُله عَنبهُ بِالْب

 Imām Saraḳhsī bayān karte haiṅ: Jab Sayyidunā 
ʻAmmār bin Yāsir raḍiya Allāhu ‘anhumā jaṅge Ṣiffīn meṅ 
Shahīd hone lage to unhoṅ ne farmāyā: Mere badan se ḳhūn 
dhonā aur nah merā libās utārnā (bal-keh mujhe isī ḥālat meṅ 
dafn kar denā) kyūṅ-keh maiṅ Maidāne Ḥashr meṅ isī ḥāl meṅ 
Muʻāwiyah se mulāqāt karūṅgā aur Ḥazr̤at Ḥujr bin ̒ Adī raḍiya 
Allāhu ‘anhu se bhī isī ṭarḥ manqūl hai. 

نَ  .  سَلوُب هِيبدِ، فَلََ يُغب نَعُ باَلشَّ لِ مَا يصُب لِ البعَدب هب
َ
نَعُ بِقَتبلََّ أ يبضًا: وَيُصب

َ
وَقَالَ أ

  ٌّ عََِ فَعَلَ  هَكَذَا   ، عَليَبهِمب عَنبهُ وَيُصَلََّّ  الُله  وَبهِِ   رضََِِ  حَابهِِ،  صب
َ
أ مِنب  قتُِلَ  بِمَنب 

رُ ببنُ عَدِيٍٍّ وَزَيبدُ بَنُ صَوبحَانَ   ارُ ببنُ ياَسٍِِ وحَُجب وبصََ عَمَّ
َ
َ    رضََِِ الُله عَنهُمب أ حِينب

هب 
َ
لََةِ: وَلَْ يصَُلََّّ عََلَ قَتبلََّ أ هِدُوبا، وَقَدب رَوَيبنَاهُ فِِب كَتَابِ الصَّ تشُب .اسب ِ

َغْب (35) لِ الْب

 

. ۲/٥٠السرخسي في المبسوط،  ( 34)

. ١٠/١٣١السرخسي في المبسوط،  ( 35)
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 Imām Saraḳhsī ek aur maqām par likhte haiṅ: Ahle ʻAdl 
ke maqtūlīn ke sāth (tajhīz-o takfīn kā) wohī muʻāmalah kiyā 
jā’egā jo ek Shahīd ke sāth kiyā jātā hai (yaʻnī un ko usī libās 
meṅ dafnāyā jā’egā jis meṅ Shahīd huwe), Sayyidunā ʻAlī al-
Murtaḍá raḍiya Allāhu ‘anhu ne apne maqtūlīn ke sāth aisā hī 
muʻāmalah kiyā thā, aur Ḥazr̤at ʻAmmār bin Yāsir, Ḥazr̤at Ḥujr 
bin ʻAdī aur Ḥazr̤at Zayd bin Ṣawḥān raḍiya Allāhu ‘anhum ne 
bhī jab unheṅ Shahīd kiyā jāne lagā isī qism kī waṣīyat kī thī. 
Ham (al-Mabṣūṭ kī) Kitābu al-Ṣalāṫ meṅ bayān kar chuke haiṅ 
keh Bāġhiyoṅ ke maqtūlīn kī Namāze janāzah adā nahīṅ kī 
jā’egī. 

هِدَ   .  تشُب اسب ا  لمََّ نَّهُ 
َ
أ ارٍ،  عَمَّ عَنب  رُويَِ  مَا  وَلَنَا   : البكََسَانُِّ ِمَامُ 

الإب وَقَالَ 
  ٍّ ٍ َ تََبتَ رَايةَِ عََِ ينب عُِوبا   رضََِِ الُله عَنبهُ بِصِفٍِّ ب دَمًا، وَلَْ تنَْب سِلوُبا عَنٍِِّ فَقَالَ: لَْ تَغب

َقِِب وَمُعَاوِ  لتب
َ
ب أ بًا، فَإِنٍِّ ب ثوَب ، عََلَ مَا قَالَ النَّبُِّ  عَنٍِِّ ِ

َغْب لِ الْب هب
َ
اَدَةِ، وَكََنَ قتَِيبلَ أ يةَُ بِالْب

َاغِيةَُ«.صَلََّّ الُله عَليَبهِ وعَََلَ آلَِِ وسََلَّمَ  تلُُكَ البفِئةَُ الْب (36) : »تَقب

 Imām Kāsānī bayān karte haiṅ keh Sayyidunā ʻAmmār 
bin Yāsir raḍiya Allāhu ‘anhumā kī riwāyat hī hamārī dalīl hai 
keh jab woh jaṅge Ṣiffīn meṅ Sayyidunā ʻAlī raḍiya Allāhu 
‘anhu ke parcham ke tale (bāġhiyoṅ ke ḳhilāf lar̥te huwe) 
Shahīd hone lage to unhoṅ ne farmāyā: Mere badan se ḳhūn 

 

.١/٣۲٣الكاساني في بدائع الصنائع،  ( 36)
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dhonā aur nah merā libās utārnā, kyūṅ-keh maiṅ aur 
Muʻāwiyah Maidāne Maḥshar meṅ isī ḥal meṅ mileṅge. Ḥazr̤at 
ʻAmmār raḍiya Allāhu ‘anhu Bāġhiyoṅ ke hāthoṅ qatl huwe 
the, kyūṅ-keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
Ālihī wa-sallam ne (un ke qātiloṅ kī nishān-dihī karte huwe) 
irshād farmāyā thā: “(Ae ʻAmmār!) Tujhe Bāġhī guroh qatl 
karegā”. 

نَّهُ إِنَّمَا  . 
َ
، لَْ ِ

َغْب لِ الْب هب
َ
: وَكَذَلكَِ مَنب قتُِلَ فِِب قتَِالِ أ نََفُِِّ وَقَالَ اببنُ مَازَةَ الْب

نَّ  
َ
رَببِ، وَقَدب صَحَّ أ لِ الْب هب

َ
بمُحَاربِِ مَعَ أ زَازِ دِيبنِ الِله تَعَالََ، فَصَارَ كََل حَاربََ لإعِب

ياَسٍِِ   ببنَ  ارَ  عَنبهُ عَمَّ الُله  وَلَْ   رضََِِ  بًا،  ثوَب ب  عَنٍِِّ عُِوبا  تنَْب لَْ  فَقَالَ:   ، َ ينب بِصِفٍِّ قتُِلَ 
حَاجُّ مُعَاوِيةََ  

ُ
ب رجَُلٌ مُُاَجٌّ أ سًا، فَإِنٍِّ ابِ رَمب َ نِِب فِِ التُِّ ب دَمًا، وَاربمَسُوب سِلوُبا عَنٍِِّ تَغب

مَ البقِيَامَةِ، وَزَيبدُ ببنُ صَوبحَانَ    رضََِِ الُله عَنبهُ  مََلِ    الُله عَنبهُ رضََِِ  يوَب مَ الْب قتُِلَ يوَب
مَ البقِيَامَة،  ب مُُاَصِمُهُمب يوَب ب دَمًا، فَإِنٍِّ سِلوُبا عَنٍِِّ بًا، وَلَْ تَغب ب ثوَب عُِوبا عَنٍِِّ فَقَالَ: لَْ تنَْب

عُِوبا  نَّهُ قَتلَهَُ مُعَاوِيةَُ، وَكََنَ مُقَيَّدًا فَقَالَ: لَْ تنَْب
َ
رِ ببنِ عَدِيٍٍّ أ بًا،   وَعَنب صَخب ب ثوَب عَنٍِِّ

ةِ. اَدَّ مَ البقِيَامَةِ عََلَ الْب ب وَمُعَاوِيةَُ مُلبتَقِِ يوَب ب دَمًا، فَإِنٍِّ سِلوُبا عَنٍِِّ (37) وَلَْ تَغب

 Imām Ibn Māzah Ḥanafī bayān karte haiṅ: Jo shaḳhṣ 
Bāġhiyoṅ ke sāth lar̥te huwe Shahīd kar diyā gayā to us kā bhī 
yehī ḥukm hai (keh use ġhusl nahīṅ diyā jā’egā). Chūṅ-keh us 
ne faqat Dīne Ilāhī (Islām) ke ġhalabah kī ḳhāṭir jaṅg kī hai, so 

 

.۲/١٦١ابن مازة في المحيط البرهاني في فقه النعمَني،  ( 37)



rDafʻu al-irtiyāb fīmā Waqaʻa mina al-Mushājaraṫi bayna al-Aṣḥābgt 

72 

woh ahle ḥarb ke sāth lar̥ne wāloṅ kī ṭarḥ ho gayā, aur Ḥadīse̲ 
ṣaḥīḥ meṅ hai keh Ḥazr̤at ʻAmmār bin Yāsir raḍiya Allāhu 
‘anhumā jaṅge Ṣiffīn meṅ Shahīd kar diye ga’e, lehāzā̲ unhoṅ 
ne (Shahādat pāne se qabl) farmāyā: Mujh se merā libās judā 
karna aur nah hī mere badan se ḳhūn dhonā aur mujhe isī 
ḥālat meṅ mitt̥ī̥ meṅ dafn kar denā, kyūṅ-keh maiṅ Qiyāmat 
ke Din Muʻāwiyah ke sāth jhagr̥ā karūṅgā, isī ṭarḥ Ḥazr̤at Zayd 
bin Ṣawḥān raḍiya Allāhu ‘anhu jaṅge Jamal meṅ qatl kiye ga’e 
to unhoṅ ne farmāyā: Mujh se merā libās judā karnā aur nah 
hī mere badan se ḳhūn dhonā, maiṅ Qiyāmat ke Din un ke sāth 
jhagr̥ūṅgā, isī ṭarḥ Ḥazr̤at Ṣaḳhr bin ̒ Adī raḍiya Allāhu ‘anhum 
ke mutaʻalliq manqūl hai keh Ḥazr̤at Amīr Muʻāwiyah raḍiya 
Allāhu ‘anhu ne unheṅ Shahīd kiyā is ḥāl meṅ keh woh 
pābande salāsil the. (Shahādat se qabl) unhoṅ ne bhī farmāyā: 
Mujh se merā libās judā karnā aur nah hī mere badan se ḳhūn 
dhonā, keh maiṅ aur Muʻāwiyah Maidāne Ḥashr meṅ mulāqāt 
kareṅge. 

  



 

 



 

 

 

al-Bāb: 2 

 

 

 

 d ذِكْرُ ندََمِ بَعْضِ مَنْ لمَْ يشَُاركِْ عَليًِّا
 فِِ الْقِتَالِ 

 Ḥazr̤at ʻAlī d kī Ḥimāyat meṅٹ
Jaṅg meṅ Shirkat nah kar sakne 

wāloṅ kī Nadāmat aur Afsurdagīث 
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وبهُ فِِ  نب لمَب يَنبصُُْ نب قَاتلوُبا عَلِيًّا وَمِمَّ حَابةَِ مِمَّ وَقَدب وَردََ عَنب بَعبضِ الصَّ
عُمَرَ   اببنِ  عَنِ  صَحَّ  فَقَدب  ذَلكَِ.  عَنب  الرُّجُوبعُ  عَنبهُمَا قتَِالَِِ،  الُله  ندَِمَ    رضََِِ  نَّهُ 

َ
أ

 ٍّ ٍ . لُله عَنبهُ رضََِِ الِعَدَمِ خُرُوبجِهِ للِبقِتَالِ مَعَ عََِ

 Baʻz ̤ aise Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu ‘anhum se 
manqūl hai jinhoṅ ne Sayyidunā ʻAlī al-Murtaḍá raḍiya Allāhu 
‘anhu ke ḳhilāf rujūʻ kar liyā thā. Chunāṅ-cheh Ḥazr̤at ʻAbd 
Allāh bin ʻUmar raḍiya Allāhu ‘anhumā se ṣeḥhat ke sāth sā̲bit 
hai keh woh jaṅg maiṅ Sayyidunā ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu kī 
ḥimāyat meṅ nah nikalne par afsurdah huwe the. 

كِرَةِ‹‹: وَرُبَّمَا ندَِمَ بَعبضُهُمب عََلَ ترَبكِ ذَلكَِ كَعَببدِ   .  قَالَ البقُربطُبُِّ فِِ ››التَّذب
بِِ طَالِبٍ  رضََِِ الُله عَنبهُمَا الِله ببنِ عُمَرَ  

َ
ٍّ ببنِ أ ِ ةِ عََِ َ ، فَإِنَّهُ ندَِمَ عََلَ تَََلُّفِهِ عَنب نصُْب

كِِ قتَِالَ البفِئةَِ  فَقَالَ عِنبدَ مَ   رضََِِ الُله عَنبهُ  ءٍ مَا آسِِب عََلَ ترَب تهَِ: 'مَا آسِِب عََلَ شََب وب
َاغِيةََ إِذَا عُلِمَ مِنبهَا  نَّ البفِئةََ الْب

َ
حِيبحُ أ َاغِيةَِ' يَعبنِِ فئِةََ مُعَاوِيةََ، وَهَذَا هُوَ الصَّ الْب

. تلِتَب ُ قوُب َغْب (38) الْب

 

.٦٣٧القرطبي فى التذكرة/ ( 38)
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 Imām Qurṭubī ne bhī apnī kitāb “al-Tad̲h̲kiraṫu fī 
aḥwāli al-mawtá wa-umūri al-Āḳhirah” meṅ farmāyā hai: Basā 
auqāt baʻz ̤ Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu ‘anhum is tarke 
ḥimāyat par afsurdah hote the, jaisā keh Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin 
ʻUmar raḍiya Allāhu ‘anhumā Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu 
kī madad-o nuṣrat se pīch̥e răh jāne par afsurdah huwe the, 
apnī wafāt ke waqt unhoṅ ne kahā thā: Mujhe kisī chīz par itnā 
afsos nahīṅ huwā jitnā afsos Bāġhī guroh yaʻnī Ḥazr̤at 
Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu ke lashkar ke ḳhilāf jaṅg nah 
karne par huwā hai. Yeh woh ṣaḥīḥ dalīl hai keh jab kisī guroh 
kī baġhāwat maʻlūm ho jā’e to us se qitāl kiyā jā’egā. 

 .   ٍّ ٍ عََِ عَنب  التَّخَلُّفِ  عََلَ  ندَِمَ  قَدب  دٍ:  سَعب اببنُ  عَنبهُ ذَكَرَ  الُله  فِِ   رضََِِ 
لفَِ،   ُ وَاحِدٍ مِنب كِبَارِ السَّ بهِِ غَيرب بِِ حُرُوب

َ
كَمَا رُويَِ مِنب وجُُوبهٍ عَنب حَبِيببِ ببنِ أ

نٍِّ لمَب    رضََِِ الُله عَنبهُمَا ثاَبتٍِ عَنِ اببنِ عُمَرَ  
َ
ءٍ إلَِّْ أ نَّهُ قَالَ: ››مَا آسِِ عََلَ شََب

َ
أ
َاغِيةَِ‹‹. لِ البفِئةَِ الْب هب

َ
ٍّ مَعَ أ ٍ قَاتلِب مَعَ عََِ

ُ
(39) أ

 Imām Ibn Saʻd ne bayān kiyā hai keh ek zā’id kibār 
Salafe Ṣāleḥīn Ḥazr̤at ̒ Alī raḍiya Allāhu ‘anhu ke sāth jaṅg meṅ 
nah nikalne par afsurdah huwe the. Isī ṭarḥ kī ek yeh Ḥadīs ̲bhī 

 

، ٤/١٨٧، وابن سعد في الطبقات الكبرى، ٣/١١١٧ذكره ابن عبد البر في الاستيعاب، ( 39)

، ۲٣۲-٣/۲٣١، والذهبي في سير أعلام النبلاء، ٣/٦١۲وابن الأثير الجزري في أسد الغابة، 

. ٣/۲۲٩ومحب الدين الطبري في الرياض النضرة، 
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hai jo muḳhtalif ṭuruq se marwī hai keh Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin 
Ḥabīb bin Abī T̲h̲ābit apne wālid Abū T̲h̲ābit raḍiya Allāhu 
‘anhu se riwāyat karte haiṅ keh Ḥazr̤at Ibn ʻUmar raḍiya 
Allāhu ‘anhumā ne farmāyā: “maiṅ apne dil meṅ kisī dunyawī 
muʻāmalah ke bāre meṅ ḥasrat nahīṅ rakhtā, siwā’e is ke keh 
maiṅ Sayyidunā ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu kā sāth dete huwe 
Bāġhī guroh ke ḳhilāf lar̥ā’ī nah kar sakā”. 

تَََلُّفِهِ   .  تَعَالََ عَنب  إِلََ الِله  تاَبَ  وبقٌ حَتََّّ  ُ : مَا مَاتَ مَسْب عببُِّ وَقَالَ الشَّ
  ٍّ ٍ عََِ مَعَ  البقِتَالِ  عَنبهُ عَنِ  الُله  ا   رضََِِ  دِ  سب

ُ
››أ فِِ  رِفةَِ كَمَا  مَعب فِِ  لبغَابةَِ 

حَابةَِ‹‹. (40) الصَّ

 Imām Shaʻbī farmāte haiṅ: Ḥazr̤at Masrūq bin Ajdaʻ 
raḍiya Allāhu ‘anhu ne qabl az-wafāt jaṅg meṅ Sayyidunā ʻAlī 
raḍiya Allāhu ‘anhu kā sāth nah dene par Allāh Taʻālá se 
taubah kī thī. Jaisā keh yeh riwāyat “Usdu al-ġhābaṫi fī 
maʻrifaṫi al-Ṣaḥābah” meṅ mazk̲ūr hai. 

ثرََيبنِ  . 
َ رِهِ لهَِذَيبنِ الْب دَ ذِكب تيِبعَابِ' بَعب سِب بٍََِّ فِِ 'الْب

ب : 'وَلهَِذِهِ  وَقَالَ اببنُ عَببدِ ال
ناَهَا فِِ مَوبضِعِهَا'. بَارِ طُرُقٌ صِحَاحٌ قدَب ذَكَرب خب

َ
(41)الْ

 

.٤/٣٣ذكره ابن الأثير في أسد الغابة في معرفة الصحابة،  ( 40)

. ٣/١١١٧ابن عبد البر في الاستيعاب في معرفة الأصحاب،  ( 41)
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 Ḥāfiẓ Ibn ʻAbd al-Barr ne ʻal-Istīʻāb’ meṅ yeh do qaul 
naql karne ke baʻd likhā hai: In āsā̲r ke mutaʻddid ṭuruq ṣahīḥ 
haiṅ: Jinheṅ ham un ke maqām par zi̲kr kar chuke haiṅ. 

َيبهَقُِِّ  .  حَهُ؛ وَالْب ، وصََحَّ ِ سِيرب ركَِ': كِتَابُ التَّفب تدَب بمُسب اَكِمُ فِِ 'ال رَجَ الْب خب
َ
وَأ

: عَنِ اببنِ عُمَرَ   ِ
غَْب لِ الْب هب

َ
، كِتَابُ قتَِالِ أ نََِ نَّهُ قَالَ: مَا    رضََِِ الُله عَنبهُمَا فِِ السُّ

َ
أ

يةَِ   الآب هَذِهِ  رِ  مب
َ
أ مِنب  ءٍ  شََب مِنب  سِِ  نَفب فِِ  تُّ  ﴿  -وجََدب طَائٓفَِتَانِ يَعبنِِ  ﴾  وَإِن 

َاغِيةََ    -[،  /]الْجرات،   قَاتلِب هَذِهِ البفِئةََ الْب
ُ
نٍِّ لمَب أ

َ
تُ فِِ نَفبسِِ أ إلَِّْ مَا وجََدب

مَرَنَِِ الُله تَعَالََ.
َ
(42) كَمَا أ

رجَِالُ قَ  رجَِالَُُ  حَدُهَا 
َ
وَأ سَانِيبدَ 

َ
بأِ انُِّ  بَََ الطَّ رَوَاهُ   : بهَيبثمَُِِّ ال الَ 

حِيبحِ. ( 43) الصَّ

بمُؤبسِفَةِ مِنب عَببدِ الِله ببنِ عُمَرَ رضََِِ   لمَِاذَا صَدَرتَب مِثبلَ هَذِهِ البكَمَِاتِ ال
فبضَلُ مِنَ البقُعُوبدِ  

َ
قٍَِّ عِنبدَهُ أ لِ الْب جب

َ
نَّ البقِتَالَ لِْ

َ
الُله عَنبهُمَا عِنبدَ وَفَاتهِِ؟ ذَلكَِ لِْ

 

، والبيهقي في السنن الكبرى، ٤٥٩٨، الرقم/٣/١۲٥أخرجه الحاكم في المستدرك،  ( 42)

.۲٤/١٩۲، وذكره العيني في عمدة القاري، ١٦٤٨٣، الرقم/٨/١٧۲

.٧/۲٤۲ذكره الهيثمي في مجمع الزوائد،  ( 43)
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الِله   عَببدَ  رجَُلٌ  ل 
َ
سَأ ا  لََِّ َيبتِ.  الْب رُُوببِ  فِِ  الْب عَنِ  عَنبهُمَا  الُله  رضََِِ  عُمَرَ  ببنَ 

فبضَلُ.
َ
قٍَِّ أ بمُقَاتلُِ عََلَ الْب قبدُمب، وَال

َ
تُ يدََيَّ فلََمب أ اهِنةَِ آنذََاكَ فَقَالَ: كَفَفب (44)الرَّ

 Imām Ḥākim “al-Mustadrak (Kitābu al-Tafsīr)” meṅ 
ṣeḥḥat ke sāth aur Imām Bayhaqī ne “al-Sunan (Kitābu Qitāli 
Ahle Baġhyi)” meṅ Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin ʻUmar raḍiya Allāhu 
‘anhumā se ek ṭawīl Ḥadīs ̲meṅ naql kiyā hai: Ḥazr̤at ̒ Abd Allāh 
bin ʻUmar raḍiya Allāhu ‘anhumā se ek shaḳhṣ ne Āyat: ضَإَنللهللهللهللهث  

ٹانَللهطَآئَفَتلَله  se mutaʻalliq sawāl kiyā to unhoṅ ne us ko jawāb dene se 
gurez kiyā, lekin us ke ojhal ho jāne ke baʻd apne ham-majlis 
logoṅ se kahā: Is Āyat meṅ mujhe apnī zā̲t kī nisbat ko’ī chīz 
itnī girāṅ nahīṅ guzartī jitnī yeh bāt keh maiṅ Bāġhī guroh 
(yaʻnī Ḳhalīfaṫu al-Muslimīn Ḥazr̤at ʻAlī karrama Allāhu 
waj·hahu al-karīm ke ḳhilāf ḳhurūj karne wāle guroh) ke sāth 
qitāl karne meṅ us ṭarḥ ʻamal nahīṅ kar sakā jaisā keh Allāh 
Taʻālá ne mujhe ḥukm diyā thā. 

 Ḥāfiẓ Hayth̲̲amī farmāte haīṅ: Is Ḥadīs ̲ ko Imām 
Ṭabaranī ne ka’ī sanadoṅ se riwāyat kiyā hai aur un kī baʻz ̤
sanadoṅ ke rāwī ṣaḥīḥ Ḥadīs ̲ke rāwī haiṅ. 

 Sayyidunā ʻAbd Allāh bin ʻUmar raḍiya Allāhu ‘anhumā 
se waqte wafāt afsurdagī bhare yeh alfāẓ kyūn ṣādir huwe? Is 

 

، وذكره ابن سعد في الطبقات ٦٣٦٠، رقم/٣/٦٤٣أخرجه الحاكم في المستدرك،  ( 44)

. ٣/٩٥١، وابن عبد البر في الاستيعاب، ٤/١٦٤الكبرى، 
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liye keh un ke nazdīk ḥimāyate ḥaq meṅ qitāl karnā ghar meṅ 
bhaith̥e răhne se afza̤l thā. Chunāṅ-cheh jab ek shaḳhṣ ne 
Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin ʻUmar raḍiya Allāhu ‘anhumā ke hāṅ 
ḥāzi̤r ho kar ḥāliyah jaṅgoṅ se mutaʻalliq sawāl kiyā to unhoṅ 
ne farmāyā: Maiṅ ne apne hāthoṅ ko roke rakhā, āge nahīṅ 
bar̥hāyā ḥāl-āṅ-keh ḥaq kī ḳhāṭir qitāl karne wālā afza̤l hai. 

بيَْرِ  - 1 ُ  f ندََمُ طلَْحَةَ وَالز 

(Ḥazr̤at Ṭalḥah aur Ḥazr̤at Zubayr f kī 
Nadāmat aur Afsurdagī) 

حَابةَِ: عَنب رِفَاعَةَ ببنِ  .  رِفةَِ الصَّ ركَِ، كِتَابُ مَعب تَدب بمُسب اَكِمُ فِِ ال رَوَى الْب
  ٍّ ٍ هِ قَالَ: كُنَّا مَعَ عََِ بيِبهِ عَنب جَدٍِّ

َ
ٍّ عَنب أ ِ

بٍِّ مََلِ    رضََِِ الُله عَنبهُ إِياَسٍ الضَّ مَ الْب يوَب
تاَهُ طَلبحَةُ     عَنبهُ رضََِِ اللهُ فَبعََثَ إِلََ طَلبحَةَ ببنِ عُبيَبدِ الِله  

َ
نِ البقَنِِ، فأَ

َ
رضََِِ الُله  أ

لَ الِله    عَنبهُ  تكَُ الَله هَلب سَمِعبتَ رسَُوب  صَلََّّ الُله عَليَبهِ وعَََلَ آلَِِ وسََلَّمَ فَقَالَ: نشََدب
وَالَْهُ وعَََ  وَالِ مَنب   ، اللَّهُمَّ لَْهُ،  مَوب فَعَلٌِِّ  لَْهُ،  مَوب لُ: »مَنب كُنبتُ  دِ مَنب عََدَاهُ«،  يَقُوب

، قَالَ: فَانبصََْفَ طَلبحَةُ. ذبكُرب
َ
، قَالَ: فلَِمَ تُقَاتلِنُِِ؟ قاَلَ: لمَب أ ( 45)قَالَ: نَعَمب

Imām Ḥākim ne “al-Mustadrak, Kitābu maʻrifaṫi al-
Ṣaḥābah” meṅ Rifāʻah bin Iyās al-Ḍabbī se aur unhoṅ ne apne 

 

.٥٥٩٤، الرقم/٣/٤١٩أخرجه الحاكم في المستدرك،  ( 45)
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bāp ke ṭarīq se apne dādā se riwāyat kiyā hai keh unhoṅ ne 
kahā: Jaṅge Jamal ke din maiṅ Sayyidunā ʻAlī raḍiya Allāhu 
‘anhu ke sāth thā keh unhoṅ ne Ḥazr̤at Ṭalḥah bin ʻUbayd 
Allāh raḍiya Allāhu ‘anhu ke pās ek shaḳhṣ ko bhejā keh woh 
Āp se mulāqāt kareṅ. Jab Ḥazr̤at Ṭalḥah raḍiya Allāhu ‘anhu 
ā’e to Sayyidunā ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ne farmāyā: Maiṅ Āp 
ko Allāh kī qasam de kar pūch̥tā hūṅ, kyā Āp ne Rasūl Allāh 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ko yeh farmāte 
huwe sunā thā: Jis kā maiṅ Mawlá hūṅ, us kā ʻAlī Mawlá hai. Ae 
Allāh! Jo ise maḥbūb rakhe Tū use maḥbūb rakh aur jo is se 
dushmanī rakhe Tū us se dushmanī kar? Unhoṅ ne kahā: Hāṅ. 
Farmāyā: Phir tum mujh se jaṅg kyūṅ kar rahe ho? Unhoṅ ne 
kahā: Mujhe yeh Ḥadīs ̲yād nahīṅ rahī thī. Phir Ḥazr̤at Ṭalḥah 
raḍiya Allāhu ‘anhu (Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ke ḳhilāf 
jaṅg se rujūʻ karte huwe) wāpas laut ̥ga’e. 

بَقَاتِ‹‹   . ››الطَّ فِِ  سَعبدٍ  وَاببنُ  ركَِ‹‹،  تدَب بمُسب ››ال فِِ  اَكِمُ  الْب وذََكَرَ 
وَرَوَى    . ُهُمب وغََيرب  ، ِ الَِّمِينب دِ  البعِقب فِِ  وصََاحِبُ  حَجَرٍ  اببنُ  اَفظُِ  الْب دَِيبثَ  الْب

تيِبعَابِ‹‹: لَْ تََبتلَِفُ   سِب بٍََِّ فِِ ››الْب
ب بوُب عُمَرَ ببنُ عَببدِ ال

َ
بمَطَالِبِ البعَالَِةَِ‹‹. وَقَالَ أ ››ال

بَقَاتِ‹ ››الطَّ فِِ  سَعبدٍ  اببنُ  وَرَوَى  طَلبحَةَ.  قَتلََ  وَانَ  مَرب نَّ 
َ
أ فِِ  الٍِِّقَاتُ  ‹  البعُلَمَاءُ 

وَانَ هُوَ قَاتلُِ طَلبحَةَ. نَّ مَرب
َ
(46) سِتَّ رِوَاياَتٍ يثَببتُُ بهَِا أ

 

.۲/٧٦٦ذكره ابن عبد البر في الاستيعاب،  ( 46)
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 Imām Ḥākim ne “al-Mustadrak” meṅ, Imām Ibn Saʻd ne 
“al-Ṭabaqātu al-kubrá” meṅ, “al-ʻIqdu al-th̲̲amīn” ke muṣannif 
aur dūsre ʻUlamā’e kiram ne zi̲kr kiyā hai, nīz Ḥāfiẓ Ibn Ḥajar 
ne “al-Māṭālibu al-ʻāliyah” meṅ riwāyat kiyā hai, aur Imām Ibn 
ʻAbd al-Barr ne “al-Istīʻāb” meṅ kahā hai keh mŏʻtabar 
ʻUlamā’e kirām ke mā-bain is amr par ko’ī iḳhtilāf nahīṅ hai 
keh Sayyidunā Ṭalḥah ko Marwān (jo keh Bāġhī guroh kā sar-
garm fard thā) ne qatl kiyā thā. Imām Ibn Saʻd ne “al-Ṭabaqātu 
al-kubārá” meṅ ch̥e riwāyāt se sā̲bit kiyā hai keh Marwān hī 
Ḥazr̤at Ṭalḥah raḍiya Allāhu ‘anhu kā qātil hai (jis se sā̲bit hotā 
hai keh Ḥazr̤at Ṭalḥah raḍiya Allāhu ‘anhu daurane jaṅg 
Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ke muḳhālif lashkar se alag ho 
chuke the). 

نَّ طَلبحَةَ  . 
َ
وَائلِِ‹‹: أ

َ هِيبدِ الْب نُِّ فِِ كِتَابهِِ ››تَمب َاقِلََّ   رضََِِ الُله عَنبهُ وَقَالَ الْب
  ٍّ ٍ عََِ كَرِ  عَسب مِنب  لشَِابٍٍّ  عَنبهُ قَالَ  الُله  يدََكَ    رضََِِ  دُدب  ››امُب سِهِ:  بنَِفب يََوُبدُ  وَهُوَ 

 .›› َ مِنِينب بمُؤب ِ ال مِيرب
َ
باَيعِبكَ لِْ

ُ
(47) أ

حَابةَِ، عَنب ثوَبرِ   رِفةَِ الصَّ ركَِ فِِ كِتَابِ مَعب تدَب بمُسب اَكِمُ فِِ ال كَمَا ذَكَرَ الْب
يبعٌ فِِ آخِرِ   مََلِ وَهُوَ صََِ مَ الْب ةَ قَالَ: ››مَرَربتُ بِطَلبحَةَ اببنِ عُبيَبدِ الِله يوَب

َ
ببنِ مَُبزَأ

إِ  فَقَالَ:  سَهُ 
ب
رَأ رَفَعَ  عَليَبهِ  تُ  فوََقَفب قٍ،  نب  رَمب مِمَّ البقَمَرُ  نَّهُ 

َ
كَأ هَ رجَُلٍ  رىَ وجَب

َ
لَْ ب  نٍِّ

 

.٥٥۲ذكره الباقلاني في تمهيد الأوائل/ ( 47)
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باَيعِبكَ  
ُ
أ يدََكَ  بسُطب  ابُ فَقَالَ:   ٍّ ٍ عََِ  َ مِنِينب بمُؤب ال  ِ مِيرب

َ
أ حَابِ  صب

َ
أ مِنب  فَقُلبتُ:  نبتَ، 

َ
أ

لِ طَ  تهُُ بِقَوب بََب خب
َ
تبيبتُ عَلِيًّا فأَ

َ
سُهُ، فأَ تُ يدَِي وَبَايَعَنِِ، فَفَاضَتب نَفب لبحَةَ،  فَبسََطب

بََ 
َ
لُ الِله صَلََّّ الُله عَليَبهِ وعَََلَ آلَِِ وسََلَّمَ، أ وب ، صَدَقَ رسَب بََُ كب

َ
، الُله أ بََُ كب

َ
فَقَالَ: الُله أ

نََّةَ إلَِّْ وَبيَبعَتِِ فِِ عُنقُِهِ‹‹. خِلَ طَلبحَةَ الْب نب يدُب
َ
(48) الُله أ

 Imām Bāqillānī apnī kitāb “Tamhīdu al-awā’il” meṅ 
likhte haiṅ keh Ḥazr̤at Ṭalḥah raḍiya Allāhu ‘anhu ne 
Sayyidunā ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ke lashkar ke ek nau-jawān 
ko dekhā jab-keh woh ḳhụd jāṅ-balab the Āp ne us waqt us se 
farmāyā: Apnā hāth āge bar̥hā’o tā-keh maiṅ tumhāre hāth par 
(apnī maut se păhle) Amīr al-Mu’minīn (Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya 
Allāhu ‘anhu) kī baiʻat kar lūṅ. 

 Jaisā keh Imām Ḥākim ne “al-Mustadrak, Kitāb 
Maʻrifaṫi al-Ṣaḥābah” meṅ T̲h̲awr bin Majza’ah se riwāyat kiyā 
hai keh unhoṅ ne kahā: Maiṅ Jamal ke din Ḥazr̤at Ṭalḥah bin 
ʻUbayd Allāh raḍiya Allāhu ‘anhu ke qarīb ke guzrā jab-keh 
woh āḳhirī lamḥāt kī ġhunūdagī meṅ the. Maiṅ un ke pās 
khar̥ā huwā to unhoṅ ne sar uth̥āte huwe farmāyā: Maiṅ aisā 
chehrah dekh rahā hūṅ goyā woh chāṅd hai, tum kaun ho? 
Maiṅ ne kahā: Amīr al-Mu’minīn Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu 
‘anhu ke sāthiyoṅ meṅ se hūṅ. Farmāne lage: Hāth bar̥hā’o tā-

 

.٥٦٠١، الرقم/٣/٤۲١أخرجه الحاكم في المستدرك،  ( 48)
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keh maiṅ tumhārī baiʻat karūṅ, maiṅ ne hāth bar̥hāyā to 
unhoṅ ne mere hāth par baiʻat kī, phir apnī jān jāne āfrīṅ ke 
sipurd kar dī. Maiṅ ne Sayyidunā ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu kī 
ḳhidamt meṅ ā kar Ḥazr̤at Ṭalḥah raḍiya Allāhu ‘anhu ke is 
muʻāmalah kī ḳhabar dī to unhoṅ ne farmāyā: Allāhu Akbār, 
Allāhu Akbar, Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ne sach farmāyā thā (keh Ṭalḥah Jannatī hai) aur Allāh 
Taʻālá Ṭalḥah ko Jannat meṅ dāḳhil nah farmātā agar us kī 
gardan meṅ merī baiʻat nah hotī. 

حَابةَِ، عَنب قَيبسِ   .  رِفةَِ الصَّ ركَِ، كِتَابُ مَعب تَدب بمُسب اَكِمُ فِِ ال فَقَدب رَوَى الْب
: ِ بيَرب ٌّ للِزُّ بِِ حَازِمٍ قَالَ: قَالَ عََِ

َ
مٍ    ببنِ أ نبتَ فِِ سَقِيبفَةِ قوَب

َ
ناَ وَأ

َ
مَ كُنبتُ أ كُرُ يوَب مَا تذَب

َ
أ

لُ الِله   نبصَارِ، فَقَالَ لكََ رسَُوب
َ
بُّهُ؟ فَقُلبتَ: صَلََّّ الُله عَليَبهِ وعَََلَ آلَِِ وسََلَّمَ مِنَ الْ تَُِ

َ
: أ

وَ  وَتُقَاتلِهُُ  عَليَبهِ  رُجُ  سَتَخب إِنَّكَ  مَا 
َ
أ قَالَ:  نعَُنِِ؟  يَمب فَرجََعَ  مَا  قَالَ:  ظَالمٌِ'  نبتَ 

َ
أ

. ُ بيَرب (49) الزُّ

 Imām Ḥākim ne “al-Mustadrak, Kitāb Maʻrifaṫi al-
Ṣaḥābah” meṅ Ḥazr̤at Qais bin Abū Ḥāzim raḍiya Allāhu ‘anhu 
se riwāyat kiyā hai keh unhoṅ ne bayān kiyā: Sayyidunā ʻAlī 
raḍiya Allāhu ‘anhu ne Ḥazr̤at Zubayr raḍiya Allāhu ‘anhu ko 
farmāyā: Kyā Āp ko woh din yād hai, jab maiṅ aur Anṣār raḍiya 
Allāhu ‘anhum ke ek Saqīfah meṅ maujūd the to Rasūl Allāh 

 

.٥٥٧٣، الرقم/٣/٤١۲أخرجه الحاكم في المستدرك،  ( 49)
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ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne Āp ko farmāyā 
thā: Kyā Āp is se (yaʻnī ʻAlī se) maḥabbat karte ho? Āp ne ʻarz ̤
kiyā thā: Mujhe is se maḥabbat meṅ kyā chīz māneʻ ho saktī 
hai? Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 
farmāyā: ʻAn-qarīb tum is ke ḳhilāf ḳhurūj karoge, aur is se 
qitāl karoge aur tum hī ẓulm ke murtakib hoge. Qays bin Abū 
Ḥāzim kăhte haiṅ: Is bāt kī yād-dihānī par Ḥazr̤at Zubayr 
raḍiya Allāhu ‘anhu ne (Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ke 
ḳhilāf jaṅg se) rujūʻ kar liyā. 

لَ  .  بشُدُكَ الَله هَلب سَمِعبتَ رسَُوب ن
َ
نَّ عَلِيًّا قَالَ لََُ: ››أ

َ
وَفِِ رِوَايةٍَ للِبحَاكِمِ أ

نبتَ لََُ ظَالمٌِ«؟‹‹ فَقَالَ: لمَب    صَلََّّ الُله عَليَبهِ وعَََلَ آلَِِ وسََلَّمَ الِله  
َ
لُ: »تُقَاتلِهُُ وَأ يَقُوب

فً  ُ مُنبصَِْ بيَرب ، ثُمَّ مَضََ الزُّ ذبكُرب
َ
(50) ا‹‹.أ

 Imām Ḥākim kī ek aur riwāyat meṅ Sayyidunā ʻAlī 
raḍiya Allāhu ‘anhu ne unheṅ farmāyā: Maiṅ Āp ko Allāh kī 
qasam de kar pūch̥tā hūṅ keh kyā Āp ne Rasūl Allāh ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ko farmāte huwe sunā 
thā keh Āp is (ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu) se qitāl kareṅge aur Āp 
hī ẓulm karne wāle hoṅge? Unhoṅ ne kahā: Maiṅ yeh bāt bhūl 
chukā thā. Phir Ḥazr̤at Zubayr raḍiya Allāhu ‘anhu wāpas palat ̥

 

.٥٥٧٤، الرقم/٣/٤١٣أخرجه الحاكم في المستدرك،  ( 50)
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ā’e (yaʻnī unhoṅ ne Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ke ḳhilāf 
ḳhurūj se rujūʻ kar liyā). 

الَله   .  بشُدُكَ  ن
َ
››أ  : ِ بيَرب للِزُّ  ٌّ عََِ قَالَ  وهِِ:  بنَِحب نَدِهِ  مُسب فِِ  يَعبلََّ  بوُب 

َ
أ وَرَوَاهُ 

لَ الِله   سَمِعبتَ رسَُوب
َ
آلَِِ وسََلَّمَ أ الُله عَليَبهِ وعَََلَ  نبتَ    صَلََّّ 

َ
وَأ تُقَاتلُِ  »إِنَّكَ  لُ:  يَقُوب

قِفِِ هَذَا، ثُمَّ انبصََْفَ. ذبكُرب إلَِّْ فِِ مَوب
َ
، وَلمَب أ (51) ظَالمٌِ لِ«؟‹‹ قَالَ: نَعَمب

 Isī ṭarḥ Imām Abū Yaʻlá ne apnī al-Musnad meṅ riwāyat 
kiyā hai keh Sayyidunā ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ne Ḥazr̤at 
Zubayr raḍiya Allāhu ‘anhu se farmāyā: Tumheṅ Ḳhudā kī 
qasam! Kyā tum Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam ko farmāte huwe sunā thā keh Āp mere sāth lar̥eṅge 
aur mujh par ẓulm karne wāle hoṅge? Unhoṅ ne ̒ arz ̤kiyā: Hāṅ, 
lekin maiṅ bhūl chukā thā, abhī khar̥e khar̥e usī maqām par 
mujhe yād āyā hai, phir woh (Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu 
ke ḳhilāf) qitāl ke kanārah-kash ho ga’e. 

 .   ُ بيَرب الزُّ وَكََنَ   : ِ الَِّمِينب دِ  البعِقب عَنبهُ قَالَ صَاحِبُ  الُله  انبصََْفَ    رضََِِ  قدَِ 
(52)عَنِ البقِتَالِ ناَدِمًا.

 

؛ و ذكره الهيثمي في مجمع الزوائد، ٦٦٦، الرقم/۲/۲٩أخرجه أبو يعل في المسند،  ( 51)

.٤٤١٠، الرقم/١٨/١٥٠؛ وابن حجر العسقلاني في المطالب العالية، ۲٣٥/٧

.۲/٥١٥ذكره ابن عبد البر في الاستيعاب،  ( 52)
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 “al-ʻIqdu al-th̲̲amīn” ke muṣannif ne likhā hai keh 
Ḥazr̤at Zubayr raḍiya Allāhu ‘anhu sharmandah aur afsurdah 
ho kar qitāl se kanārah-kash ho ga’e the. 

 .   ٍّ ٍ : شُهِدَ مَعَ عََِ يٍِّ دٍِّ لِبُ ببنُ زِيَادٍ، عَنِ السُّ بمُطَّ مَ    رضََِِ الُله عَنبهُ وَقَالَ ال يوَب
  ٍّ بِِ

حَابِ النَّ صب
َ
نَ وسََببعُ مِائةٍَ مِنب أ رِيُّوب نَ بدَب مََلِ مِائةٌَ وَثلَََثوُب صَلََّّ الُله عَليَبهِ الْب

َ رَمََ  سَلَّمَ وعَََلَ آلَِِ وَ  كََمِ حِينب وَانَ ببنَ الْب يبتُ مَرب
َ
بِِ حَازِمٍ: رَأ

َ
. وَقَالَ قَيبسُ ببنُ أ

بتَِهِ، فَمَا زَالَ يسَِيبحُ حَتََّّ مَاتَ. مٍ، فوََقَعَ فِِ رُكب مَئِذٍ بسَِهب (53) طَلبحَةَ يوَب

 Muṭṭalib bin Ziyād ne Suddi se riwāyat kiyā hai keh 
jaṅge Jamal meṅ Sayyidunā ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ke sāth ek 
sau tīs [130] Badrī aur sāt sau dīgar Ṣaḥāba’e kirām raḍiya 
Allāhu ‘anhum ne shirkat kī thī. Qays bin Abū Ḥāzim bayān 
karte haiṅ keh maiṅ ne Jamal ke din Marwān bin Ḥakam ko 
Ḥazr̤at Ṭalḥah raḍiya Allāhu ‘anhu par tīr-andāzī karte huwe 
dekhā thā, tīr un ke ghutn̥e meṅ lagā, woh musalsal dard se 
karāhte rahe ḥattá keh wāṣile ba-Ḥaq ho ga’e. 

بِِ زِيَادٍ، عَنب عَببدِ ال . 
َ
بِِ لََبلََّ، قَالَ: انبصََْفَ  وَقَالَ يزَِيبدُ ببنُ أ

َ
َنِ ببنِ أ رَّحَب

جُببنًا  الِله:  عَببدُ  اببنهُُ  لََُ  فَقَالَ   ، بمَصَافٍِّ ال فِِ  وَهُمب   ، ٍّ ٍ عََِ عَنب  مََلِ  الْب مَ  يوَب  ُ بيَرب الزُّ
ٌّ شَيبئًا  رَنِِ عََِ تُ بِِبََانٍ، وَلكَِنب ذَكَّ نٍِّ لسَب

َ
سَمِعبتهُُ   جُببنًا، فَقَالَ: قَدب عَلِمَ النَّاسُ أ

 

ا في تاريخ الإسلام، ١/٣٥ذكره الذهبي في سير أعلام النبلاء،  ( 53)
ً

، ٣/٤٨٤، وأيض

.۲/٥٦٠والعاصمي في سمط النجوم العوالي، 
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لِ الِله   قَاتلِهُُ، ثُمَّ قَالَ:  صَلََّّ الُله عَليَبهِ وعَََلَ آلَِِ وسََلَّمَ مِنب رسَُوب
ُ
نب لَّْ أ

َ
تُ أ ، فَحَلَفب

يبنِ. نبيَا وَفِِ الٍِّ سَنُ فِِ الُّ حب
َ
شََ عَوَاقبِهََا.... فِِ الِله أ خب

َ
مُوبرِ الَّتِِ أ

ُ
(54) ترَبكُ الْ

 Yazīd bin Abī Ziyād ne ʻAbd al-Raḥmān bin Abī Laylá se 
riwāyat kiyā hai keh jab Ḥazr̤at Zubayr raḍiya Allāhu ‘anhu 
Jamal ke din Sayyidunā ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ke ḳhilāf jaṅg 
se palat ̥ kar jāne lage jab-keh log ṣafoṅ meṅ maujūd the to 
unhoṅ ne un kā betḁ̄ ʻAbd Allāh kăhne lagā: Yeh buzdilī hai, 
yeh buzdilī hai. Is par unhoṅ ne farmāyā: Tamām log jānte 
hain keh maiṅ buzdil nahīṅ hūṅ, lekin ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu 
ne mujhe ek aisī chīz yād karā dī hai jise maiṅ ne Rasūl Allāh 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam se sunā thā (magar 
maiṅ bhūl chukā thā), maiṅ ne qasam khā lī hai keh maiṅ un 
ke ḳhilāf jaṅg nahīṅ karūṅgā, phir farmāyā: Aise umūr ko tark 
kar denā jinheṅ bajā lāne meṅ ʻāqibat kī ḳharābī kā andeshah 
ho..... woh Dīn aur dunyā meṅ Allāh Taʻālá kī rizā̤ ke liye bŏhat 
beh-tar hotā hai. 

ارًا  .  بِِ وَائلٍِ، سَمِعَ عَمَّ
َ
عبلََمِ النُّبَلََءِ‹‹ عَنب أ

َ
هَبُِّ فِِ كِتَابهِِ ››سِيَرِ أ قَالَ الََّّ

لُ: وب إِيَّاهَا. ۔۔۔۔۔۔يَقُوب
َ
(55)لَتَتَّبِعُوبهُ أ

 

، وذكره ابن عساكر في تاريخ مدينه دمشق، ٩١/ ١أخرجه أبونعيم في حلية الأولياء،  ( 54)

.١/٦٠، والذهبي في سير أعلام النبلاء، ١٨/٤١١

.١٧٨/ ۲ذكره الذهبي في سير أعلام النبلاء،  ( 55)
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 Imām D̲h̲ahabī ne “Siyaru aʻlāmi al-nubalā’” meṅ bayān 
kiyā hai, Ḥazr̤at Abū Wā’il ne Ḥazr̤at ʻAmmār raḍiya Allāhu 
‘anhu ko farmāte huwe sunā: ..... tum Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ke farmān kī pairawī 
karte ho yā is muʻāmalah meṅ Ḥazr̤at ʻĀ’ishah Ṣiddīqah raḍiya 
Allāhu ‘anhā kī zā̲te giramī kī. 

َ توََاقَفَا، فَقَالَ  .  َ حِينب بيَرب تُ عَلِيًّا وَالزُّ ، قَالَ: شَهِدب ٍّ بمَازِنِِِ وٍ ال بِِ جَرب
َ
وَعَنب أ

  ٌّ لَ الِله    رضََِِ الُله عَنبهُ عََِ سَمِعبتَ رسَُوب
َ
بشُدُكَ الَله أ ن

َ
، أ ُ  صَلََّّ الُله عَليَبهِ : ياَ زُبيَرب

ذبكُربهُ إلَِّْ فِِ    وعَََلَ آلَِِ وسََلَّمَ 
َ
نبتَ لِ ظَالمٌِ؟ قَالَ: نَعَمب وَلمَب أ

َ
لُ: إِنَّكَ تُقَاتلِنَِِ وَأ يَقُوب

قِفِِ هَذَا. ثُمَّ انبصََْفَ. (56) مَوب

 Abū Jarw Māzinī bayān karte haiṅ: Maiṅ ne Sayyidunā 
ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu aur Ḥazr̤at Zubayr raḍiya Allāhu ‘anhu 
ko mulāqāt karte dekhā, Sayyidunā ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ne 
unheṅ farmāyā: Ae Zubayr! Āp ko Allāh kī qasam! Kyā Āp ne 
Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ko 
farmāte huwe sunā thā keh Āp mere sāth qitāl karne wāle aur 
mujh par ẓulm karne wāle log hoṅge? Unhoṅ ne ʻarz ̤kiyā: Hāṅ, 
aur maiṅ yeh bāt bhūl chukā thā. Abhī isī maqām par yād āyā 
hai, phir woh jaṅg ch̥or̥ kar wāpas chale ga’e. 

 

.٥٩/ ١ذكره الذهبي في سير أعلام النبلاء،  ( 56)
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يْقَة   - 2 د   يْنَ عاَئ شَةَ الص   ن   eندََمُ أمُ   المُْؤْم 

(Ummu al-Mu’minīn Sayyidah ʻĀ’ishah 
Ṣiddīqah e kī wāqeʻa’e Jamal par Afsurdagī) 

َ عََئشَِةَ   مِنِينب بمُؤب مٍِّ ال
ُ
يبضًا ندََمُ أ

َ
،   رضََِِ الُله عَنبهَا وَثَبتََ أ عََلَ مَا فَعَلتَب

نهَِا لمَب تََبرُجب بنِيَِّةِ قتَِالَِِ   ٍّ مَعَ كَوب ٍ ي كََنَ ضِدَّ عََِ ِ كَرِ الََّّ نَّهَا مَكَثتَب فِِ البعَسب
َ
وَهُوَ أ

وَلمَب تُقَاتلِبهُ. 

 Ummu al-Mu’minīn Sayyidah ʻĀ’ishah raḍiya Allāhu 
‘anhā kā bhī apne iqdām par afsurdah honā sā̲bit hai, woh us 
lashkar meṅ ā kar th̥ăhrī thīṅ jo Sayyidunā ʻAlī raḍiya Allāhu 
‘anhu ke muqābalah meṅ āyā thā, ḥāl-āṅ-keh woh nah to qitāl 
kī nīyat se niklī thīṅ aur nah hī un ke ḥukm se qitāl kiyā gayā 
thā. 

لُ:   .  قُوب يَّ مَنب  وَمِنبهُمب  هُ:  مَا َنصُّ وَائلِِ' 
َ الْب هِيبدِ  'تَمب كِتَابهِِ  فِِ  نُِّ  َاقِلََّ الْب قَالَ 

مَ   يوَب لهََا  ذَكَرُوبا  إذَِا  عََئشَِةَ  وَندََمِ   ِ بيَرب الزُّ بِرجُُوبعِ  تَدَلُّ  وَيسُب ذَلكَِ،  مِنب  تاَبوُبا  إِنَّهُمب 
مََلِ وَبكَُاءِهَا حَتََّّ تَبلَُّ  ا  الْب نَ وَلًَ وب ُ نب لوَب كََنَ لِ عِشُّب

َ
لهَِا: ودَِدبتُ أ  خََِارهََا وَقوَب

لِ الِله   رَِثِ    صَلََّّ الُله عَليَبهِ وعَََلَ آلَِِ وسََلَّمَ مِنب رَّسُوب َانِ ببنِ الْب كُُُّهُمب مِثبلُ عَببدِ الرَّحَب
مِ  كََنَ  مَا  يكَُنب  وَلمَب  ثكَِلبتهُُمب  ب  نٍِّ

َ
وَأ هِشَامٍ  لقََدب  ببنِ  لهَِا:  وَقوَب مََلِ.  الْب مَ  يوَب ب  نٍِِّ
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نَّ طَلبحَةَ  
َ
ةِ. وَأ ِ مِثبلَ اللُّجَّ َعِيرب سِنَّةُ حَتََّّ صَِبتُ عََلَ الْب

َ
مََلِ الْ مَ الْب دَقتَب بِِ يوَب حب

َ
أ

 ِ مِيرب
َ
لِْ باَيعِبكَ 

ُ
أ يدََكَ  دُدب  امُب سِهِ:  بنِفَب يََوُبدُ  وَهُوَ   ٍّ ٍ عََِ كَرِ  عَسب مِنب  لشَِابٍٍّ    قَالَ 

بِِ  
لُ النَّ تَمَدُ عِنبدَهُمب فِِ ذَلكَِ قوَب بمُعب . وَمَا هَذَا نََبوَهُ، وَال َ مِنِينب بمُؤب صَلََّّ الُله عَليَبهِ  ال

، قَالوُبا: وَلمَب  وعَََلَ آلَِِ وسََلَّمَ  َ بيَرب نََّةِ، وعََدَّ فِيبهِمب طَلبحَةَ وَالزُّ بشٍ فِِ الْب نب قُرَي ةٌ مٍِّ َ : عَشُّب
دَثاَهُ وَيوَُافِيَانِ يكَُنب لَِخُب  حب

َ
ا أ بَانِ مِمَّ نَّهُمَا سَيتَوُب

َ
بأِ نبهُ  مٍِّ بََِ بذَِلكَِ إلَِّْ عَنب عِلبمٍ 

(57) بِالنَّدَمِ وَالِإقبلََعِ.

 Imām Bāqillānī ne apnī kitāb “Tamhīdu al-awā’il” meṅ 
bayān kiyā hai: Baʻz ̤ʻUlamā’ ne kahā hai keh un meṅ se baʻz ̤ne 
taubah kar lī thī, aur unhoṅ ne Ḥazr̤at Zubayr ke palat ̥jāne aur 
Ummu al-Mu’minīn Sayyidah ʻĀ’ishah Ṣiddīqah raḍiya Allāhu 
‘anhā kī afsurdagī se is amr par dalīl aḳhz ̲ kī hai. Jab bhī 
Sayyidah ʻĀ’ishah raḍiya Allāhu ‘anhā ke sāmne log jaṅge 
Jamal kā takzk̲irah karte to Āp ro par̥tīṅ yahāṅ tak keh āṅsū’oṅ 
se apnī or̥hnī tar kar detīṅ aur farmātīṅ: Kāsh! Rasūl Allāh ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam se mere bīs bete̥ hote, jo 
sab ke sab ʻAbd al-Raḥmān bin Ḥārith̲̲ bin Hishām kī mānand 
hote aur maiṅ sab ko kho kar un par ro chukī hotī, phir bhī 
woh ṣadamah mujh par jaṅge Jamal ke din se ziyādah bhārī 
nah hotā. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā yeh 
qaul ke jaṅge Jamal ke din nezah-bardāroṅ ne mujhe is ṭarḥ 

 

. ٥٥۲ذكره الباقلاني في تمهيد الأوائل وتلخيص الدلائل/ ( 57)
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ḥiṣār meṅ le rakhā thā keh maiṅ ūṅt ̥ par sawār girdāb kī 
mānand ho chukī thī (goyā Ḥazr̤at ʻUth̲̲mān raḍiya Allāhu 
‘anhu ke qātiloṅ aur Bāġhiyoṅ ne Āp raḍiya Allāhu ‘anhā ko is 
ṭarḥ gher liyā thā keh Āp raḍiya Allāhu ‘anhā ke liye Ḥazr̤at 
ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu se milnā, tabādala’e ḳhayāl karnā aur 
ṣūrate ḥāl par mashwarah karnā nā-mumkin banā diyā gayā 
tha). Ḥazr̤at Ṭalḥah raḍiya Allāhu ‘anhu ne jaṅge Jamal ke din 
Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ke lashkar ke ek nau-jawān se 
kahā jab-keh Āp jāṅ-balab the keh hāth āg bar̥hā’o tā-keh maiṅ 
tumhāre hāth par Amīr al-Mu’minīn kī baiʻat kar lūṅ. Isī ṭarḥ 
kī mutaʻaddid riwāyāt haiṅ, aur ʻUlamā’e kirām ke nazdīk is 
mas’alah meṅ sab se ziyādah mŏʻtamad bāt yeh hai keh Ḥuzṳ̄r 
Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne 
Quraysh ke das afrād ko Jannatī qarār diyā thā, aur Ḥazr̤at 
Ṭalḥah wa Zubayr raḍiya Allāhu ‘anhumā ko bhī un meṅ se zi̲kr 
farmāyā thā. ʻUlamā’e kirām ne bayān kiyā hai: Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne yeh is liye farmāyā thā keh 
Āp ko ʻilm thā keh woh donoṅ ʻan-qarīb us ġhalaṭī se rujūʻ kar 
leṅge jo un se sar-zad hogī, aur nadāmat-o afsurdagī aur 
kanārah-kashī se apne kiye kī talāfī kar leṅge. 

نَّ  . 
َ
لََمِ النُّبَلََءِ‹‹: وَلَْ رَيببَ أ عب

َ هَبُِّ فِِ ››سِيَرِ الْب اَفظُِ الََّّ  عََئشَِةَ  وَقالََ الْب
عَنبهَا  الُله  مَ    رضََِِ  يوَب وحَُضُوبرهَِا  ةِ  َ َصْب الْب إِلََ  ِهَا  مَسِيرب عََلَ  كٍُُِّيَّةً  ندََامَةً  ندََمَتب 

نب سَمِعَ عََئشَِةَ   ٍ عَمَّ رَ يَببلُغُ مَا بلَغَ، فَعَنب عُمَارَةَ ببنِ عُمَيرب مب
َ
نَّ الْ

َ
مََلِ وَمَا ظَنَّتب أ الْب
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: ﴿  رضََِِ الُله عَنبهَا  تب
َ
نَ فِِ بُ إِذَا قَرَأ [، بكََتب /﴾ ]الْحزاب،  يُوتكُِن  وَقرَ 

(58) حَتََّّ تَبلَُّ خََِارهََا.

 Ḥāfiẓ D̲h̲ahabī “Siyaru aʻlāmi al-nubalā’” meṅ farmāte 
haiṅ: Is meṅ ko’ī shak nahīṅ keh Sayyidah ʻĀ’ishah raḍiya 
Allāhu ‘anhā Baṣrah kī ṭaraf apne ḳhurūj aur Jamal meṅ apnī 
maujūdagī par kullīyatan afsurdah hū’ī thīṅ, kyūṅ-keh unheṅ 
yeh gumān nahīṅ thā keh muʻāmalah yahāṅ tak pahŏṅch 
jā’egā jahāṅ pahŏṅchā thā. Ḥazr̤at ʻUmārah bin ʻUmayr us 
shaḳhṣ se riwāyat karte haiṅ jis ne Ummu al-Mu’minīn 
Sayyidah ʻĀ’ishah raḍiya Allāhu ‘anhā se sunā thā keh jab woh 
yeh Āyat tilāwat farmātīṅ: للهللهللهث ٹضَقرَۡنَللهفَ للهبعيعنتَكعن َ  ʻAur apne gharoṅ meṅ 
sukūn se qiyām-pazī̲r răhnā’ to is qadr rotī thīṅ keh do-patt̥ḁh 
tar kar letī thīṅ. 

حَيَّ  .  بوُب 
َ
وَأ آنِ'  البقُرب كََمِ  حب

َ
لِْ اَمِعِ  'الْب فِِ  البقُربطُبُِّ  ذَلكَِ  مِثبلَ  فِِ وذََكَرَ  انَ 

عََئشَِةُ   وَكََنتَب  قَالَ:  بمُحِيبطِ'،  ال رِ  َحب 'الَْب ِهِ  سِيرب عَنبهَا تَفب الُله  هَذِهِ    رضََِِ  تب 
َ
قَرَأ إِذَا 

﴿ آيةََ  يَعبنِِ  ٱلن بِِ  الآيةََ.  [الْحزاب،  يَنٰسَِاءَٓ  تَبلَُّ  /﴾  حَتََّّ  بكََتب   [
لبُُ بِدَمِ عُثبمَانَ  مََلِ تَطب يَّامَ الْب

َ
رُ خُرُوبجَهَا أ (59) .رضََِِ الُله عَنبهُ خََِارهََا، تَتَذَكَّ

 

.١٧٧/ ۲ذكره الذهبي في سير أعلام النبلاء،  ( 58)

، وأبو حيان في البحر المحيط، ١٤/١٨٠ذكره القرطبي في الجامع لأحكام القرآن،  ( 59)

٧/۲۲٣.
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 Aisā hī Imām Qurṭubī ne “al-Jāmiʻ li-aḥkām al-Qur’ān” 
aur Abū Ḥayyān ne “al-Baḥru al-muḥīṭ” meṅ zi̲kr kiyā hai, 
unhoṅ ne kahā hai keh jab woh yeh Āyat ٱلن َبََ  للهللهللهث ٹ یَٰنَسَاءَٓلله  tilāwat 
farmātīṅ to unheṅ jaṅge Jamal ke ayyām meṅ apnā ḳhurūj aur 
qiṣāṣe ʻUth̲̲mān kā muṭālabah yād ā jātā, phir woh itnā rotīṅ 
keh apnī or̥hnī ko tar kar detīṅ. 

مٍِّ سَلَمَةَ   . 
ُ
هُ: عَنب أ ٍّ مَا نصَُّ ةِ للِببيَبهَقِِِ  رضََِِ الُله عَنبهَا وَفِِ كِتَابِ دَلَْئلِِ النُّبوَُّ

: ذَكَرَ النَّبُِّ   هَاتِ    صَلََّّ الُله عَليَبهِ وعَََلَ آلَِِ وسََلَّمَ قَالتَب مَّ
ُ
جَ بَعبضِ نسَِائهِِ أ خُرُوب

عََئشَِةُ   فضََحِكَتب   َ مِنِينب بمُؤب عَنبهَا ال الُله  لَّْ    رضََِِ  نب 
َ
أ اء،  َ حََُيرب ياَ  انبظُرِيب  فَقَالَ: 

  ٍّ ٍ إِلََ عََِ َفَتَ  ثُمَّ التب نبتِ' 
َ
أ نِِب  بتَ مِنب   رضََِِ الُله عَنبهُ تكَُوب وُلٍَِّ ، إنَِّ  ُّ ياَ عََِ فَقَالَ: 

مب 
َ
فُقب بهَِا.أ (60) رِهَا شَيبئًا فَارب

 Imām Bayhaqī Dalā’ilu al-Nubūwah meṅ likhte haiṅ: 
Amīr al-Mu’minīn Sayyidah Umme Salamah raḍiya Allāhu 
‘anhā farmātī haiṅ: Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-Ālihī wa-sallam ne Ummahātu al-Mu’minīn se baʻz ̤ ke 
ḳhurūj kā zi̲kr farmāyā to Sayyidah ʻĀ’ishah raḍiya Allāhu 
‘anhā haṅs par̥īṅ. Is par Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne farmāyā: Ae Ḥumayrā’! Ḳhayāl 
karnā kahīṅ woh tum hī nah ho. Phir Āp ne Sayyidunā ʻAlī 
raḍiya Allāhu ‘anhu kī ṭaraf mutawajjeh huwe aur farmāyā: 

 

.٦/٤١١أخرجه البيهقي في دلائل النبوة،  ( 60)
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Agar yeh muʻāmalah tumhāre hāth meṅ ā’e to is ke sāth narmī 
kā bartā’o karnā. 

 .  : قَالتَب عََئشَِةَ  عَنب  بيِبهِ، 
َ
أ عَنب  وَةَ،  عُرب ببنِ  هِشَامِ  عَنب  بسَِنَدِهِ  وَفِيبهِ 

نٍِّ مُتُّ وَكُنبتُ نسَب 
َ
نبسِيًا‹‹.››لوَدَِدبتُّ أ (61) يًا مَّ

 Aur Dalā’ilu al-Nubūwah meṅ hī Imām Bayhaqī Hishām 
se, woh ʻUrwah se, aur woh apne wālid se naql karte haiṅ keh 
Ummu al-Mu’minīn Sayyidah ʻĀ’ishah raḍiya Allāhu ‘anhā ne 
farmāyā: Kāsh is wāqeʻah se păhle hī merī wafāt ho chukī hotī 
aur maiṅ bhūlī bisrī ho chukī hotī. 

 .   ، ٍ لُ ببنُ دُكَينب ناَ البفَضب بَََ خب
َ
بَقَاتِ بسَِنَدِهِ، قَالَ: 'أ دٍ فِِ الطَّ وَرَوى اببنُ سَعب

عََئشَِةَ   عَنب  فَرٍ  جَعب باَ 
َ
أ لبتُ 

َ
سَأ قَالَ:  نَارٍ،  دِيب ببنُ  عِيبسََ  ثَنَا  عَنبهَا حَدَّ الُله    رضََِِ 

ياَ   لََبتنَِِب كُنبتُ شَجَرَةً،  ياَ  لُ:  تَقُوب مَا عَلِمبتَ مَا كََنتَب 
َ
أ لهََا،  فِرُ الَله  تغَب سب

َ
فَقَالَ: أ

بةٌَ. (62) لََبتنَِِ كُنبتُ حَجَرًا، ياَ لََبتنَِِ كُنبتُ مَدَرَةً، قلُبتُ: وَمَا ذَاكَ مِنبهَا، قَالَ: توَب

 Imām Ibn Saʻd ne “al-Ṭabaqātu al-kubrá” meṅ apnī 
sanad ke sāth Faḍl bin Dukayn se riwāyat kiyā hai keh unhoṅ 
ne kahā: Hameṅ ̒ Īsá bin Dīnār ne bayān kiyā keh maiṅ ne Imām 
Abū Jaʻfar (Muḥammad al-Bāqir) se Ummu al-Mu’minīn 

 

.٦/٤١۲أخرجه البيهقي في دلائل النبوة،  ( 61)

.٨/٧٤ذكره ابن سعد في الطبقات الكبرى،  ( 62)
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Sayyidah ʻĀ’ishah Ṣiddīqah raḍiya Allāhu ‘anhā se mutaʻalliq 
sawāl kiyā to unhoṅ ne farmāyā: Maiṅ un ke liye Allāh Taʻālá 
se rafʻe darajāt kī duʻā kartā hūṅ, tumheṅ maʻlūm hai woh kyā 
farmāyā kartī thīṅ: Ae kāsh! Maiṅ ek daraḳht hotī, ae kāsh! 
Maiṅ ek patthar hotī aur ae kāsh! Maiṅ mitt̥ī̥ kā ek d̥helā hotī. 
Maiṅ ne pūch̥ā: Is se unkā kyā maṭlab thā? Farmāyā: Taubah. 

نَادِهِ عَنب عََئشَِةَ   .  بِِب شَيببةََ فِِ 'مُصَنَّفِهِ' بِإِسب
َ
 رضََِِ الُله عَنبهَا وَرَوَى اببنُ أ

ِيب هَذَا‹‹. ِ مَسِيرب سِب
َ
نًا رُطَبًا، وَلمَب أ ب كُنبتُ غُصب نٍِّ

َ
: ››ودَِدبتُّ أ نَّهَا قَالتَب

َ
(63) أ

 Imām Ibn Abī Shaybah ne “al-Muṣannaf” meṅ apnī 
sanad ke sāth Ummu al-Mu’minīn Sayyidah ʻĀ’ishah raḍiya 
Allāhu ‘anhā se riwāyat kiyā hai keh unhoṅ ne farmāyā: Merī 
ārzū hai, kāsh! Maiṅ ek tar tḁ̆hnī hotī aur maiṅ ne yeh qadam 
nah uth̥āyā hotā. 

و بْن  العَْاصِ  - 3  وَتوَْبتَُهُِ f ندََمُ عَبْد  الله  بْن  عَمْر 

(Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin ʻAmr bin al-ʻĀṣ f kī 
Nadāmat aur Taubah) 

 

.٣٧٨١٨، الرقم/٧/٥٤٤أخرجه ابن أبي شيبة في المصنف، ( 63)
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لةَِ خُرُوبجِ عَببدِ   . 
َ
أ تيِبعَابِ‹‹ فِِ مَسب بٍََِّ فِِ ››الِْسب

ب ال اببنُ عَببدِ  ِمَامُ 
رَوَى الإب

رٍو   بِِ طَالِبٍ    رضََِِ الُله عَنبهُمَا الِله ببنِ عَمب
َ
ٍّ ببنِ أ ِ يبنَ كََنوُبا ضِدَّ عََِ ِ رضََِِ  مَعَ الََّّ

عَنبهُ  عَمَرٍو    الُله  ببنُ  الِله  عَببدُ  ››قَالَ  قَالَ:  عَنبهُمَا بسَِندَِهِ  الُله  لِ رضََِِ  مَا   :
بعَِشَُِّ   هَذَا  قَببلَ  مِتُّ  نٍِّ 

َ
أ لوَدَِدبتُّ  وَالِله،   ، َ لِمِينب بمُسب ال وَلِقِتَالِ  لِ  مَا   ، َ ينب وِلصِِفٍِّ

فِيبهَ  ببتُ  مَا ضَََ وَالِله،  مَا 
َ
››أ لُ:  يَقُوب ثُمَّ   .›› َ وَلَْ  سِنِينب حٍ  بِرُمب طَعَنبتُ  وَلَْ  بسَِيبفٍ  ا 

توُببُ  
َ
فِرُ الَله مِنب ذَلكَِ وَأ تغَب سب

َ
ضَُب شَيبئًا مِنبهَا، وَأ حب

َ
نٍِّ لمَب أ

َ
مٍ، وَلوَدَِدبتُّ أ رَمَيبتُ بسَِهب

مَئذٍِ فَندَِمَ ندََامَةً  ايةَُ يوَب نَّهُ كََنتَب بيَِدِهِ الرَّ
َ
نَّهُ ذَكَرَ أ

َ
شَدِيبدَةً عََلَ قتَِالَِِ    إلََِبهِ‹‹. إلَِّْ أ
فِرُ الَله وَيتَوُببُ إلََِبهِ. رضََِِ الُله عَنبهُ مَعَ مُعَاوِيةََ  تغَب (64) وجََعَلَ يسَب

 Imām Ibn ʻAbd al-Barr “al-Istīʻāb” meṅ Ḥazr̤at ʻAbd 
Allāh bin ʻAmr bin al-ʻĀṣ raḍiya Allāhu ‘anhumā ke us ḳhurūj 
ke zi̲kr meṅ jo unhoṅ ne mūḳhālifīne Sayyidunā ʻAlī bin Abī 
Ṭālib raḍiya Allāhu ‘anhumā ke ham-rāh kiyā thā, apnī sanad 
ke sāth riwāyat karte haiṅ keh unhoṅ ne farmāyā hai: Merā 
Ṣiffīn ke sāth kyā taʻalluq? Merā Musalmānoṅ ke sāth jaṅg 
karnā kaisā? Allāh kī qasam! Maiṅ chāhtā hūṅ keh maiṅ is se 
das baras qabl mar chukā hota. Phir farmāyā: Ḳhudā kī qasam! 
Maiṅ ne us jaṅg meṅ talwār chalā’ī, nah ḳhanjar chalāyā aur 
nah ko’ī tīr pheṅkā aur maiṅ ne yaqīnan chāhā keh kāsh maiṅ 
us jaṅg ke kisī muʻāmalah meṅ hāzi̤r nah huwā hotā, maiṅ 

 

.٣/٩٥٨ذكره ابن عبد البر في الاستيعاب،  ( 64)
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Allāh Taʻālá se maġhfirat kā ṭalab-gār hūṅ aur Us kī bār-gāh 
meṅ taubah kartā hūṅ. Hāṅ unhoṅ ne itnā zi̲kr kiyā keh us din 
un ke hāth meṅ ek parcham thā. Phir Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya 
Allāhu ‘anhu kī ham-rahī meṅ us jaṅg meṅ shirkat par shadīd 
nādim aur afsurdah huwe aur Allāhu tabārak wa-Ta‘ālá se 
istiġhfār aur taubah meṅ lag ga’e. 

َعَ   .  جْب
َ
هُ: أ يبنِ‹‹ مَا نصَُّ لِ الٍِّ صُوب

ُ
دَادِيُّ فِِ كِتَابهِِ ››أ َغب بوُب مَنبصُوبرٍ الْب

َ
وَقَالَ أ

نَّ عَلِيًّا  
َ
حَابُنَا عََلَ أ صب

َ
مََلِ، وَفِِ    رضََِِ الُله عَنبهُ أ حَابِ الْب صب

َ
كََنَ مُصِيببًا فِِ قتَِالِ أ

ةِ: إِنَّهُمب كََنوُبا عََلَ  َ َصْب يبنَ قَاتلَوُبهُ بِالْب ِ ، وَقَالوُبا فِِ الََّّ َ ينب حَابِ مُعَاوِيةََ بِصِفٍِّ صب
َ
قتَِالِ أ

طََأِ، وَقَالوُبا فِِ   ِ    رضََِِ الُله عَنبهَا عََئشَِةَ  الْب بيَرب :  رضََِِ الُله عَنبهُمَا وَفِِ طَلبحَةَ وَالزُّ
نَّ عََئشَِةَ  

َ
سُقُوبا، لِْ خَطَؤُوبا وَلمَب يَفب

َ
َ    رضََِِ الُله عَنبهَا إِنَّهُمب أ لََحَ بيَنب صِب قَصَدَتِ الإب

يبنَ فسََقُوب  ِ يهَِا، فَقَاتلَوُبا عَلِيًّا فَهُمُ الََّّ
ب
زبدِ عََلَ رَأ

َ
ِ فَغَلبَهََا بَنوُب ضَبَّةَ وَبنَوُ الْ ا  البفَرِيبقَينب

  ُ بيَرب ا الزُّ مَّ
َ
نَهَا. وَأ ٌّ    رضََِِ الُله عَنبهُ دُوب ا كََُّمَهُ عََِ مََلِ    عَنبهُ   رضََِِ اللهُ فَإِنَّهُ لمََّ مَ الْب يوَب

دبرَكَهُ  
َ
فأَ ةَ،  مَكَّ إِلََ  رَاجِعًا  رِكَةِ  بمَعب ال مِنَ  وَهَرَبَ  قتَِالََُ  فتَََِكَ  قٍَِّ  الْب نَّهُ عََلَ 

َ
أ عَرَفَ 

  ٍّ ٍ سَهُ إِلََ عََِ
ب
بَاعِ فَقَتلَهَُ، وحََََلَ رَأ مُوبزٍ بوَِادِي السٍِّ رُو ببنُ جَرب ،  رضََِِ الُله عَنبهُ عَمب

 َ ٌّ  فَبشََُّّ ا طَلبحَةُ    رضََِِ الُله عَنبهُ هُ عََِ مَّ
َ
ى البقِتَالَ    رضََِِ الُله عَنبهُ بِالنَّارِ. وَأ

َ
ا رَأ فَإِنَّهُ لمََّ

مٍ فَقَتلَهَُ،   كََمِ بسَِهب وَانُ ببنُ الْب ةَ، فَرَمَاهُ مَرب ِ هَمَّ بِالرُّجُوبعِ إِلََ مَكَّ َ البفَرِيبقَينب بيَنب
يبنَ قَاتلَوُبا عَلِيًّا  فَهَؤُلَْءِ الَِّلََثةَُ بَ  ِ تببَاعِهِمُ الََّّ

َ
نَ مِنب أ َاقوُب قِ، وَالْب نَ مِنَ البفِسب رِيبئوُب

اهُمُ النَّبُِّ   حَابُ مُعَاوِيةََ فَإِنَّهُمب بَغَوبا، وسََمَّ صب
َ
ا أ مَّ

َ
صَلََّّ الُله عَليَبهِ وعَََلَ فَسَقَةٌ، وَأ
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وسََلَّمَ  ارٍ   آلَِِ  لِعَمَّ لَِِ  قوَب فِِ  بهَِذَا  بُغَاةً  فُرُوبا  يكَب وَلمَب  َاغِيةَُ«  الْب البفِئةَُ  تلُُكَ  »تَقب  :
. ِ

َغْب (65) الْب

 Imām Abū Manṣūr al-Baġhdādī apnī kitāb “Usūlu al-
Dīn” meṅ ṣarāhat farmāte haiṅ: Hamāre tamām A’imma’e 
kirām kā is bāt par ittefāq hai keh Sayyidunā ʻAlī raḍiya Allāhu 
‘anhu Aṣḥābe Jamal ke sāth qitāl meṅ aur Ṣiffīn meṅ Ḥazr̤at 
Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu ke sāth qitāl meṅ ḥaq ba-jānib 
the. ʻUlamā’e kirām ne un logoṅ ke bāre meṅ jinhoṅ ne Baṣrah 
meṅ Sayyidunā ̒ Alī raḍiya Allāhu ‘anhu ke sāth qitāl kiyā, kahā 
hai keh woh ḳhaṭā par the, aur unhoṅ ne Sayyidah ̒ Ā’ishah aur 
Ḥazr̤at Ṭalḥah wa Zubayr raḍiya Allāhu ‘anhum ke bāre meṅ 
kahā hai keh woh ḳhaṭā-wār the, magar fāsiq nahīṅ the, kyūṅ-
keh Sayyidah ʻĀ’ishah raḍiya Allāhu ‘anhā ne farīqain ke mā-
bain iṣlāḥ kā qaṣd kiyā thā lekin un kī rā’e par Banū Ḍabbah 
aur Banū Azd ġhālib ā ga’e, aur unhoṅ ne fitnah-aṅgezī ke ṭaur 
par Sayyidunā ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ke sāth achānak jaṅg 
ch̥er̥ dī thī, woh Sayyidah ko ch̥or̥ kar fāsiq ho ga’e. Rahe 
Ḥazr̤at Zubayr raḍiya Allāhu ‘anhu to us un ke sāth Jamal ke 
roz Sayyidunā ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ne bāt-chīt kī, un par 
ʻayāṅ ho gayā keh Sayyidunā ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ḥaq par 
haiṅ, woh usī waqt irāda’e jaṅg se bāz ā ga’e, aur unhoṅ ne 
maidān ch̥or̥ kar Makkah mukarramah kā ruḳh kar liyā, lekin 

 

.٣١٥أصول الدين/ذكره أبو منصور البغدادي في  ( 65)
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ʻAmr bin Jarmūz ne unheṅ wādiye Sabāʻ meṅ jā liyā aur qatl 
kar diyā, phir un kā sar Sayyidunā ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ke 
pās le āyā, jis par Āp ne use dozaḳh kī waʻīd sunā’ī. Bāqī rahe 
Ḥazr̤at Ṭalḥah raḍiya Allāhu ‘anhu to unhoṅ ne bhī jab farīqain 
ke dar-miyān jaṅg ko dekhā to Makkah mukarramah kī ṭaraf 
palatn̥e kā irādah kiyā, is par Marwān bin al-Ḥakam ne unheṅ 
tīr mār kar Shahīd kar diyā. Lehāzā̲ yeh tīnoṅ Ḥaza̤rāt fisq se 
barī haiṅ aur un ke bāqī pairau-kār jinhoṅ ne Sayyidunā ʻAlī 
raḍiya Allāhu ‘anhu ke sāth jaṅg kī woh fāsiq ho ga’e. Rahe 
aṣḥābe Muʻāwiyah to unhoṅ ne baġhāwat kī thī. Ḥuzṳ̄r Nabīye 
Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne Sayyidunā 
ʻAmmār bin Yāsir raḍiya Allāhu ‘anhumā ko yeh farmāte huwe 
“  

ُ
ل
ُ
ت
ْ
ق
َ
 ت

ُ
بَاغِيَة

ْ
ال  
ُ
ة
َ
فِئ
ْ
ال  
َ
ك ” unheṅ Bāġhī qarār de diyā thā, magar is 

baġhāwat se woh kāfir nahīṅ huwe. 

يةََِ  -  4 مُعَاو  ف ي  يرُْوَى  ِ   d  مَا  َ ح  يصَ  لمَْ  ن هَُ  فإَ  الفَْضَائ ل   نَ  م 
نْهُ شَيْء ِ  م 

(Fazā̤’ile Muʻawiyah d meṅ jo kuch̥ Riwāyat 
kiyā gayā hai us meṅ se kuch̥ bhī Ṣaḥīḥ 
nahīṅ) 
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بوُب  . 
َ
أ ثَنَا  حَدَّ  ، َيبهَقُِِّ الْب  ِ سَُينب الْب ببنُ  َدُ  حَب

َ
أ ناَ 

َ
نببأَ

َ
أ طَاهِرٍ،  ببنُ  زَاهِرُ  ناَ 

َ
نببأَ

َ
أ

ببنَ   دَ  مُُمََّ البعَبَّاسِ  باَ 
َ
أ سَمِعبتُ  قَالَ:  اَكِمُ،  الْب الِله  يوُبسُفَ، عَببدِ  ببنِ  قُوببَ  يَعب

لُ: لَْ يصَِحُّ   ، يَقُوب نَبظَلَِِّ حَاقَ ببنَ إبِبرَاهِيبمَ الْب لُ: سَمِعبتُ إِسب بِِ يَقُوب
َ
لُ: سَمِعبتُ أ يَقُوب

ءٌ. يَانَ شََب بِِ سُفب
َ
لِ مُعَاوِيةََ ببنِ أ ٍّ فِِ فضَب بِِ

(66) عَنِ النَّ

 Hameṅ Zāhir bin Ṭāhir ne bayān kiyā, unhoṅ ne kahā: 
Hameṅ Aḥmad bin Ḥusayn Bayhaqī ne bayān kiyā, unheṅ Abū 
ʻAbd Allāh al-Ḥākim ne bayān kiyā, woh kăhte haīṅ: Maiṅ ne 
Muḥammad bin Yaʻqūb bin Yūsuf ko bayān karte huwe sunā, 
unhoṅ ne kahā: Maiṅ ne apne wālid se sunā, unhoṅ ne kahā: 
Maiṅ ne Imām Isḥāq bin Ibrāhīm al-Ḥanẓalī ko kăhte huwe 
sunā: Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-
sallam se Muʻāwiyah bin ābū Sufyān raḍiya Allāhu ‘anhumā kī 
fazī̤lat meṅ ko’ī Ṣaḥīḥ chīz manqūl nahīṅ hū’ī hai. 

ناَ   . 
َ
نببأَ

َ
ٍّ ببنِ البفَتبحِ، أ ِ دُ ببنُ عََِ ناَ مُُمََّ

َ
نببأَ

َ
، أ رَِيبرِيُّ َدَ الْب حَب

َ
ناَ هِبةَُ الِله ببنُ أ

َ
نببأَ

َ
أ

ازُ،  ببَََّ فَرِ ببنِ نَيَّارٍ ال ِ عَببدُ الِله ببنُ إبِبرَاهِيبمَ ببنِ جَعب سَُينب بوُ الْب
َ
ثَنَا أ ، حَدَّ نُِِّ ارَقُطب الَّ

بوُب 
َ
ثَنَا أ لبتُ   حَدَّ

َ
َدَ ببنِ حَنببلٍَ، قَالَ: سَأ حَب

َ
ثَنَا عَببدُ الِله ببنُ أ ٍّ، حَدَّ رََفِِِ سَعِيبدِ ببنُ الْب

  ٍّ ٍ لُ فِِ عََِ بِِ فَقُلبتُ: مَا تَقُوب
َ
رَقَ ثُمَّ    رضََِِ الُله عَنبهُ وَمُعَاوِيةََ    رضََِِ الُله عَنبهُ أ طب

َ
؟ فأَ

عَلِيًّ  إنَِّ  فِيبهِمَا؟  لُ  قوُب
َ
أ بش  ي

َ
أ عَنبهُ ا  قَالَ:  الُله  فَفَتَّشَ    رضََِِ  دَاءِ  عب

َ
الْ  َ كَثِيرب كََنَ 

 

.٥٩/١٠٦ذكره ابن عساكر في تاريخ مدينه دمشق،  ( 66)
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رَوبهُ كِيَادًا   طب
َ
دُوبا، فجََاءُوبا إِلََ رجَُلٍ قَدب حَارَبهَُ وَقَاتلَهَُ فأَ دَاؤُهُ لََُ عَيبباً فلََمب يََِ عب

َ
أ

نبهُمب لََُ  (67) مٍِّ

 Hameṅ Hibaṫu Allāh bin Aḥmad bin Jarīr ne bayān kiyā 
hai, unheṅ Muḥammad bin ʻAlī al-Fatḥ ne bayān kiyā hai, 
unheṅ Imām Dāraquṭnī ne bayān kiyā hai, unheṅ Abū al-
Ḥusayn ʻAbd Allāh bin Ibrāhīm bin Jaʻfar bin Nayyār al-Bazzāz 
ne bayān kiyā hai, unheṅ Abū Saʻīd bin al-Ḥarafī ne bayān kiyā 
hai, unheṅ ̒ Abd Allāh bin Aḥmad bin Ḥanbal ne bayān kiyā hai, 
woh farmāte haiṅ: Maiṅ ne apne wālide mŏḥtaram (Imām 
Aḥmad bin Ḥanbal) se ʻarz ̤kiyā: Āp Sayyidunā ʻAlī al-Murtaḍá 
raḍiya Allāhu ‘anhu aur Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu 
ke mutaʻalliq kyā farmāte haiṅ? Is par unhoṅ ne (sochne ke 
andāz meṅ) apnā sar jhukā liyā, phir sar uth̥ā kar farmāyā: 
Maiṅ un donoṅ ke bāre meṅ kyā kahūṅ? Sayyidunā ʻAlī raḍiya 
Allāhu ‘anhu kasī̲rul-aʻdā’ (bŏhat dushmanoṅ wāle) the, un ke 
dushmanoṅ ne un ke ̒ aib talāsh kiye unheṅ kuch̥ hāth nah āyā. 
Phir woh us shaḳhṣ kī ṭaraf mutawajjeh huwe jis ne un se jaṅg 
aur lar̥ā’ī kī thī so unhoṅ ne apnī ṭaraf se sāzish ke tăḥt un kī 
taʻrīf meṅ mubālaġhah-ārā’ī shurūʻ kar dī. 

 

. ٧/١٠٤ذكره ابن حجر العسقلاني في فتح الباري،  ( 67)
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ٍّ ببنُ البعِمَادِ   .  حَِِ
هُ:  قَالَ الإبمَامُ عَببدُ الب ٍّ مَا نصَُّ نَببلَُِِّ فِِ ترَبجََْةِ النَّسَائِِِ الْب

  : بهََانُِّ صب
َ الْب حَقَ  إسِب ببنُ  دُ  مُُمََّ قَالَ  يَانِ‹‹:  عب

َ الْب ››وَفَيَاتِ  فِِ  خَلٍِّكََنَ  اببنُ  قَالَ 
( فَا  َنِ )النَّسَائَِِّ باَ عَببدِ الرَّحَب

َ
لوُبنَ: إنَِّ أ َ يَقُوب َ فِِ سَمِعبتُ مَشَايَِِنَا بِمِصْب رَقَ مِصْب

قَ، فَسُئلَِ عَنب مُعَاوِيةََ وَمَا رُويَِ مِنب فَضَائلِِهِ فَقَالَ:  آخِرِ عُمُرِهِ وخََرَجَ إِلََ دِمَشب
عبرفُِ لََُ 

َ
لَ، وِفِِ رِوَايةٍَ: مَا أ سٍ حَتََّّ يُفَضَّ

ب
سًا بِرَأ

ب
نب يَِبرُجَ رَأ

َ
مَا يرَبضََ مُعَاوِيةَُ أ

َ
أ

 
َ
: »لَْ أ نهَُ«.فَضِيبلةًَ إلَِّْ بَعَ الُله بَطب (68)شب

لةَِ وَالآدَابِ. بٍَِِّ وَالصٍِّ
ب لِمٌ فِِ صَحِيبحِهِ فِِ كِتَابِ ال  (69) رَوَاهُ مُسب

 Imām ʻAbd al-Ḥayy bin ʻImād al-Ḥanbalī Imām Nasa’ī 
ke ḥālāt meṅ likhte haiṅ keh ʻAllāmah Ibn Ḳhallikāṅ ne 
“Wafayātu al-aʻyān” meṅ likhā hai keh Muḥammad bin Isḥāq 
Aṣbahānī ne bayān kiyā hai: Maiṅ ne Miṣr men apne Mashā’iḳh 
ko farmāte huwe sunā hai keh Imām Abū ʻAbd al-Raḥmān al-
Nasā’ī ne Miṣr ko apnī āḳhirī ʻumr meṅ ch̥or̥ā thā aur Dimashq 
chale ga’e the, un se Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu aur 
jo kuch̥ un ke fazā̤’il meṅ riwāyat kiyā gayā hai us ke mutaʻalliq 
sawāl kiyā gayā to unhoṅ ne farmāyā: Kyā Ḥazr̤at Muʻāwiyah 
raḍiya Allāhu ‘anhu is bāt par razī̤ nahīṅ keh woh bar-ā-bar 

 

.١/٧٧ذكره ابن خلكان في وفيات الأعيان،  ( 68)

أخرجه مسلم في الصحيح، كتاب البر والصلة، باب من لعنه النبي أوسبه أو دعا عليه  ( 69)

. ۲٦٠٤، الرقم/٤/۲٠١٠ن له زكاة وأجرا ورحمة، وليس هو أهلا لذلك كا
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bar-ā-bar nikal jā’eṅ cheh-jā’e-keh unheṅ fazī̤lat dī jā’e, aur 
dūsrī riwāyat meṅ hai keh unhoṅ ne farmāyā: Maiṅ un kī ko’ī 
fazī̤lat nahīṅ jāntā, siwā’e is Ḥadīs ̲ke keh “Allāh un ke pet ̥ko 
nah bhar̥e.” 

 Is Ḥadīs ̲ko Imām Muslim ne apnī “al-Ṣaḥīḥ” kī “Kitābu 
al-Birri wa-al-Ṣilaṫ” men riwāyat kiyā hai. 

َ بهَِا  فَمَا زَا  ةَ فَتوَُفٍِِّ لَ إِلََ مَكَّ يَتيَبهِ ودََاسُوبهُ، ثُمَّ حَُِ نهَُ فِِ خُصب لوُبا يدَُافعُِوب
ا دَاسُوبهُ  : لمََّ بهََانُِّ صب

َ بوُب نُعَيبمٍ الْب
َ
اَفظُِ أ وَةِ. وَقَالَ الْب بمَرب فَا وَال َ الصَّ نٌ بيَنب فوُب وَهُوَ مَدب

وب  الَّ ذَلكَِ  بسَِببَِ  مَاتَ  ق  لِ  بِدِمَشب فَضب فِِ  صََائصِِ  الْب كِتَابَ  صَنَّفَ  وَكََنَ  سِ 
بِِ طَالِبٍ  

َ
ٍّ اببنِ أ ِ ثَََ رِوَايَتهَُ فِيبهِ عَنِ    رضََِِ الُله عَنبهُ الِإمَامِ عََِ كب

َ
َيبتِ، وَأ لِ الْب هب

َ
وَأ

َدَ ببنِ حَنببلٍَ   حَب
َ
حَابةَِ   رضََِِ الُله عَنبهُ الِإمَامِ أ لِ الصَّ تَ فِِ فَضب لَّْ صَنَّفب

َ
فَقِيبلَ لََُ: أ

ٍّ كَثِ   رضََِِ الُله عَنهُمب  ٍ بمُنبحَرفُِ عَنب عََِ قَ وَال ردَبتُ  كِتَاباً، فَقَالَ: دَخَلبتُ دِمَشب
َ
ٌ فأَ يرب

دَِيبثِ ثقَِةً ثبَبتًا حَافظًِا. اِنبتَهْب   دِيَهُمُ الُله بهَِذَا البكِتَابِ، وَكََنَ إمَِامًا فِِ الْب هب نب يَّ
َ
أ

(70) كَُلَّمُ اببنِ البعِمَادِ.

 (Imām Nasā’ī chūṅ-keh Muḥibbe Ahle Bait the is liye) 
woh log unheṅ zad-o kob karne lage, musalsal un ke foṭoṅ par 
za̤rbeṅ lagāte aur badan par pā’oṅ se th̥okareṅ mārte rahe. 

 

، وابن خلكان في وفيات الأعيان، ١٨-٤/١٧ذكره العكري في الشذرات الذهب،  ( 70)

٧٨-١/٧٧ .
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Phir unheṅ usī ḥālat meṅ uth̥ā kar Makkah mukarramah le 
jāyā gayā jahāṅ un kī Shahādat ho ga’ī, Āp Ṣafā wa Marwah ke 
dar-miyān madfūn haiṅ. Ḥāfiẓ Abū Nuʻaym Aṣbahānī farmāte 
haiṅ: Jab unheṅ lātoṅ se mārā gayā to woh usī mār se Shahīd 
ho ga’e, aur is kā sabab yeh thā keh unhoṅ ne Sayyidunā 
Ḥazr̤at ʻAlī bin Abī Ṭālib karrama Allāhu waj·hahu aur Ahle 
Baite kirām ʻalayhimu al-salām kī shān meṅ “Kitābu al-
Ḳhaṣā’iṣ” taṣnīf farmā’ī thī aur us meṅ aksa̲r riwāyāt Imām 
Aḥmad bin Ḥanbal ne naql farmā’īṅ to un se pūch̥ā gayā: Kyā 
Āp ne Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu ‘anhum kī shān meṅ bhī 
ko’ī kitāb likhī hai? Unhoṅ ne farmāyā: Maiṅ Dimaqsh meṅ āyā 
to bŏhat se logoṅ ko Sayyidunā ʻAlī al-Murtaḍá raḍiya Allāhu 
‘anhu se munḥarif pāyā, so maiṅ ne chāhā keh Allāh Taʻālá un 
logoṅ ko is kitāb ke za̲rīʻe hidāyat de. Āp Ḥadīs ̲ke Imām the, 
si̲qah the, mazb̤ūṭ the aur Ḥāfiẓ the. Ibn al-ʻImād kā kalām 
iḳhtetām-pazī̲r huwā. 

دَخَلبتُ  .  قَالَ:  نَّهُ 
َ
أ  ٍّ النَّسَائِِِ ترَبجََْةِ  فِِ  اظِ  فَُّ الْب كِرَةِ  تذَب فِِ  هَبُِّ  الََّّ وذََكَرَ 

  ٍّ ٍ عََِ عَنب  بمُنبحَرفُِ  وَال قَ  عَنبهُ دِمَشب الُله  كِتَابَ    رضََِِ  تُ  فَصَنَّفب  ، ٌ كَثِيرب بهَِا 
إِنَّهُ  ثُمَّ  الُله،  دِيَهُمُ  هب يَّ نب 

َ
أ رجََوبتُ  صََائصِِ  ››فَضَائلَِ  الْب ذَلكَِ  بَعبدَ  صَنَّفَ   

جُ، حَدِيبثَ:   خَرٍِّ
ُ
ءِ أ يُّ شََب

َ
جَ فَضَائلَِ مُعَاوِيةََ؟ فَقَالَ: أ لَّْ تََُرٍِّ

َ
حَابةَِ‹‹ فَقِيبلَ لََُ: أ الصَّ

فلََيبسَ  بِالتَّشَيُّعِ  لََُ  اتٍِّهَامُهُمب  ا  مَّ
َ
وَأ ائلُِ.  السَّ فَسَكَتَ  نهَُ«؟  بَطب بِعب  تشُب لَْ    »اللَّهُمَّ 

بَعَ  شب
َ
: »لَْ أ لَِِ: لمَب يصَِحَّ فِِ فضََائلَِ مُعَاوِيةََ إلَِّْ صَحِيبحًا، إِذب إِنَّهُمُ اتَّهَمُوبهُ بِذَلكَِ لِقَوب
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ِهِ  غَيرب مَنَاقبِِ  فِِ  يصَُنٍِّفب  وَلمَب   ٍّ ٍ عََِ لِ  فَضب فِِ  لَّفَ 
َ
أ نَّهُ 

َ
وَلِْ نهَُ«،  بَطب الُله 

صِيبصِ. (71)بِالتَّخب

 Imām D̲h̲ahabī “Tad̲h̲kiraṫu al-Ḥuffāẓ” meṅ Imām 
Nasā’ī ke ḥālāt meṅ likhte haiṅ keh unhoṅ ne farmāyā: Maiṅ 
Dimashq meṅ dāḳhil huwā to wahāṅ ke log Sayyidunā ʻAlī 
raḍiya Allāhu ‘anhu se bŏhat ziyādah munḥarif the, jis par 
maiṅ ne is ummīd se “Kitābu al-Ḳhaṣā’iṣ” taṣnīf kī keh Allāh 
Taʻālá is ke za̲rīʻe unheṅ hidāyat ʻaṭā farmā’e. Phir unhoṅ ne 
“Faḍā’il al-Ṣaḥābah” kitāb likhī. Un se pūch̥ā gayā keh kyā Āp 
fazā̤’ile Muʻāwiyah meṅ kuch̥ riwāyat nahīṅ kareṅge? 
Farmāyā: Maiṅ kyā chīz riwāyat karūṅ? Kyā yeh Ḥadīs:̲ “Ae 
Allāh! Is ke pet ̥ko nah bharnā?” Is par sā’il ḳhāmosh ho gayā. 
Răh gayā un par Shīʻat kā ilzām to woh durust nahīṅ hai, yeh 
tŏhmat logoṅ ne un par is liye lagā’ī thī keh unhoṅ ne farmāyā 
thā: Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu ke fazā̤’il meṅ “ لا   

 ke siwā ko’ī Ḥadīs ̲nahīṅ hai, aur is liye keh unhoṅ ne ”أشبع االلہ بطنه
fazā̤’ile ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu meṅ kitāb taṣnīf farmā’ī thī 
aur un ke ʻilāwah kisī aur kī shān meṅ ko’ī maḳhṣūṣ kitāb 
nahīṅ likhī thī. 

 

.١/٣٨، والمزي في تهذيب الكمَل، ۲/٦٩٩ذكره الذهبي في تذكرة الحفاظ،  ( 71)
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بسٍ، عَنب   .  وَي
ُ
أ بِِ 

َ
أ اببنُ  هُ:  نصَُّ مَا  النُّبَلََءِ‹‹  لََمِ  عب

َ
أ ››سِيَرِ  هَبُِّ فِِ  الََّّ قَالَ 

هِ عُبَادَةَ   امِتِ عَنِ اببنِ عَمٍِّ دِ ببنِ عُبَادَةَ ببنِ الصَّ بوَلَِبدِ ببنِ دَاودَُ ببنِ مُُمََّ بيِبهِ، عَنِ ال
َ
أ

بوَلَِبدِ، قَالَ: كََنَ عُبَادَةُ ببنُ  امِتِ  ببنِ ال رضََِِ الُله مَعَ مُعَاوِيةََ    رضََِِ الُله عَنبهُ  الصَّ
دَحُ مُعَاوِيةََ  عَنبهُ  مًا فَقَامَ خَطِيببٌ يَمب ذَّنَ يوَب

َ
وَيثُبنِِ عَليَبهِ، فَقَامَ    رضََِِ الُله عَنبهُ ، فأَ
الُله عَنبهُ عُبَادَةُ   طَِيببِ   رضََِِ  فَمِ الْب فَحَثَاهُ فِِ  يدَِهِ،  مُعَاوِيةَُ  بتَُِِابٍ فِِ  فَغَضِبَ   ،

نَا    رضََِِ الُله عَنبهُ ، فَقَالَ لََُ عُبَادَةُ  رضََِِ الُله عَنبهُ  َ باَيَعب : إِنَّكَ لمَب تكَُنب مَعَنَا حِينب
الِله   لَ  وسََلَّمَ رسَُوب آلَِِ  وعَََلَ  عَليَبهِ  الُله  فِِ   صَلََّّ  اعَةِ  وَالطَّ عِ  مب السَّ عََلَ  بِالبعَقَبةَِ، 

مَ    مَنبشَطِنَا  نب نَقُوب
َ
لهَُ، وَأ هب

َ
رَ أ مب

َ
لَّْ نُنَازِعَ الْ

َ
ثرََةٍ عَليَبنَا، وَأ

َ
سَلِنَا، وأ رَهِنَا ومَكب ومَكب

لُ الِله   مَةَ لَْئمٍِ. وَقَالَ رسَُوب قٍَِّ حَيبثُ كُنَّا لَْ نَََافُ فِِ الِله لوَب صَلََّّ الُله عَليَبهِ  بِالْب
تُمُ اوعَََلَ آلَِِ وسََلَّمَ  يب

َ
َابَ«.: »إذَا رَأ فبوَاهِهِمُ التُِّ

َ
ثوُبا فِِ أ احِيَن، فَاحب بمَدَّ (72) ل

 Imām D̲h̲ahabī “Siyaru aʻlāmi al-nubalā’” meṅ likhte 
haiṅ: Ibn Abī Uways apne wālid se, unhoṅ ne Walīd bin Dāwūd 
bin Muḥammad bin ʻUbādah bin Ṣāmit se, unhoṅ ne apne 
chachā-zād ʻUbādah bin Walīd se riwāyat kiyā hai keh unhoṅ 
ne farmāyā: Ḥazr̤at ʻUbādah bin Ṣāmit raḍiya Allāhu ‘anhu 
Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu ke sāth the, ek din 
unhoṅ ne azā̲n kahī to ek Ḳhaṭīb khar̥e ho kar Ḥazr̤at 
Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu kī shān meṅ taʻrīf karne lagā. 

 

.٧/ ۲ذكره الذهبي في سير أعلام النبلاء،  ( 72)
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Ḥazr̤at ̒ Ubādah raḍiya Allāhu ‘anhu uth̥e aur ḳhāk kī ek mutt̥h̥ī 
bhar kar Ḳhaṭīb ke muṅh meṅ th̥ūnṣ dī. Is par Ḥazr̤at 
Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu ġhaza̤b-nāk huwe, jis par 
Sayyidunā ʻUbādah raḍiya Allāhu ‘anhu ne unheṅ farmāyā: 
Tum (yaʻnī Ḥazr̤at Muʻāwiyah) us waqt nahīṅ the jab ham ne 
ʻAqabah meṅ Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam kī baiʻat kī thī keh ham apnī pasand aur nā-pasand, 
sustī aur kāhilī (har ḥālat) meṅ bhī samʻ-o iṭāʻat bajā lāne meṅ 
Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke farmāne 
aqdas ko har amr par tarjīḥ deṅge, ahle amr ke sāth nā-ḥaq 
tanāzuʻah nahīṅ kareṅge, har ḥāl meṅ ḥaq kī ḳhāṭir khar̥e 
hoṅge aur Allāh Taʻālá ke muʻāmalah meṅ kisī malāmat karne 
wāle kī parwāh nahīṅ kareṅge. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam ne farmāyā thā: Jab tum ḳhụsh-āmad karne 
wāloṅ ko dekho to un ke muṅh meṅ mitt̥ī̥ bhar denā. 

رُو ببنُ   .  دِيبكَرَبَ وَعَمب دَامُ ببنُ مَعب بمِقب ، عَنب خَالٍِ قَالَ: وَفدََ ال ٍ وَعَنب بُِيَرب
يَانَ، فَقَالَ  بِِ سُفب

َ
يبنَ إِلََ مُعَاوِيةََ ببنِ أ ِ لِ قِنَّسْب هب

َ
سَدٍ مِنب أ

َ
ودَِ وَرجَُلٌ مِنب بنَِِ أ سب

َ
الْ

سََنَ  الْب نَّ 
َ
أ عَلِمبتَ 

َ
أ دَامِ:  للِبمِقب ٍّ  مُعَاوِيةَُ  ٍ عََِ ببنَ  عَنبهُمَا   الُله  عَ    رضََِِ  فَرجََّ َ؟  توَُفٍِِّ

رَاهَا مُصِيببةًَ وَقَدب وضََعَهُ  
َ
ترََاهَا مُصِيببةًَ؟ قَالَ لََُ: وَلمَِ لَْ أ

َ
دَامُ، فَقَالَ لََُ رجَُلٌ: أ بمِقب ال

لُ الِله   رِهِ، فَقَا   صَلََّّ الُله عَليَبهِ وعَََلَ آلَِِ وسََلَّمَ رسَُوب ٌ  فِِ حِجب لَ: هَذَا مِنٍِِّ وحَُسَينب
هَا الُله  

َ
فَأ طب

َ
: جَْبرَةٌ أ سَدِيُّ

َ ؟ فَقَالَ الْب ٍّ ٍ ناَ، فَلََ مِنب عََِ
َ
ا أ مَّ

َ
دَامُ: أ بمِقب ، قَالَ: فَقَالَ ال
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ناَ 
َ
أ إنِب  مُعَاوِيةَُ،  ياَ  قَالَ:  ثُمَّ  رَهُ،  تكَب مَا  مِعَكَ  سب

ُ
وَأ غِيبظَكَ 

ُ
أ حَتََّّ  مَ  وَب الَب ببرَحُ 

َ
أ

فبعَلُ.  صَدَقبتُ 
َ
ببنِِ، قَالَ: أ ناَ كَذِببتُ فَكَذٍِّ

َ
قبنِِ، وَإنِب أ فَصَدٍِّ

لَ الِله   بشُدُكَ بِالِله، هَلب سَمِعبتَ رسَُوب ن
َ
فأَ آلَِِ  قَالَ:  صَلََّّ الُله عَليَبهِ وعَََلَ 

.  وسََلَّمَ  هَبِ؟ قَالَ: نَعَمب  يَنبهَْ عَنب لبُبسِ الََّّ

  ِ لَ اللََّّ نَّ رسَُوب
َ
بشُدُكَ بِالِله، هَلب تَعبلَمُ أ ن

َ
صَلََّّ الُله عَليَبهِ وعَََلَ آلَِِ  قَالَ: فأَ

. وسََلَّمَ  رَِيبرِ؟ قَالَ: نَعَمب  نَهَْ عَنب لبُبسِ الْب

  ِ لَ اللََّّ نَّ رسَُوب
َ
بشُدُكَ بِالِله، هَلب تَعبلَمُ أ ن

َ
صَلََّّ الُله عَليَبهِ وعَََلَ آلَِِ  قَالَ: فأَ

. وسََلَّمَ  كُوببِ عَليَبهَا؟ قَالَ: نَعَمب بَاعِ وَالرُّ  نَهَْ عَنب جُلوُبدِ السٍِّ

يبتُ هَذَا كَُُّهُ فِِ بيَبتِكَ، ياَ مُعَاوِ 
َ
يةَُ، فَقَالَ مُعَاوِيةَُ: قَالَ: فوََالِله، لقََدب رَأ

مُرب  
ب
مَرَ لََُ مُعَاوِيةَُ بِمَا لمَب يأَ

َ
: فأَ دَامُ، قَالَ خَالٌِ وَُ مِنبكَ ياَ مِقب نْب

َ
نٍِّ لنَب أ

َ
قَدب عَلِمبتُ أ

يُعبطِ  وَلمَب  حَابهِِ،  صب
َ
دَامُ عََلَ أ بمِقب ال قَهَا  فَفَرَّ  ، ِ بمِئتََينب ال   لصَِاحِبيَبهِ، وَفَرَضَ لِْببنِهِ فِِ 

فَرجَُلٌ   دَامُ  بمِقب ال ا  مَّ
َ
أ فَقَالَ:  مُعَاوِيةََ،  ذَلكَِ  فَبلََغَ  خَذَ، 

َ
أ ا  مِمَّ شَيبئًا  حَدًا 

َ
أ سَدِيُّ 

َ الْب
سَاكِ لشَِيبئهِِ. سَدِيُّ فَرجَُلٌ حَسَنُ الِإمب

َ ا الْب مَّ
َ
 (73)كَرِيبمٌ بسََطَ يدََهُ، وَأ

 

، ٤/٦٨أخرجه أبو داود في السنن، كتاب اللباس، باب في جلود النمور والسباع،  ( 73)

.٤١٣١الرقم/
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نََِ وهََذا حَدِيبثٌ صَ  بوُب دَاودَُ فِِ السُّ
َ
 حِيبحٌ. رَوَاهُ أ

 Ḥazr̤at Buḥayr Ḥazr̤at Ḳhālid se riwāyat karte haiṅ, 
unhoṅ ne farmāyā: Ḥazr̤at Miqdām bin Maʻdīkarab raḍiya 
Allāhu ‘anhu, ʻAmr bin Aswad aur Ahle Qinnasrīn se Banū Asad 
kā ek shaḳhṣ Ḥazr̤at Muʻāwiyah bin Abū Sufyān raḍiya Allāhu 
‘anhumā ke pās ā’e. Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu ne 
Ḥazr̤at Miqdām raḍiya Allāhu ‘anhu se kahā: Kyā tum jānte ho 
keh Ḥazr̤at Ḥasan bin ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhumā wafāt pā 
ga’e? Is par Ḥazr̤at Miqdām raḍiya Allāhu ‘anhu ne “ ضَإَن اَللهإلَيَْ لَلهللهلله لله َ للهللهإَن اَللهلَِل 
نْنَلله  kahā, is par kisī shaḳhṣ ne unheṅ kahā: Kyā tum is ko ”رَُجَعع
muṣībat samajhte ho? Unhoṅ ne us ko farmāyā: Maiṅ is bāt ko 
kyūṅ nah muṣībat samjhūṅ jab-keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne unheṅ apnī god meṅ bith̥ā 
kar farmāyā thā: “yeh mujh se hai aur Ḥusayn, ʻAlī se hai”. Is 
par Asadī ne kahā: Woh ek aṅgārah thā jise Allāh ne bujhā diyā. 
Ḳhālid kăhte haiṅ: Is par Ḥazr̤at Miqdām raḍiya Allāhu ‘anhu 
Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu se kahā: Āj maiṅ tum ko 
us waqt tak nahīṅ ch̥or̥ūṅgā jab tak tumheṅ ġhuṣṣah nah 
dilā’ūṅ aur woh kuch̥ nah sunā’ūṅ jo tumheṅ nā-guwār ho. 
Phir farmāyā: Ae Muʻāwiyah! Maiṅ bāt shurūʻ kartā hūṅ, agar 
maiṅ sach kahūṅ to merī taṣdīq karnā aur agar maiṅ jhūt ̥
bolūṅ to merī tardīd karnā. Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya Allāhu 
‘anhu ne kahā: Maiṅ aisā hī karūṅgā. 
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 Ḥazr̤at Miqdām raḍiya Allāhu ‘anhu ne farmāyā: Maiṅ 
tumheṅ Allāh kī qasam de kar pūchtā hūṅ: Kyā tum ne Rasūl 
Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam se sonā 
păhăn·ne kī mumānaʻat sunī thī? Unhoṅ ne kah: Hāṅ. 

Ḥazr̤at Miqdām raḍiya Allāhu ‘anhu ne farmāyā: Maiṅ 
tumheṅ Allāh kī qasam de kar pūchtā hūṅ: Kyā tum jānte ho 
keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 
reshan păhăn·ne se manʻa farmāyā thā? Unhoṅ ne kahā: Hāṅ. 

 Ḥazr̤at Miqdām raḍiya Allāhu ‘anhu ne farmāyā: Maiṅ 
tumheṅ Allāh kī qasam de kar pūchtā hūṅ: Kyā tum jānte ho 
keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 
darandoṅ kī khāl kā libās păhăn·ne aur us par baith̥ne se manʻa 
farmāyā thā? Unhoṅ ne kahā: Hāṅ. 

 Is par Ḥazr̤at Miqdām raḍiya Allāhu ‘anhu ne farmāyā: 
Ḳhudā kī qasam! Ae Muʻāwiyah! Maiṅ yeh sab kuch̥ tumhāre 
ghar meṅ dekhtā hūṅ. Is par Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya Allāhu 
‘anhu ne kahā: Ae Miqdām! Mujhe maʻlūm hai, āj maiṅ tum se 
jān nahīṅ ch̥ur̥ā saktā. Ḳhālid kăhte haiṅ: Is ke baʻd Ḥazr̤at 
Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu ne Ḥazr̤at Miqdām raḍiya 
Allāhu ‘anhu ke liye itne māl-o daulat kā ḥukm diyā keh utnā 
un ke dūsre do sāthiyoṅ ke liye nah diyā thā, aur un ke bete̥ kā 
waẓīfah do sau dīnār kar diyā. Ḥazr̤at Miqdām raḍiya Allāhu 
‘anhu ne (ḳhụd qubūl karne ke ba-jā’e) woh sab kuch̥ apne 
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sāthiyoṅ meṅ taqsīm kar diyā. Ḳhālid kăhte haiṅ: Asadī ko jo 
milā thā woh us ne kisī ko nah diyā. Yeh ḳhabar Ḥazr̤at 
Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu ko pahŏṅchī to unhoṅ ne kahā: 
Miqdām ek saḳhī shaḳhṣ haiṅ, unhoṅ ne apne hāth khol diye. 
Rahā Asadī to woh apnī chīz ko achch̥e ṭarīqe se saṅbhālne 
wālā hai. 

 Ise Imām Abū Dāwūd ne ʻal-Sunan’ meṅ riwāyat kiyā 
hai aur yeh Ḥadīs ̲ṣaḥīḥ hai. 

تلََقُوبهُ   .  شَارَ بهَِذَا إِلََ مَا اخب
َ
مِ: فأَ اَفظُِ اببنُ حَجَرٍ بَعبدَ هَذَا البكََلَ قَالَ الْب

حَادِيبثُ  
َ
أ مُعَاوِيةََ  فَضَائلِِ  فِِ  وَردََ  وَقَدب  لََُ.  لَ  صب

َ
أ لَْ  ا  مِمَّ البفَضَائلِِ  مِنَ  لمُِعَاوِيةََ 

ةٌ لكَِنب ليَبسَ فِيبهَا مَا يصَِحُّ مِنب طَ  َ حَقُ ببنُ  كَثِيرب نَادِ، وَبذَِلكَِ جَزَمَ إِسب رِيبقِ الإبسب
ُهُمَا. وَيبهِ وَالنَّسَائُِِّ وغََيرب (74) رَاهب

 Ḥāfiẓ Ibn Ḥajar ʻAsqalānī is kalām ko naql karne ke baʻd 
farmāte haiṅ: Is se unhoṅ ne un be-aṣl riwāyat kī ṭaraf ishārah 
kiyā hai jo logoṅ ne Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu ke 
fazā̤’il meṅ gharī thīṅ. Fazā̤’ile Muʻāwiyah meṅ ba-kasr̲at 
riwāyāt wārid hū’ī haiṅ lekin un meṅ se ko’ī riwāyat aisī nahīṅ 
hai jis kī sanad ṣaḥīḥ ho, yehī Imām Isḥāq bin Rāhwayh, Imām 
Nasā’ī aur dūsre ʻUlamā’e Ḥadīs ̲kā qaṭʻī qaul hai. 

 

.٧/١٠٤ابن حجر العسقلاني في فتح الباري،  ( 74)
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 .   ٍّ ِ ُ ببنُ عََِ سَُينب ثنَِِ الْب بمُبَاركَِ، قَالَ: وحََدَّ ِمَامِ اببنِ ال
َلََذُريُِّ عَنِ الإب رَوَى الْب

بمُبَاركَِ، قَالَ: هَاهُنَا قَ  سَودََ، عَنب يََبيََ، عَنب عَببدِ الِله ببنِ ال
َ نَ عَنب  ببنِ الْب لوُب

َ
أ مٌ يسَب وب

َكَ كَفَافًا. نب يتُِب
َ
بِ مُعَاوِيةََ أ (75)فَضَائلِِ مُعَاوِيةََ، وَبَِِسب

 ʻAllāmah Balād̲h̲urī ne apnī sanad ke sāth Imām ʻAbd 
Allāh bin Mubārak se riwāyat kiyā hai, kahā keh mujhe Ḥusayn 
bin ʻAlī bin Aswad ne bayān kiyā, unhoṅ ne Yaḥyá se riwāyat 
kiyā, unhoṅ ne Imām ̒ Abd Allāh bin Mubārak se bayān kiyā hai 
keh unhoṅ ne farmāyā: Kuch̥ log fazā̤’ile Muʻāwiyah ke 
mutaʻalliq sawāl karte haiṅ, ḥāl-āṅ-keh Ḥazr̤at Muʻāwiyah 
raḍiya Allāhu ‘anhu ke liye itnā hī kāfī hai keh unheṅ ch̥or̥ diyā 
jā’e (yaʻnī un ke ḥawāle se ko’ī bāt nah kī jā’e). 

: فَإنِب قلُبتَ: قَدب وَردََ فِِ فَضِيبلتَِهِ  .  نََفُِِّ يبنِ البعَيبنُِِّ الْب رُ الٍِّ مَةُ بدَب وَقَالَ البعَلََّ
طَرِ  مِنب  يصَِحُّ  حَدِيبثٌ  فِيبهَا  ليَبسَ  وَلكَِنب   ، نَعَمب قلُبتُ:  ةٌ.  َ كَثِيرب حَادِيبثُ 

َ
يبقِ  أ

لكَِ قَالَ: باَبُ   ُهُمَا، فَلََِّ حَاقُ ببنُ رَاهَوَيبه وَالنَّسَائُِّ وغََيرب نَادِ، نصََّ عَليَبهِ إِسب الإسِب
رِ مُعَاوِيةََ، وَلمَب يَقُلب فضَِيبلةًَ وَلَْ مَنبقَبةًَ. (76)ذِكب

 ʻAllāmah Badr al-Dīn ʻAynī Ḥanafī farmāte haiṅ: Agar 
tum ne yeh kahā keh Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu kī 

 

.٥/١۲٩البلاذري في أنساب الأشراف،  ( 75)

.١٦/٣٤٣العيني في عمدة القاري،  ( 76)
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shān meṅ to bŏhat sī Aḥādīs ̲wārid hū’ī haiṅ, to maiṅ jawāb 
meṅ yeh kahūṅgā: Jī hāṅ, lekin un Aḥādīs ̲meṅ sanad ke eʻtebār 
se ko’ī Ḥadīs ̲bhī ṣaḥīḥ nahīṅ hai, isī mauqif ko Imām Isḥāq bin 
Rāhwayh, Imām Nasā’ī aur dīgar Muḥaddith̲̲īn ne bayān kiyā 
hai. Isī liye Imām Buḳhārī ne zi̲kre Muʻāwiyah kā bāb, kahā hai, 
fazī̤lat aur manqabate Muʻāwiyah kā bāb nahīṅ kahā. 

ابب  .  مَةُ  البعَلََّ فِِ وَقَالَ  فضَِيبلةٌَ  بَِِصُوبصِهِ  لََُ  ليَبسَتب  وَمُعَاوِيةَُ  تَيبمِيَّةَ:  نُ 
حِيبحِ. ( 77) الصَّ

 ʻAllāmah Ibn Taymīyah bayān karte haiṅ keh ḳhuṣūṣan 
Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu kī ko’ī fazī̤lat kisī ṣaḥīḥ 
Ḥadīs ̲meṅ bayān nahīṅ hū’ī. 

 .   ٍّ بِِ
حَادِيبثَ عَنِ النَّ

َ
يبضًا: وَطَائفَِةٌ وضََعُوبا لمُِعَاوِيةََ فَضَائلَِ وَرَوَوبا أ

َ
وَقَالَ أ

(78) فِِب ذَلكَِ كُُُّهَا كَذِبٌ.  عَليَبهِ وعَََلَ آلَِِ وسََلَّمَ صَلََّّ الُله 

ʻAllāmah Ibn Taymīyah hī ek aur maqām par likhte 
haiṅ: Ek guroh ne Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu ke 
liye fazā̤’il ghar̥e haiṅ aur unhoṅ ne is silsile meṅ Ḥuzṳ̄r Nabīye 
Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam se Aḥādīs ̲
riwāyat kī haiṅ jo sab kī sab man-ghar̥at aur jhūtī̥ haiṅ. 

 

.٧/٤٠ابن تيمية في منهاج السنة النبوية،  ( 77)

.٤/٤٠٠ابن تيمية في منهاج السنة النبوية،  ( 78)
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هب  . 
َ
مَةُ اببنُ البقَيٍِّمِ: وَمِنب ذَلكَِ مَا وضََعَهُ بَعبضُ جَهَلةَِ أ نَّةِ  وَقَالَ البعَلََّ لِ السُّ

ائلِِ   حَاقُ ببنُ رَاهَوَيبهِ: لَْ يصَِحُّ فِِب فَضب ياَنَ. قَالَ إِسب بِِ سُفب
َ
فِِب فَضَائلِِ مُعَاوِيةََ اببنِ أ

يَانَ عَنِ النَّبٍِّ  بِِب سُفب
َ
ءٌ. صَلََّّ الُله عَليَبهِ وعَََلَ آلَِِ وسََلَّمَ مُعَاوِيةََ ببنِ أ (79) شََب

 ʻAllāmah Ibn Qayyim bayān karte hain: Inhīṅ 
(mauzṳ̄ʻāt) meṅ woh riwāyāt bhī haiṅ jo Ḥazr̤at Muʻāwiyah bin 
Abū Sufyān raḍiya Allāhu ‘anhu ke fazā̤’il meṅ Ahle Sunnat ke 
baʻz ̤ nā-dānoṅ ne waza̤ʻ kī thīṅ. Imām Isḥāq bin Rāhwayh 
farmāte haiṅ: Fazī̤late Muʻāwiyah bin Abū Sufyān raḍiya 
Allāhu ‘anhu meṅ Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
Ālihī wa-sallam se ko’ī ṣaḥīḥ chīz sā̲bit nahīṅ. 

نَّهُ لمَب   . 
َ
رِ مُعَاوِيةََ: لمَب يَقُلب وَلَْ مَنبقَبةٌَ، لِْ : باَبُ ذِكب يوُبطُِِّ ِمَامُ السُّ

وَقَالَ الإب
ءٌ، كَمَا قَالََُ اببنُ رَاهَوَيبهِ.يصَِحَّ فِِب  (80) فضََائلِِهِ شََب

 Imām Suyūṭī farmāte haiṅ: Imām Buḳhārī ne zi̲kre 
Muʻāwiyah kā bāb qā’im kiyā hai manqabat (fazī̤late 
Muʻāwiyah) kā bāb qā’im nahīṅ kiyā, kyūṅ-keh Ḥazr̤at 
Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu ke fazā̤’il meṅ ko’ī chīz ṣaḥīḥ 
nahīṅ hai, Imām Isḥāq bin Rāhwayh ne bhī yehī farmāyā hai. 

 

.١١٦ابن القيم في المنار المنيف في الصحيح والضعيف/ ( 79)

.٦/۲٣٧٩السيوطي في التوشيح شرح الجامع الصحيح،  ( 80)
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حَادِيبثُ   . 
َ
لِهِ أ لَُفَاءِ عَنب مُعَاوِيةََ: وَقَدب وَردََ فِِ فَضب يبضًا فِِ تاَرِيبخِ الْب

َ
وَقَالَ أ

(81) قلََّمَا تثَببتُُ.

 Imām Suyūṭī ne hī “Tarīḳh al-Ḳhulafā’” meṅ Ḥazr̤at 
Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu ke bāre meṅ kahā hai: Ḥazr̤at 
Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu ke fazā̤’il meṅ wārid-shudah 
Aḥādīs ̲meṅ se bŏhat hī kam (ṣaḥīḥ) sā̲bit hū’ī haiṅ. 

قٍَِّ   .  يبخُ عَببدُ الْب َ قَالوُبا:  وَقَالَ الشَّ ثيِنب بمُحَدٍِّ نَّ ال
َ
لَمب أ : وَاعب نََفُِِّ لوَيُِّ الْب هب الٍِّ

يوُبطُِِّ  (82) لمَب يصَِحَّ فِِب فَضَائلِِ مُعَاوِيةََ حَدِيبثٌ، وَكَذَا قَالَ السُّ

 Shayḳh ʻAbd al-Ḥaq Muḥaddith̲̲ Dihlawī bayān karte 
haiṅ: Jān lījiye! Muḥaddisī̲ne kirām ne farmāyā hai: Fazā̤’ile 
Muʻāwiyah meṅ ko’ī Ḥadīs ̲ṣaḥīḥ nahīṅ hai, aur aisā hī Imām 
Suyūṭī ne kahā hai. 

: وَبَابُ فَضَائلَِ مُعَاوِيةََ ليَبسَ فِيبهِ حَدِيبثٌ صَحِيبحٌ. .  نُِِّ لوُب (83) وَقَالَ البعَجب

 ʻAllāmah ʻAjlūnī bayān karte haiṅ: Ḥazr̤at Muʻāwiyah 
raḍiya Allāhu ‘anhu ke fazā̤’il ke bāb meṅ ko’ī Ḥadīs ̲ ṣaḥīḥ 
nahīṅ hai. 

 

.١/١٩٤السيوطي في تاريخ الخلفاء،  ( 81)

. ٩/٧٧٥الشيخ عبد الحق في لمعات التنقيح شرح مشكاة المصابيح،  ( 82)

. ۲/٥٦٥العجلوني في كشف الخفاء ومزيل الإلباس،  ( 83)
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يْحَاتُِ  - 5 ةِ   تصَْر  ِ   ف ي  الفْ قْهِ   أئَ م َ عَل ي  ي َة     dِ ِقضَ 
يةََِ  dوَمُعَاو 

(Ḥazr̤at ʻAlī d aur Ḥazr̤at Muʻāwiyah d ke 
muʻāmalah meṅ A’imma’e Fiqh kī Taṣrīḥāt) 

ُ مِنَ   .  بهِدَايةَِ‹‹: ثُمَّ يََوُبزُ التَّقَلُُّّ غِيبنَانُِّ فِِ ››ال بمَرب سََنِ ال بوُ الْب
َ
ِمَامُ أ

قَالَ الإب
حَابةََ   نَّ الصَّ

َ
اَئرِِ كَمَا يََوُبزُ مِنَ البعَادِلِ، لِْ لبطَانِ الْب وبهُ    رضََِِ الُله عَنهُمب السُّ ُ تَقَلَُّّ

مُعَاوِيةََ   عَنبهُ مِنب  الُله  عليرضََِِ   ٍّ ٍ عََِ بيَِدِ  كََنَ  قَُّ  وَالْب بتَِهِ.    ہ،  نوَب فِِ  السلَم 
اجِ وَكََنَ جَائرًِا. جََّ وبهُ مِنَ الْب ُ َ تَقَلَُّّ (84)وَالتَّابعِِينب

 Imām Abū al-Ḥasan al-Marġhīnānī apnī kitāb “al-
Hidāyah” meṅ likhte haiṅ: (Qāḍī ke liye) ġhair-ʻādil ḥukm-rān 
se ʻŏhdah wa manṣab lenā usī ṭarḥ jā’iz hai jis ṭarḥ ʻādil ḥukm-
rān se yeh ʻŏhdah lenā jā’iz hai. Kyūṅ-keh Ṣaḥāba’e kirām 
raḍiya Allāhu ‘anhum ne Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya Allāhu 
‘anhu se yeh zi̲mmah-dārī qubūl kī thī; ḥāl-āṅ-keh un kī 
Ḳhilāfat ke muʻāmale meṅ ḥaq Ḥazr̤at ʻAlī al-Murtaḍá raḍiya 
Allāhu ‘anhu ke sāth thā. Isī ṭarḥ Tābeʻīn ne bhī Ḥajjāj ke daure 
ḥukūmat meṅ qazā̤’ kī zi̲mmah-dāriyāṅ saṅbhālīṅ, ḥāl-āṅ-keh 

 

.٣/١٠۲المرغيناني في الهداية شرح بداية المبتدي،  ( 84)
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woh ek ẓālim ḥukm-rān thā. (Ġhair-ʻādil ḥukm-rān se qazā̤ wa-
ġhairah kī zi̲mmah-dārī qubūl kar lene kā maqṣad ṣirf 
maḳhlūqe Ḳhudā kī ḳhidmat aur unheṅ inṣāf kī farāhamī ke 
ʻamal ko jārī rakhnā hai.) 

بهِدَايةَِ   .  حِ ال تُِِّ فِِ البعِنَايةَِ شََب َابرَب مُِِّ الْب وب يبن الرُّ يبخِ جََْالُ الٍِّ قَالَ اببنُ الشَّ
 ٍّ غِيبنَانِِ بمَرب لةَِ البقُدُوبريٍِِّ  تََبتَ عِبَارَةِ ال

َ
أ رِيبعٌ عََلَ مَسب ( تَفب ُ لَُُ: ثُمَّ يََوُبزُ التَّقَلُُّّ : )قوَب

وب جَائرًِا،  
َ
بمُوَلٍِِّ عََدِلًْ أ نب يكَُونَ ال

َ
َ أ لِهِ بيَنب هب

َ
ِ لِْ قَ فِِ جَوَازِ التَّقَلُُّّ نَّهُ لَْ فَرب

َ
ُ أ يَتـَبَينَّ

لبطَانِ البعَادِلِ جَازَ  حَابةََ  فَكَمَا جَازَ مِنَ السُّ نَّ الصَّ
َ
اَئرِِ، وَهَذَا؛ لِْ رضََِِ الُله   مِنَ الْب

ٍّ    عَنهُمب  ٍ قَُّ مَعَ عََِ وا البقَضَاءَ مِنب مُعَاوِيةََ وَكََنَ الْب ُ بتَِهِ،    رضََِِ الُله عَنبهُمَا تَقَلَُّّ فِِ نوَب
ارِ ببنِ ياَسٍِِ   لفَِ  وَعُلمََا  ۔۔۔۔۔۔،(85)   رضََِِ الُله عَنبهُ دَلَّ عََلَ ذَلكَِ حَدِيثُ عَمَّ ءُ السَّ

فَاقِ  هُورٌ فِِ الآب اجِ وجََوبرهُُ مَشب جََّ وهُ مِنَ الْب ُ (86).وَالتَّابعِِيَن تَقَلَُّّ

 Ibn al-Shayḳh Jamāl al-Dīn al-Rūmī al-Bābartī “al-
ʻInāyaṫu sharḥ al-Hidāyah” meṅ Imām Marġhīnānī kī ʻibārat 
ke tăḥt likhte haiṅ: Imām Marġhīnānī kā yeh kăhnā keh 

 

، ٤٣٦، الرقم/١/١٧۲المساجد، أخرجه البخاري في الصحيح، كتاب الصلاة، أبواب  ( 85)

ا في كتاب الجهاد والسير، باب مسح الغبار عن الناس في السبيل، 
ً

، ۲٦٥٧، الرقم/٣/١٠٣٥وأيض

ومسلم في الصحيح، كتاب الفتن وأشراط الساعة، باب لا تقوم الساعة حتى يمر الرجل بقبر 

.۲٩١٦ -۲٩١٥، الرقم/۲۲٣٦-٤/۲۲٣٥الرجل، 

الدين الرومي البابرتي في العناية شرح الهداية )عل حاشية شرح فتح ابن الشيخ جمال (86)

 .٧/۲٤٦القدير(، 
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[ʻŏhdah lenā jā’iz hai] Imām Qudūrī ke bayān-kardah mas’alah 
par tafrīʻ hai jo is bāt ko ḳhūb wāze̤ḥ kartī hai keh ăhl, 
mustaḥiq aur qabile afrād ke ̒ ŏhda-o manṣab lene ke jā’iz hone 
meṅ is bāt se ko’ī farq nahīṅ par̥tā keh taqarrurī karne wālā 
ḥukm-rān ʻādil hai yā ġhair-ʻādil. Lehāzā̲ jis ṭarḥ kisī nek aur 
ḳhụd-ʻādil ḥukm-rān se zi̲mmah-dārī lenā durust hai, usī ṭarḥ 
ġhair-ʻādil ḥukm-rān se bhī kisī ʻŏhde kī zi̲mmah-dārī qubūl 
karnā jā’iz hai. 

 Yeh is liye bhī rawā hai keh Ṣaḥāba’e kirām raḍiya 
Allāhu ‘anhum ne bhī Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu 
se (un ke daure Mulūkīyat meṅ mafāde ʻāmmah kī ġharaz ̤se) 
qazā̤’ kī zi̲mmah-dāriyāṅ qubūl kī thīṅ, ḥāl-āṅ-keh Ḳhilāfat ke 
aṣl ḥaq-dār us waqt Ḥazr̤at ʻAlī karrama Allāhu waj·hahu al-
karīm the. Is (Ḳhilāfat kī ḥaqqānīyat) par Ḥazr̤at ʻAmmār bin 
Yāsir raḍiya Allāhu ‘anhumā kī Ḥadīs ̲ṣarāḥatan dalālat kartī 
hai. (Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu ‘anhum kī iqtedā’ meṅ) 
ʻUlamā’e Ṣalafe Ṣāleḥīn aur Ṭābeʻīn ne bhī Ḥajjāj ke zamānah 
meṅ us se zi̲mmah-dāriyān aur ʻŏhde liye, ḥāl-āṅ-keh us kā 
ẓulm kā kul ʻālam meṅ mash·hūr thā. 

يب  .  قَُّ قَالَ كَمَالُ الٍِّ لَُُ: وَالْب حِ فَتبحِ البقَدِيبرِ: )قوَب نََفُِِّ فِِ شََب بهُمَامِ الْب نِ ببنُ ال
  ٍّ ٍ بمُرَادُ فِِ   رضََِِ الُله عَنبهُ كََنَ بيِدَِ عََِ وَال بِِوَبرِ مُعَاوِيةََ،  يحٌ  ِ بتَِهِ( هَذَا تصَْب نوَب فِِ 

قبضِيتَِهِ،
َ
امِ وَبهَِا مَاتَ....    ۔۔۔۔۔  ۔خُرُوبجِهِ لَْ فِِ أ ربدَاءِ بِالشَّ باَ الَّ

َ
ضََ مُعَاوِيةَُ أ تَقب وَاسب
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قٍَِّ فِِ  ةِ بَيبعَتِهِ وَانبعِقَادِهَا فَكََنَ عََلَ الْب بةَِ لصِِحَّ قَُّ مَعَهُ فِِ تلِبكَ النَّوب وَإِنَّمَا كََنَ الْب
لََةُ  الصَّ عَليَبهِ  لَُُ  وَقوَب يَن.  بِصِفٍِّ مُعَاوِيةََ  البفِئةَُ    قتَِالِ  تلُُكَ  سَتَقب ارٍ:  لِعَمَّ لََمُ  وَالسَّ

َاغِيةَُ. نَّهُمب بُغَاةٌ. وَقَدْ قَتلََهُ  (87) الْب
َ
حُ بأِ حَابُ مُعَاوِيةََ يصٍَُِّْ صب

َ
أ

قَاءِ: طَلبحَةُ ببنُ عَببدِ الِله   تِسب انِ فِِ كِتَابهِِ فِِ باَبِ الِْسب وَقَالَ اببنُ البقَطَّ
دٍ  بوُ مُُمََّ

َ
َنِ ببنِ عَوبفٍ  ببنِ عَوبفٍ أ خِِ عَببدِ الرَّحَب

َ
ي يُقَالُ لََُ طَلبحَةُ النَّدَى اببنُ أ ِ  الََّّ

. بمَدِينةَِ، وَهُوَ تاَبعٌِِِّ َ البقَضَاءَ مِنب يزَِيبدَ ببنِ مُعَاوِيةََ عََلَ ال (88) تَقَلَُّّ

 Imām Kamāl al-Dīn bin Humām al-Ḥanafī apnī kitāb 
“Sharḥ Fatḥu al-Qadīr” meṅ likhte haiṅ: Ṣāḥibe Hidāyah kā 
yeh kăhnā keh [Ḥaq Ḳhilāfat ke muʻāmale meṅ Ḥazr̤at ʻAlī 
raḍiya Allāhu ‘anhu ke sāth thā] yeh Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya 
Allāhu ‘anhu ke ġhair-ʻādil ḥukm-rān hone par taṣrīḥ hai. 
Yahāṅ jor se murād un kā Ḳhalīfa’e Rāshid (Sayyidunā ʻAlī 
raḍiya Allāhu ‘anhu) ke ḳhilāf ḳhurūj karnā hai nah keh un kā 
tamām faiṣloṅ meṅ rāhe ʻadl se munḥarif honā.... Ḥazr̤at 
Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu ne Ḥazr̤at Abū al-Dardā’ raḍiya 
Allāhu ‘anhu se Shām kā manṣabe qazā̤’ (yaʻnī chīf jasti̥s) kā 

 

، ٤٣٦، الرقم/١/١٧۲أخرجه البخاري في الصحيح، كتاب الصلاة، أبواب المساجد،  ( 87)

ا في كتاب الجهاد والسير، باب مسح الغبار عن الناس في السبيل، 
ً

، ۲٦٥٧، الرقم/٣/١٠٣٥وأيض

ومسلم في الصحيح، كتاب الفتن وأشراط الساعة، باب لا تقوم الساعة حتى يمر الرجل بقبر 

 .۲٩١٦ -۲٩١٥، الرقم/۲۲٣٦-٤/۲۲٣٥الرجل، 

 . ۲٤٦-٧/۲٤٥ابن الهمَم في شرح فتح القدير،  ( 88)
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ʻŏhdah saṅbhālne kī dar-ḳhẉāst kī thī. (Woh ek ʻādil qāzī̤ the, 
sārī ʻumr manṣabe qazā̤ par fā’iz rahe) aur un kā wiṣāl mulke 
Shām meṅ hī huwā.... Sayyidunā ʻAlī ‘alayhi al-salām kā ḥaq 
par hone kā maʻná yeh hai keh Ḳhilāfat kī (chauthī) muddat 
meṅ Sayyidunā ʻAlī ‘alayhi al-salām kī baiʻat durust hone ke 
eʻtebār se isteḥqāqe Ḳhilāfat Sayyidunā ʻAlī ‘alayhi al-salām hī 
kā thā. Lehāzā̲ Ḥazr̤at ʻAlī al-Murtaḍá ‘alayhi al-salām, Ḥazr̤at 
Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu ke muqābale meṅ Ṣiffīn ke 
maʻrakah meṅ ḥaq par the. Nīz Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam kā Ḥazr̤at ʻAmmār bin Yāsir 
raḍiya Allāhu ‘anhumā ko farmānā – ʻAe ʻAmmār! Tumheṅ 
Bāġhī guroh Shahīd karegā’ – Is maʻrake meṅ ḥaqq-o bāṭil ke 
taʻayyun meṅ wāze̤ḥ dalīl hai Kyūṅ-keh unheṅ Ḥazr̤at 
Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu ke sāthiyoṅ ne hī Shahīd kiyā 
thā. Yeh farmāne Rasūl ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam is bāt kī taṣrīḥ kartā hai keh woh log Bāġhī the. 

 Ibn Qaṭṭān apnī kitāb meṅ Istisqā’ ke bāb ke tăḥt 
farmāte haiṅ: Ḥazr̤at Abū Muḥammad Ṭalḥah bin ʻAbd Allāh 
bin ʻAwf, Ḥazr̤at ʻAbd al-Raḥmān bin ʻAwf ke bhatīje the. 
Unheṅ Ṭalḥaṫu al-Nadá kahā jātā thā. Unhoṅ ne Yazīd bin 
Muʻāwiyah se (us ke daure Mulūkīyat meṅ) Madīnah ke qāzi̤ kī 
zi̲mmah-dāriyāṅ saṅbhālīṅ aur woh Tābeʻī the. (Isī ṭarīqe ko 
Salafe Ṣāleḥīn is liye jārī rakhte the keh ʻawāmmun-nās ke 
muʻāmalāt meṅ dād-rasī aur inṣāf kī farāhamī kā ʻamal rukne 
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nah pā’e, aur muʻāsharatī zindagī meṅ logoṅ ke liye inferādī 
saṭḥ par mushkilāt meṅ izā̤fah nah ho.) 

رُ  .  قَُّ كََنَ بيِدَِ  قَالَ بدَب لَُُ: وَالْب بهِدَايةَِ: )قوَب حِ ال ِنَايةَِ شََب
يبنِ البعَيبنُِِّ فِِ الْب  الٍِّ

  ٍّ ٍ دَ عُثبمَانَ    رضََِِ الُله عَنبهُ عََِ ِلََفةََ كََنتَب لََُ بَعب نَّ الْب
َ
ي فِِ خِلََفتَِهِ؛ لِْ

َ
بتَِهِ(: أ فِِ نوَب

.... وعَِنب   رضََِِ الُله عَنبهُ  نَّةِ مُعَاوِيةَُ  بِالنَّصٍِّ لِ السُّ هب
َ
كََنَ باَغِيًا   رضََِِ الُله عَنبهُ دَ أ

  ٍّ ٍ عََِ بةَِ  نوَب عَنبهُ فِِ  الُله  حَابةََ  رضََِِ  الصَّ نَّ 
َ
لِْ  :) َ )وَالتَّابعِِينب عَنهُمب ....  الُله    رضََِِ 

ٍّ عََمِ  اجِ( اببنِ يوُبسُفَ الَِّقَفِِِ جََّ ي البقَضَاء )مِنَ الْب
َ
وبهُ( أ ُ بمَلِكِ ببنِ  )تَقَلَُّّ لِ عَببدِ ال

  ، َ عِينب الٍ سَنةََ خََبسَةٍ وَتسِب وب شَوَّ
َ
وَانَ عََلَ البعِرَاقِ وخَُرَاسَانَ، وَمَاتَ فِِ رَمَضَانَ أ مَرب

تهِِ سَجَدَ،   صََِْيُّ بِمَوب
سََنُ الْب ا سَمِعَ الْب ربَعٌ وخَََبسُوبنَ سَنةًَ. وَلمََّ

َ
و أ

َ
رُهُ ثلَََثٌ أ وَعُمب

رً  اجِ ببنِ  يَعبنِِ شُكب ةٍ بَِِبِيبثِهَا، وجَِئبنَا بهِِ )حَجَّ مَّ
ُ
ِ تَعَالََ، وَقَالَ: لوَب جَاءَتب كُُُّ أ ا ِلِلََّّ

هُوبرٌ. ، وَظُلبمُهُ مَشب (89)يوُبسُف( لغََلبَبنَاهُمب

 Imām Badr al-Dīn ʻAynī “al-Bināyaṫu sharḥi al-
Ḥidāyah” meṅ likhte haiṅ: Un kā yeh kăhnā keh [un kī bārī 
meṅ ḥaq Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ke sāth thā] yaʻnī un 
kī Ḳhilāfat ke mas’ale meṅ isteḥqāq Ḥazr̤at ̒ Alī ‘alayhi al-salām 
hī kā thā kyūṅ-keh Ḥazr̤at ʻUth̲̲mān raḍiya Allāhu ‘anhu ke 
baʻd Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu kī Ḳhilāfat naṣ se sā̲bit 
hai.... Aur Ahle Sunnat ke nazdīk Ḥazr̤at ʻAlī ‘alayhi al-salām kī 

 

 .٩/١٤در الدين العيني في البناية شرح الهداية، ب ( 89)
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Ḳhilāfat ko qubūl nah karne aur un ke ḳhilāf ḳhurūj karne kī 
waj·h se Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu baġhāwat 
karne wāle the..... [Aur isī ṭarḥ Tābeʻīn ne] bhī Ṣaḥāba’e kirām 
raḍiya Allāhu ‘anhum kī pairawī karte huwe Ḥajjāj bin Yusūf 
T̲h̲aqafī se qazā̤’ kī zi̲mmah-dāriyāṅ qubūl kīṅ. Ḥijāj ʻIrāq aur 
Ḳhurāsān par ʻAbd al-Malik bin Marwān kā muqarrar-kardah 
gawarnar thā aur us ne 95 Hijrī ke māhe Ramaḍān yā Shawwāl 
meṅ tirpan (53) yā chawwan (54) sāl kī ʻumr meṅ wafāt pā’ī. 
Jab Imām Ḥasan Baṣrī ne Ḥajjāj bin Yusūf kī maut kī ḳhabar 
sunī to sajda’e shukr bajā lā’e aur farmāyā: Agar har Ummat 
apne apne ḳhabīs ̲(sharīrun-nafs) logoṅ ko le ā’e aur ham un 
ke muqābale meṅ ṣirf ek Ḥajjāj ko hī pesh kar deṅ to ham un 
sab par fauqīyat le jā’eṅge. Us kā ẓulm zabāne zade ḳhāṣṣ-o ̒ ām 
hai. 

لَُُ:   .  قَائقِِ: )قوَب ِ الَّ
حِ كَنْب ائقِِ شََب رِ الرَّ َحب نََفُِِّ فِِ الْب ِمَامُ اببنُ نُْيَبمٍ الْب

قَالَ الإب
 ُ تَقَلُُّّ نَّ  وَيََوُزُ 

َ
لِْ (؛  ِ

َغْب الْب لِ  هب
َ
أ وَمِنب  اَئرِِ  وَالْب البعَادِلِ  لبطَانِ  السُّ مِنَ  البقَضَاءِ   

حَابةََ   ٍّ    رضََِِ الُله عَنهُمب الصَّ ٍ قَُّ كََنَ بيَِدِ عََِ وهُ مِنب مُعَاوِيةََ، وَالْب ُ رضََِِ الُله  تَقَلَُّّ
زَمَانهِِ.    عَنبهُ  لِ  هب

َ
أ فبسَقَ 

َ
أ جَائرًِا  وَكََنَ  اجِ  جََّ الْب مِنَ  وهُ  ُ تَقَلَُّّ وَالتَّابعِِيَن  بتَِهِ  نوَب فِِ 
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بمُرَادُ فِِ   يحٌ بِِوَبرِ مُعَاوِيةََ، وَال ِ حَابُنَا. وَفِِ فَتبحِ البقَدِيرِ، وَهَذَا تصَْب صب
َ
هَكَذَا قَالَ أ

قبضِيتَِهِ.
َ
(90) خُرُوجِهِ لَْ فِِ أ

 Imām Ibn Nujaym al-Ḥanafī “al-Baḥru al-rā’iq sharḥ 
Kanzu al-daqā’iq” meṅ likhte haiṅ: Un kā yeh kăhnā keh (ăhl 
logoṅ ke ʻādil wa ġhair-ʻādil ḥukm-rānoṅ se manṣabe qazā̤’ kī 
zi̲mmah-dārī qubūl kar lenā yak-sāṅ ṭaur par jā’iz hai), yeh is 
bunyād par hai keh Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu ‘anhum ne 
Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu ke daure Mulūkīyat 
meṅ un se manṣab kī zi̲mmah-dāriyāṅ līṅ, ḥāl-āṅ-keh Ḳhilāfat 
ke muʻāmale meṅ ḥaq Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ke sāth 
thā. Isī ṭarḥ Tābeʻīn ne bhī Ḥajjāj bin Yūsuf ke daur meṅ 
manṣabe qazā̤’ kī zi̲mmah-dāriyāṅ saṅbhālīṅ, ḥāl-āṅ-keh woh 
ek jābir aur saffāk ḥukm-rān thā bal-keh woh apne daur kā sab 
se bar̥h kar fāsiq-o fājir shaḳhṣ thā. Hamāre Aṣḥābe Aḥnāf ne 
isī qaul ko iḳhtiyār kiyā hai. ʻFatḥu al-qadīr’ meṅ to yahāṅ tak 
likhā hai keh yeh qaul Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu 
ke ġhair-ʻādil ḥukm-rān hone par taṣrīḥ hai. (Yahāṅ) un kī 
murād Ḳhalīfa’e Rāshid ke ḳhilāf ḳhurūj (yaʻnī baġhāwat 
karne) meṅ hai, nah yeh keh woh tamām faiṣloṅ meṅ hī 
(maʻād̲h̲a Allāh) ġhair-ʻādil the. 

 

 .٦/٤٦٠ابن نجيم الحنفي في البحر الرائق شرح كنز الدقائق،  ( 90)
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الٍِّ  .  حِ  قَالَ شِهَابُ  قََائقِِ شََب ِ الْب تبَبيِينب لببُِّ فِِ حَاشِيةَِ عََلَ  َدُ الشَّ حَب
َ
يبنِ أ

البعَادِلِ  لبطَانِ  السُّ مِنَ  البقَضَاءِ   ُ تَقَلُُّّ وَيََوُزُ   : ِ بمَتَب ال فِِ  لَُُ  )قوَب قَائقِِ:  الَّ  ِ
كَنْب

 
َ الْب قَالَ  اَئرِِ.(  لِ  وَالْب وَالبعَدب مََاعَةِ  الْب لِ  هب

َ
أ مِنب  وََارِجِ  الْب قَاضِِ  كََنَ  وَإنِب   : تبقَانُِّ

ًا  يَب نَّ شََُ
َ
َ النَّاسِ؛ لِْ ضَاهُ وَيََوُزُ قَضَاؤُهُ بيَنب مب

َ
لِ أ فَقَضََ، ثُمَّ رَفَعَ إِلََ قَاضِِ البعَدب

مَيَّةَ، وَكََنوُا خَارجِِيَن كََنَ يَتوََلََّ البقَضَاءَ مِنب جِهَةِ مُعَاوِيةََ وَمَنب بَعب 
ُ
دَهُ مِنب بنَِِ أ

نَّهُ فسََخَ قضََاءَهُ. 
َ
قٍَِّ أ لِ الْب هب

َ
حَدٍ مِنب أ

َ
وَ عَنب أ ، وَلمَب يرُب قٍَِّ عََلَ إمَِامِ الْب

ضُ   نَقب ةِ  ئمَِّ
َ الْب مِنَ  حَدٍ 

َ
أ عَنب  وَ  يرُب وَلمَب  لهَُمب  َّوبا  توََل يبحٍ  شََُ  ُ غَيرب وَكَذَلكَِ 

هُ.   قُ مَنب وَلَّْ سِهِ لَْ يُعبتبَََُ فِسب نَّ البقَاضَِِ إذَا كََنَ عََدِلًْ فِِ نَفب
َ
، فَدَلَّ عََلَ أ قَضَائهِِمب

فِِ   ٍّ ٍ عََِ بيَِدِ  كََنَ  قَُّ  وَالْب بهِدَايةَِ:  ال فِِ  قَالَ   ). ٍّ ٍ عََِ بيَِدِ  قَُّ  الْب كََنَ  وَإنِب  لَُُ:  )قوَب
بتَِهِ.  (91) نوَب

 Imām Shihāb al-Dīn Aḥmad bin al-Shalbī “Tabyīnu al-
ḥaqā’iqi sharḥi Kanzi al-daqā’iq” ke ḥashiyah meṅ likhte haiṅ: 
Matn meṅ un ke qaul: [Aur manṣabe qazā’ kī zi̲mmah-dārī 
qubūl karnā ʻādil aur ġhair-ʻādil ḥukm-rān se jā’iz hai] keh 
bāre meṅ ʻAllāmah Atqānī farmāte haiṅ: Agar Ḳhawārij kā 
muqarrar-kardah ko’ī qāzī̤ ʻādil thā aur us ne kisī mas’alah par 
faiṣalah kiyā, phir woh faiṣalah kisī ̒ ādil Ḳhalīfah ke muqarrar-
kardah qāzī̤ tak pahŏṅchā to woh bhī usī faiṣalah ko jārī 

 

 .١٧٧/ ٤شهاب الدين أحمد الشلبي في حاشية عل تبيين الحقائق شرح كنز الدقائق،  ( 91)
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rakhegā (aur măḥz ̤is bunyād par mansūḳh nahīṅ karegā keh 
us qāzī̤ ko muqarrar karne wālā Ḳhawārij meṅ se thā). Aise 
ʻādil qāzī̤ kī ṭaraf se logoṅ ke mā-bain jārī-kardah faiṣle jo 
mabnī bar ʻadl-o inṣāf hoṅ jā’iz haiṅ. Kyūṅ-keh Qāḍī Shurayḥ, 
Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu aur Banū Umayyah ke 
baʻd meṅ āne wāle ḥukm-rānoṅ kī ṭaraf se manṣabe qazā̤’ par 
fā’iz rahe haiṅ, bā-wujūd is ke keh yeh log Imāme bar-Ḥaq 
Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu kī Ḳhilāfate ḥaqqah ke ḳhilāf 
ḳhurūj karne wāle the. Ahle ḥaq meṅ se kisī se yeh marwī 
nahīṅ keh us ne (ġhair-ʻādil Sulṭān ke muqarrar-kardah ʻādil) 
Qāḍī Shurayḥ ke kiye ga’e faiṣloṅ ko fasḳh kiyā ho. 

 Isī ṭarḥ qāzi̤ Shurayḥ ke ʻilāwah bhī ka’ī log Ḳhārijiyoṅ 
ke daure ḥukūmat meṅ un kī ṭaraf se manāṣib kī zi̲mmah-
dāriyāṅ qubūl karte rahe haiṅ aur A’immah meṅ se yeh 
manqūl nahīṅ hai keh unhoṅ ne (măḥz ̤ is sabab se keh woh 
Bāġhiyoṅ aur Ḳhārijiyoṅ ke muqarrar-kardah qāzī̤ haiṅ) un ke 
kiye ga’e mabnī bar ʻadl faiṣloṅ ko rad kar diyā ho. Yeh sab 
bāteṅ is amr par dalālat kartī haiṅ keh agar qāzī̤ ba-zā̲te ḳhụd 
ʻādil ho to us ko muqarrar karne wāle ke fisq kā eʻtebār nahīṅ 
kiyā ja’ega. Aur un kā yeh kăhnā keh [Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu 
‘anhu ḥaq par the] Ṣāḥibe ʻal-Hidāyah’ ne kahā hai: (is se 
murād yeh hai keh) Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu Ḳhilāfat ke 
muʻāmale meṅ apnī bārī meṅ ḥaq par the. 
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وَيََوُزُ   .  كََمِ:  حب
َ
الْ غُرَرِ  حِ  شََب مِ  كََُّ الْب دُرَرِ  فِِ  نََفُِِّ  الَْب و  ُ خُسْب مُلََّ  قَالَ 

حَابةََ   نَّ الصَّ
َ
اَئرِِ كَمَا يََوُزُ مِنَ البعَادِلِ لِْ هُ مِنَ الْب ُ وا    رضََِِ الُله عَنبهُمَا تَقَلُُّّ ُ تَقَلَُّّ

هَرَ  ظب
َ
نب أ

َ
دَ أ ٍّ البقَضَاءَ مِنب مُعَاوِيةََ بَعب ِلََفَ لِعَلٍِِ قََّ    الْب نَّ الْب

َ
هَهُ مَعَ أ مَ الُله وجَب كَرَّ

 ٍّ ٍ عََِ مَعَ  عَنبهُ   كََنَ  الُله  وَالتَّابعُِونَ  رضََِِ  وجََوبرهِِ.  قِهِ  فِسب مَعَ  يزَِيدَ  مِنب  وا  ُ وَتَقَلَُّّ  ،
لِ ا هب

َ
لَمَ زَمَانهِِ )وَ( مِنب )أ ظب

َ
نهِِ أ اجِ مَعَ كَوب جََّ وا مِنَ الْب ُ (.تَقَلَُّّ ِ

غَْب (92) لْب

 Mullā Ḳhusro al-Ḥanafī “Duraru al-ḥukkāmi sharḥi 
Ġhurari al-aḥkām” meṅ likhte haiṅ: Jis ṭarḥ ʻādil ḥukm-rān se 
manṣabe qazā̤’ kī zi̲mmah-dārī lenā jā’iz hai, usī ṭarḥ ġhair-
ʻādil ḥukm-rān se bhī (yeh zi̲mmah-dārī qubūl kar lenā) jā’iz 
hai, kyūṅ-keh Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu ‘anhum ne Ḥazr̤at 
Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu se manṣabe qazā̤’ kī zi̲mmah-
dāriyāṅ qubūl kīṅ, bā-wujūd is ke keh unhoṅ ne mas’ala’e 
Ḳhilāfat par Ḥazr̤at ʻAlī karrama Allāhu waj·hahu al-karīm se 
apnā iḳhtilāf ẓāhir kar diyā thā, jab keh Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya 
Allāhu ‘anhu ḥaq par the. Isī ṭarḥ Yazīd laʻīn ke fisq aur ẓulm 
ke bā-wujūd us se bhī qazā̤’ kā ̒ ŏhdah qubūl kiyā gayā. Tābeʻīne 
kirām ne bhī (maṣlăḥate ʻāmmah ke liye) Ḥajjāj bin Yūsuf se 
masnade qazā̤’ kī zi̲mmah-dāriyāṅ qubūl kīṅ, ḥāl-āṅ-keh woh 
apne daur kā sab se bar̥ā ẓālim aur Bāġhī thā (is kī waj·h ṣirf 
yeh thī keh ʻāmmaṫun-nās meṅ inṣāf kī farāhamī kā ʻamal jārī 

 

 .۲/٤٠٥ملا خسرو الحنفي في درر الحكام شرح غرر الأحكام،  ( 92)
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răh sake, aur ḥukūmatī muʻāmalāt kī ḳharābī ke bāʻis ̲ ʻām 
shăhrī kī zindagī roz-marrah umūr meṅ dād-rasī se măḥrūm 
nah rahe). 

شََب  .  بمَفَاتِيبحِ  ال قَاةِ  مِرب فِِ  البقَاريِ   ٌ عََِ بمُلََّ  ال بمَصَابيِبحِ:  قَالَ  ال كََةِ  مِشب حِ 
مَانِ.  بوَقبتِ وخََلِيفَةِ الزَّ اَرجَِةُ عََلَ إمَِامِ ال مََاعَةُ الْب يِ: الْب

َ
َاغِيةَُ( أ تلُُكَ البفِئةَُ الْب )تَقب

البفِئةَِ  قبِلَِ  مِنب  ارٌ  عَمَّ فِيبهَا  يَقَعُ  الَّتِِ  ةِ  دَّ الشٍِّ بسَِببَِ  عَليَبهِ  مَ  ترَحََّ  : يبُِّ الطٍِّ   قَالَ 
يَن.  مَ صِفٍِّ مَهُ، فَإِنَّهُ قتُِلَ يوَب َاغِيةَِ يرُِيدُ بهِِ مُعَاوِيةََ وَقوَب الْب

ارًا قَتلَهَُ مُعَاوِيةَُ وَفئِتَهُُ، فَكََنوُا طَاغِيَن   نَّ عَمَّ
َ
لَمب أ بمَلَكِ: اعب وَقَالَ اببنُ ال

فِِ   كََنَ  ارًا  عَمَّ نَّ 
َ
لِْ دَِيثِ،  الْب بهَِذَا  ٍّ باَغِيَن،  ٍ عََِ كَرِ  عَنبهُ   عَسب الُله  وَهُوَ  رضََِِ   ،

تنَعَُوا عَنب بَيبعَتِهِ. مَِامَةِ، فَامب تَحِقُّ للِْب بمُسب  (93) ال

 Mullā ̒ Alī al-Qārī “Mirqāṫu al-mafātīḥi sharḥi Mishkāṫu 
al-maṣābīḥ” meṅ likhte haiṅ: Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ke farmāne aqdas - ʻTujhe Bāġhī 
guroh Shahīd karegā’ – se murād hai keh aisā guroh jo Imāme 
waqt aur Ḳhalīfa’e zamān ke ḳhilāf baġhāwat karne wālā hogā. 
ʻAllāmah Ṭībī farmāte haiṅ: Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne Ḥazr̤at ʻAmmār bin Yāsir raḍiya 
Allāhu ‘anhumā ke liye raḥm kī duʻā kī, us mushkil aur azī̲yat 
ke sabab jis kā unheṅ Bāġhī guroh kī jānib se sāmnā karnā thā. 

 

 . ١١/١٧ملا عل القاري فى مرقاة المفاتيح شرح مشكاة المصابيح،  ( 93)
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Yahāṅ Bāġhī guroh se Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-Ālihī wa-sallam kī murād Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya Allāhu 
‘anhu aur un ke sāthī haiṅ kyūṅ-keh Ḥazr̤at ʻAmmār raḍiya 
Allāhu ‘anhu Ṣiffīn ke roz Shahīd kiye ga’e. 

 Ibn Mālik kăhte haiṅ: Yeh bāt jān lenī chāhiye keh 
Ḥazr̤at ʻAmmār bin Yāsir raḍiya Allāhu ‘anhumā ko Ḥazr̤at 
Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu aur un ke guroh ne Shahīd kiyā 
hai. Lehāzā̲ is Ḥadīs-̲mubārak ke tăḥt woh log sar-kash aur 
Bāġhī pā’e haiṅ kyūṅ-keh Ḥazr̤at ʻAmmār bin Yāsir raḍiya 
Allāhu ‘anhumā Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ke lashkar 
meṅ the jo ḥaqīqat meṅ Ḳhilāfat ke ṣahīḥ ḥaq-dār the. Ḥazr̤at 
Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu aur un ke guroh ne Ḥazr̤at ʻAlī 
raḍiya Allāhu ‘anhu kī baiʻat lene se inkār kar diyā thā (yūṅ 
Ḥadīs-̲mubārak kī raushanī meṅ Ḳhilāfate ʻAlī kā inkār karne 
wālā Bāġhī qarār pāyā). 

  



 

 



 

 

 

al-Bāb: 3 

 

 

 

حَابةَِ   gوجُُوْبُ التَّعْظِيْمِ لَِِمِيْعِ الصَّ
عْنِ فيِْهِمْ   وَمَنْعُ اللَّعْنِ وَالطَّ

 Jumlah Ṣaḥāba’e kirām g ke liyeٹ
Wujūbe Taʻẓīm aur unheṅ Laʻn Ṭaʻn 

kī saḳht Mumānaʻatث 
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تَعبظِيبمُ قَالَ   .  ابِعِ:  السَّ صِدِ  بمَقب ال فِِ  بمَوَاقفِِ‹‹  ال حِ  ››شََب فِِ  البقَاضِِ 
 : حَابةَِ كٍُُِّهِمب الصَّ

نَّ الَله  
َ
فِيبهِمب لِْ حِ  البقَدب كٍُُِّهِمب وَالبكَفٍِّ عَنِ  حَابةَِ  تَعبظِيبمُ الصَّ بُ  إِنَّهُ يََِ

ثبنََ  
َ
وَأ مَهُمب  عَظَّ وَتَعَالََ  لَِِ:  سُببحَانهَُ  كَقَوب كِتَابهِِ  مِنب  مَوبضِعٍ   ِ غَيرب فِِ  عَليَبهِمب 

ٰبقُِونَ ﴿ نصَارِ   وَٱلس 
َ وَٱلۡ  ٱل مُهَجِٰريِنَ  مِنَ  لوُنَ  و 

َ ]التوبة،  ٱلۡ  لَِِ:  /﴾  وَقوَب  ،]
﴿ َ بيَن  عََٰ  يسَ  نوُرهُُم   مَعَهُ  ءَامَنُوا   ِينَ  وَٱلَّ  ٱلن بِ    ُ ٱللَّ  يُُ زِي  لََ  ي دِييوَ مَ 

َ
أ ﴾  هِم   

لَِِ: ﴿/]التحريم،   ۖ ترََىهُٰم   [، وَقوَب ارِ رحَََُاءُٓ بيَ نَهُم  اءُٓ عََلَ ٱل كُف  شِد 
َ
ِينَ مَعَهُٓ أ وَٱلَّ 

لٗٗ مِ   دٗا يبَ تَغُونَ فضَ  عٗا سُج  وَنٰٗاۖ رُك  ِ وَرضِ  لَِِ: ﴿/﴾ ]الفتح،    نَ ٱللَّ  لقََد   [، وَقوَب
مِنيِنَ  ُ عَنِ ٱل مُؤ  جَرَةِ رضََِِ ٱللَّ  [، إِلََ /﴾ ]الفتح،   إذِ  يُبَايعُِونكََ تََ تَ ٱلش 

لُ   وَالرَّسُوب الِله.  عِنبدَ  وَكَرَامَتِهِمب  رهِِمب  قَدب عِظَمِ  الَّةِ عََلَ  الَّ مِنَ الآياَتِ  ذَلكَِ   ِ غَيرب
ثبنََ عَليَبهِمب   صَلََّّ الُله عَليَبهِ وعَََلَ آلَِِ وسََلَّمَ 

َ
حَبَّهُمب وَأ

َ
ةٍ، مِنبهَا    قَدب أ َ حَادِيبثَ كَثِيرب

َ
فِِ أ

لَُُ   آلَِِ وسََلَّمَ قوَب وعَََلَ  عَليَبهِ  الُله  ثُمَّ  صَلََّّ  نَهُمب  يلَوُب يبنَ  ِ الََّّ ثُمَّ  نِِ  قَرب نِ  البقُرُوب  ُ خَيرب  :
نبفَقَ 

َ
حَدًا أ

َ
نَّ أ

َ
حَابِِ فلَوَب أ صب

َ
لَُُ: لَْ تسَُبُّوبا أ ، وَمِنبهَا قوَب نَهُمب يبنَ يلَوُب ِ حُدٍ ذَهَبًا   الََّّ

َ
مِثبلَ أ

حَابِِ لَْ تَتَّخِذُوبهُمب   صب
َ
لَُُ: الَله الَله فِِ أ حَدِهِمب وَلَْ نصَِيبفَهُ، وَمِنبهَا قوَب

َ
مَا بلََغَ مُدَّ أ

 ، ببغَضَهُمب
َ
أ ببغَضَهُمب فبَِبغُبضِِ 

َ
أ ، وَمَنب  حَبَّهُمب

َ
أ حَبَّهُمب فبَِحُبٍِّ 

َ
أ فَمَنب  غَرضًَا بَعبدِي، 
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آذَاهُمب  نب وَمَنب 
َ
أ فَيوُبشِكُ  الَله  وَمَنب آذَى  الَله،  فَقَدب آذَى  آذَانِ  وَمَنب  آذَانِ،  فَقَدب   

حَاحِ.  هُوبرَةِ فِِ البكُتبُِ الصٍِّ بمَشب حَادِيبثِ ال
َ ِ ذَلكَِ مِنَ الْب خُذَهُ. إِلََ غَيرب

ب
 يأَ

هِ  تَهُمب وَوَقَفَ عََلَ مَآثِرِهِمب وجَِدٍِّ َ لَ سِيرب مَّ
َ
لهِِمب  ثُمَّ إنَِّ مَنب تأَ يبنِ وَبَذب مب فِِ الٍِّ

نهِِمب  
ب
شَأ عِظَمِ  فِِ  شَكٌّ  يتَخَالَْبهُ  لمَب  لَِِ  وَرسَُوب الِله  ةِ  نصََُْ فِِ  نبفُسَهُمب 

َ
وَأ وَالهَُمب  مب

َ
أ

نهُُ   تَيقَُّ يب 
َ
أ ذَلكَِ  وَمَنعَُهُ  بمَطَاعِنِ،  ال مِنَ  نَ  بمُببطِلوُب ال إلََِبهِمُ  ينَبسِبُ  ا  عَمَّ وَبَرَائتَِهِمب 

 ِ كِتَابَنَا  بَِِال نلُوٍَِّثُ  لَْ  وَنََبنُ  مَانِ،  للِْبَِيب مُُاَنبًِا  ذَلكَِ  ى 
َ
فَرَأ فِيبهِمب  نِ  عب الطَّ عَنِ  هِمب 

إنِب   إلََِبهَا  فَاربجِعب  عَنبهَا،  التَّقَصٍِِّ  مَعَ  لَْتِ  بمُطَوَّ ال فِِ  كُوبرَةٌ  مَذب وَهَِِ  ذَلكَِ  ثَالِ  مب
َ
بأِ

ا   مَّ
َ
وَأ عَليَبهَا،  بوُقوُبفَ  ال ردَبتَ 

َ
ي  أ ِ وَالََّّ حَابةَِ....  الصَّ  َ بيَنب بوَاقعَِةُ  ال رُُوببُ  وَالْب البفِتََُ 

طِيءَ قَتلَةَُ عُثبمَانَ   بمُخب نَّ ال
َ
ةِ هُوَ أ مَّ

ُ هُوبرُ مِنَ الْب مُب وَمُُاَرِبوُ    رضََِِ الُله عَنبهُ عَليَبهِ الْب
  ٍّ ٍ عَنبهُ عََِ الُله  نَّ    رضََِِ 

َ
أ إِلَّْ  عًا،  قَطب بمُخَالفََةُ  وَال البقَتبلُ  رُمُ  فَيَحب إِمَامَانِ  نَّهُمَا 

َ
لِْ

حَدٍِّ   إِلََ  تَببلُغُ  لَْ  طِئةََ  التَّخب هَذِهِ  نَّ 
َ
أ إِلََ  ذَهَبَ  رٍ  بكَب بِِ 

َ
أ كََلبقَاضِِ  بَعبضَهُمب 

يبعَةِ  سِيبقِ كََلشٍِّ سِيبقِ، وَمِنبهُمب مَنب ذَهَبَ إِلََ التَّفب حَابنَِا.التَّفب صب
َ
ٍ مِنب أ (94)  وَكَثِيرب

 Qāḍī Sharīf al-Jurjānī ne “Sharḥu al-Mawāfiq” ke 
sātweṅ maqṣad: “Taʻẓīmu al-Ṣaḥābaṫi kulluhim” (tamām 
Ṣaḥābah kī taʻẓīm) meṅ kahā hai: 

 

 . ٦٤٤-٦٤٣الشريف الجرجاني في شرح المواقف/ ( 94)
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 Be-shak tamām Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu ‘anhum 
kī taʻẓīm aur un ke bāre meṅ ṭaʻn-o tashnīʻ se bāz răhnā wājib 
hai, kyūṅ-keh Allāhu subḥānahu wa-Ta‘ālá ne apnī kitāb meṅ 
ka’ī maqāmāt par un kī taʻẓīm aur un kī taʻrīf bayān farmā’ī 
hai, jaisā keh Us kā farmān hai: (Jis din Allāh (apne) Nabī (ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) ko aur un ahle īmān ko 
jo un kī maʻīyat meṅ haiṅ ruswā nahīṅ karegā, un kā nūr un ke 
āge aur un ke dā’īṅ ṭaraf (raushanī detā huwā) tezī se chal rahā 
hogā). Aur Us kā farmān hai: (Aur jo log Āp (ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) kī maʻīyat aur saṅgat meṅ haiṅ (woh) 
kāfiroṅ par bŏhat saḳht aur zor-ʻāwar haiṅ āpas meṅ bŏhat 
narm-dil aur shafīq haiṅ. Āp unheṅ kasr̲at se rukūʻ karte huwe, 
sujūd karte huwe dekhte haiṅ woh (ṣirf) Allāh ke fazl̤ aur us kī 
rizā̤ ke ṭalab-gār haiṅ). Aur Us kā farmān hai: (Be-shak Allāh 
Mominoṅ se razī̤ ho gayā jab woh (Ḥudaybiyah meṅ) daraḳht 
ke nīche Āp se baiʻat kar rahe the). Is ke ʻilāwah bŏhat sī Āyāt 
jo un kī qadr-o manzilat aur Allāh Taʻālá ke hāṅ un kī ʻizzat-o 
ʻaẓamat par dalālat kartī haiṅ, isī ṭarḥ Rasūl Allāh ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne bŏhat sī Aḥādīs ̲meṅ un kī 
taʻrīf bayān farmā’ī hai, un meṅ se Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam kā yeh farmān hai: ʻSab se beh-tar merā 
zamānah hai, phir jo un ke baʻd hoṅge aur phir jo un ke baʻd 
hoṅge’. Aur yeh farman bhī hai: ʻMere Ṣaḥābah ko gālī mat do, 
agar tum meṅ se ko’ī Uḥud pahār̥ kī bar-ā-bar bhī sonā ḳharch 
kar de to phir bhī woh un meṅ se kisī ek ke ser-bhar yā us se 
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ādhe ke bar-ā-bar bhī nahīṅ pahŏṅch saktā’. Nīz Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā yeh farmān bhī hai: 
ʻMere Ṣaḥābah raḍiya Allāhu ‘anhum ke bāre meṅ Allāh se 
d̥arnā aur mere baʻd un ko apnī tund-o tez guftugū kā 
nishānah mat banānā, kyūṅ-keh jis ne un se maḥabbat kī us ne 
merī waj·h se un se maḥabbat kī aur jis ne un se buġhz ̤rakhā 
us ne mere buġhz ̤kī waj·h se un se buġhz ̤rakhā, aur jis ne un 
ko taklīf pahŏṅchā’ī us ne mujhe taklīf pahŏṅchā’ī, aur jis ne 
mujhe taklīf pahŏṅchā’ī us ne Allāh Taʻālá ko taklīf pahŏchā’ī 
jis ne Allāh Taʻālá ko taklīf pahŏṅchā’ī ʻan-qarīb us kī girift 
hū’ī’. Is ke ʻilāwah kutube Ṣiḥāḥ meṅ ka’ī mash·hūr Aḥādīs ̲hai 
(jo Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu ‘anhum ke fazā̤’il ko bayān 
kartī hain). 

 Phir jo shaḳhṣ un kī sīratoṅ par ġhaur kartā hai aur un 
ke kār-nāmoṅ aur Dīn meṅ un kī meḥnat aur Allāh aur Us ke 
Rasūl kī madad-o nuṣrat kī ḳhāṭir apnī jān-o māl ko lutḁ̄ne par 
wāqifīyat ḥāṣil kartā hai to us ke dil-o dimāġh un kī balandiye 
shān kī nisbat ko’ī shak bāqī nahīṅ răhtā. Baʻz ̤maṭāʻin jo log 
un kī ṭaraf nā-jā’iz ṭaur par mansūb karte haiṅ, woh un se un 
kī barā’at kartā hai aur un ke aḥwāl kā taʻayyun use un meṅ 
ṭaʻn-o tashnīʻ se bāz rakhtā hai, woh un ke ḥaq meṅ ṭaʻn-o 
tashnīʻ ko īmān se dūrī kā bāʻis ̲samajhtā hai, ham is ṭarḥ kī 
ashyā’ se apnī kitāb ko ālūdah nahīṅ karnā chāhte aur yeh 
ashyā’ pūrī tăḥqīq ke sāth bar̥ī bar̥ī kitāboṅ meṅ maujūd haiṅ, 
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lehāzā̲ agar Āp un se wāqifīyat ḥāṣil karnā chāhte haiṅ to un kī 
kutub kī ṭaraf rujūʻ kījiye. 

 Raheṅ Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu ‘anhum ke dar-
miyān wāqeʻ hone walī jaṅgeṅ aur ḥawādīs.̲... to jis mauqif par 
jamhūr Ummat hameshah se qā’im hai woh yeh hai keh ḳhaṭā-
kār Ḥazr̤at ʻUth̲̲mān raḍiya Allāhu ‘anhu ke qātil the, aur 
Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu se jaṅg karne wāle the, kyūṅ-
keh donoṅ Imām bar-Ḥaq the. Lehāzā̲ un ko qatl karnā aur un 
kī muḳhālafat karnā qaṭʻī ṭaur par ḥarām hai. Magar yeh keh 
ʻUlamā’ meṅ se baʻz ̤jaise Qaḍī Abū Bakr is ṭaraf ga’e haiṅ keh 
un ko ḳhaṭā kā sazā-wār th̥ăhrānā unheṅ fāsiq kăhne kī ḥad 
meṅ dāḳhil nahīṅ kartā, jab-keh baʻz ̤ʻUlamā’ un ko fāsiq qarār 
dene kī ṭaraf bhī ga’e haiṅ jaisā keh Shīʻah Ḥaza̤rāt aur hamāre 
bŏhat se Aṣhāb (yaʻnī Aḥnāf wa Ahle Sunnat). 

حِ البعَقَائدِِ النَّسَفِيَّةِ‹‹: وَيكَُفُّ عَنب  .  تَازَانُِّ فِِ ››شََب دُ التَّفب عب   وَقَالَ السَّ
حَابةَِ   رِ الصَّ حِيبحَةِ فِِ    رضََِِ الُله عَنهُمب ذِكب حَادِيبثِ الصَّ

َ ٍ لمَِا وَردََ مِنَ الْب إلَِّْ بَِِيرب
 . نِ فِيبهِمب عب مَنَاقبِِهِمب وَوجُُوببِ البكَفٍِّ عَنِ الطَّ

سََنِ  وَالْب  ٍّ ٍ وَعََِ وَعُثبمَانَ  وَعُمَرَ  رٍ  بكَب بِِ 
َ
أ مِنب   ٍّ

كٍُُ مَنَاقبِِ  فِِ  ثُمَّ 
حَابةَِ   ابِرِ الصَّ

كب
َ
ِهِمب مِنب أ ِ وغََيرب سَُينب حَادِيبثُ صَحِيبحَةٌ وَمَا    رضََِِ الُله عَنهُمب وَالْب

َ
أ

بمُحَارَبَاتِ فلَهَُ   بمُنَازعَََتِ وَال نُ  وَقَعَ بيَبنهَُمب مِنَ ال عب وِيبلََتٌ، فَسَبُّهُمب وَالطَّ
ب
مَُاَمِلُ وَتأَ

عََئشَِةَ   فِ  كَقَذب رٌ  فَكُفب عِيَّةَ  البقَطب دِلةََ 
َ الْب يَُِالِفُ  ا  مِمَّ كََنَ  إنِب  الُله  فِيبهِمب  رضََِِ 
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تهَِدِيب   عَنبهَا  بمُجب وَال لفَِ  السَّ عَنِ  يُنبقَلب  لمَب  لةَِ  مُب وَباِلْب قٌ،  وَفِسب عَةٌ  فبَِدب نَ  وَإلَِّْ 
  ُ َغْب رهِِمُ الْب مب

َ
أ نَّ غََيةََ 

َ
لِْ زَابهِِ  حب

َ
وَأ مُعَاوِيةََ  اللَّعبنِ عََلَ  جَوَازُ   َ الِِْينب الصَّ وَالبعُلَمَاءِ 

نَ. جُ عََلَ الِإمَامِ وهَُوَ لَْ يوُبجِبُ اللَّعب رُُوب  (95)وَالْب

 Imām Saʻd al-Dīn Taftāzānī apnī kitāb “Sharḥu ʻAqā’idi 
al-Nasafīyah” meṅ likhte haiṅ: Aur rokā jā’egā Ṣaḥāba’e kirām 
raḍiya Allāhu ‘anhum kā zi̲kr karne se magar bhalā’ī ke sāth. 
jaisā keh Aḥādīse̲ ṣaḥīḥah meṅ un ke manāqib bayān huwe 
haiṅ aur un ke mutaʻalliq apnī (zabānoṅ ko) ṭaʻn-o eʻterāz ̤ se 
roknā wājib hai. 

 Phir Sayyidunā Abū Bakr Ṣiddīq, Sayyidunā ʻUmar, 
Sayyidunā ʻUth̲̲mān, Sayyidunā ʻAlī, Sayyidunā Ḥasan, 
Sayyidunā Ḥusayn raḍiya Allāhu ‘anhum un tamām ke 
manāqib aur un ke ʻilāwah akābir Ṣaḥāba’e kirām raḍiya 
Allāhu ‘anhum ke (manāqib) Aḥādīse̲ Ṣaḥīḥah se sā̲bit haiṅ, jo 
lar̥ā’iyāṅ aur mushājarāt un ke dar-miyān huwe un ke liye aise 
asbāb aur tāwīleṅ maujūd haiṅ jin par unheṅ măḥmūl kiyā 
jā’egā, un kī waj·h se kisī Ṣahābī ko sabb-o shatm aur ṭaʻn-o 
tashnīʻ kā maurid banānā, jo keh agar adila’e qaṭʻīyah ke 
muḳhālif hai to kufr hai. Jaise qazf̲e Ḥazr̤at ʻĀ’ishah Ṣiddīqah 
raḍiya Allāhu ‘anhā, warnah bidʻat aur fisq hai. Aur jumlah 
ṭaur par Salafe Sāleḥīn, Mujtahidīn aur ʻUlama’e Ṣāleḥiṅ meṅ 

 

 . ١٥٨-١٥٧ذكره السعد التفتازاني في شرح العقائد النسفية/ ( 95)
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se kisī se bhī naql nahīṅ kiyā gayā keh unhoṅ ne Ḥazr̤at 
Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu aur un ke lashkar par laʻnat 
bhejne ko jā’iz qarār diyā ho. Is liye keh is muʻāmale meṅ un 
kā intehā’ī iqdām Sayyidunā ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ke ḳhilāf 
baġhāwat aur ḳhurūj thā aur yeh muʻāmalah laʻn ko wājib 
nahīṅ kartā. 

حَابةَِ  .  َ الصَّ بمَقَاصِدِ: إنَِّ مَا وَقَعَ بيَنب حِ ال تَازَانُِّ فِِ شََب دُ التَّفب عب وَقَالَ السَّ
التَّوَارِيبخِ،   كُتبُِ  فِِ  طُوبرِ  بمَسب ال هِ  بوجَب ال عََلَ  بمُشَاجَرَاتِ  وَال بمُحَارَبَاتِ  ال مِنَ 

نَّ بَعبضَهُمب قدَب حَادَ عَنب طَرِيبقِ  وَ 
َ
بسِنةَِ الٍِِّقَاتِ، يدَُلُّ بظَِاهِرِهِ عََلَ أ ل

َ
كُوبرِ عََلَ أ بمَذب ال

سََدَ  وَالْب وَالبعِنَادَ،  دَ  ِقب الْب لََُ  َاعِثُ  الْب وَكََنَ  قِ.  وَالبفِسب لبمِ  الظُّ حَدَّ  وَبلََغَ   ، قٍَِّ الْب
وَال بمُلبكِ  ال وَطَلبََ  ادَ،  َ ليَبسَ كُُُّ  وَاللٍُِّّ إِذب  هَوَاتِ.  وَالشَّ اتِ  َّ اللََّّ إِلََ  بمَيبلَ  وَال يَاسَةِ  رٍِّ

 ٍّ مًا وَلَْ كُُُّ مَنب لقََِِ النَّبَِّ    صَحَابٍِِ ِ    صَلََّّ الُله عَليَبهِ وعَََلَ آلَِِ وسََلَّمَ مَعبصُوب يَرب بِالْب
لِ الِله   حَابِ رسَُوب صب

َ
نِ ظَنٍِّهِمب بأِ نَّ البعُلَمَاءَ لِْسُب

َ
مًا إلَِّْ أ صَلََّّ الُله عَليَبهِ وعَََلَ  مَوبسُوب

ا    آلَِِ وسََلَّمَ  نَ عَمَّ نَّهُمب مَُبفُوبظُوب
َ
وِيبلََتٍ بهَِا تلَِيبقُ، وذََهَبوُبا إِلََ أ

ب
ذَكَرُوبا لهََا مَُاَمِلَ وَتأَ

فِِ يوُبجِ  لََلةَِ  وَالضَّ يبغِ  الزَّ عَنِ   َ لِمِينب بمُسب ال لِعَقَائدِِ  ناً  سِيبقَ صَوب وَالتَّفب لِيبلَ  التَّضب بُ 
يبنَ بِالَِّوَابِ فِِ  ِ بمُبشٍَُِّّ نبصَارَ، وَال

َ بمُهَاجِرِيبنَ مِنبهُمب وَالْب حَابةَِ، سَيَّمَا ال حَقٍِّ كِبَارِ الصَّ
(96) دَارِ البقَرَارِ.

 

 .(٣١١-٥/٣١٠التفتازاني، شرح المقاصد ) ( 96)
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 Imām Saʻd al-Dīn al-Taftāzānī “Sharḥu al-Maqāṣid” 
meṅ farmāte haiṅ: Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu ‘anhum ke 
mā-bain jo jaṅgeṅ aur jhagr̥e wāqeʻ huwe woh kutube tārīḳh 
meṅ marqūm haiṅ aur si̲qah rāwiyoṅ kī zabān se riwāyat huwe 
haiṅ. Yeh wāqeʻāt ba-ẓāhir is bāt par dalālat karte haiṅ keh un 
meṅ se baʻz ̤log rāhe ḥaq se hat ̥ga’e aur ẓulm-o fisq kī ḥad tak 
pahŏṅch ga’e the. Is kā sabab (baʻz ̤kā dūsroṅ ke sāth ṭabaʻī) 
buġhz-̤o ḥasad, ʻinād-o ʻadāwat, ḥukūmat-o iqtedār kī ṭalab 
aur dunyāwī lazz̲ā̲t-o ḳhẉāhishāt kī ṭaraf mailān thā. Jab keh 
har ek Ṣaḥābī (insān hone ke nāṭe) nah to in umūr se kullīyatan 
maʻṣūm thā, aur nah hī har us shaḳhṣ ko jis kī Ḥuzṳ̄r Nabīye 
Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam se mulāqāt thī 
mukammal ṭaur par ḳhair se mausūm kiyā jā saktā hai. Magar 
yeh ʻUlamā’ ne Ḥuzṳ̄r ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ke Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu ‘anhum ke bāre meṅ 
ḥusne ẓan kī bunyād par aise muʻāmalāt meṅ maḥāmil aur 
tāwīlāt bayān kī haiṅ jo un ke lā’iq hotī haiṅ, aur woh is rā’e kī 
ṭaraf ga’e haiṅ keh Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu ‘anhum un 
umūr se maḥfūẓ hote haiṅ jo kisī ko gum-rāh aur fāsiq qarār 
dene ko wājib karte haiṅ. Aisā is liye hai keh Musalmānoṅ ke 
jo ʻaqā’id akābir Ṣaḥābah raḍiya Allāhu ‘anhum ke bāre meṅ 
ḥusne ẓan kī bunyād par aise muʻāmalāt meṅ maḥāmil aur 
tāwīlāt bayān kī haiṅ jo un ke lā’iq hotī haiṅ, aur woh is rā’e kī 
ṭaraf ga’e haiṅ keh Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu ‘anhum un 
umūr se maḥfūẓ hote haiṅ jo kisī ko gum-rāh aur fāsiq qarār 
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dene ko wājib karte haiṅ. Aisā is liye hai keh Musalmānoṅ ke 
jo ʻaqā’id akābir Ṣaḥābah raḍiya Allāhu ‘anhum ke bāre meṅ 
haiṅ, unheṅ ḳharābī aur gum-rāhī se bachāyā jā sake, ḳhāṣ 
ṭaur par un meṅ se jo Muhājirīn, Anṣār aur Jannat kī ḳhụsh-
ḳhabarī pāne wāle Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu ‘anhum haiṅ. 

لَْ   .  قلُبنَا:  وَلهَِذَا   : لوَيُِّ هب الٍِّ البعَزِيبزِ  عَببدِ  يبخُ  الشَّ عََلَ وَقَالَ  اللَّعبنُ  يََوُبزُ 
لبحُ  ا للَِّلعبنِ لكَََنَ لَْ يََوُبزُ الصُّ تَحِقًّ نَّ حَسَنًا صَالحََ مَعَهُ وَلوَب كََنَ مُسب

َ
مُعَاوِيةََ، لِِْ

(97)مَعَهُ.

 Shayḳh ʻAbd al-ʻAzīz Dihlawī bayān karte haiṅ: Isī liye 
ham ne kahā hai keh Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu 
par laʻn karnā jā’iz nahīṅ hai kyūṅ-keh Imām Ḥasan ‘alayhi al-
salām ne un se Ṣulḥ kī thī aur agar woh laʻnat ke mustaḥiq hote 
to un ke sāth Ṣulḥ hargiz nah hotī. 

 .  
َ
وَأ بمَقَاصِدِ‹‹:  ال حِ  تَازَانُِّ فِِ ››شََب دُ التَّفب عب مََلِ  وَقَالَ السَّ ا فِِ حَرببِ الْب مَّ

 ٌّ بمُصِيببُ عََِ وََارِجِ، فَال َ وحََرببِ الْب ينب ، لمَِا ثَبتََ لََُ مِنَ  رضََِِ الُله عَنبهُ وحََرببِ صِفٍِّ
بةَِ وَلَْ   بمُصَوٍِّ ال يُ 

ب
هُوَ رَأ ِ عََلَ مَا  ائفَِتيَنب كُِبتَا الطَّ ِمَامَةِ وَظَهَرَ مِنَ التَّفَاوُتِ، لَْ 

الإب
دَاهُ  بُغَاةٌ  إِحب نَ  بمُخَالِفُوب وَال لةَِ.  تََِ بمُعب ال بَعبضِ  يُ 

ب
رَأ هُوَ  مَا  عََلَ   ِ تَعبيِينب  ِ غَيرب مِنب  مَا 

يبعَةُ   الشٍِّ عُمُ  يزَب وب كَفَرَةٌ عََلَ مَا 
َ
أ فَسَقَةٌ  لشُِببهَةٍ، لَْ  قٍَِّ  الْب ِمَامِ 

لِْرُُوبجِهِمب عََلَ الإب

 

 . ١٥٨حاشية شرح العقائد النسفية/ ( 97)
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بمُخَالِفَةِ وَ  َ ال قِ بيَنب لًَ بِالبفَرب ٌّ  جَهب نهِِ. وَلهَِذَا نَهَْ عََِ وِيبلِ وَبدُِوب
ب
بمُحَارِبةَِ بِالتَّأ رضََِِ  ال

عَنبهُ  رجُُوبعُ    الُله  صَحَّ  وَقَدب  عَليَبنَا،  بَغَوبا  وَانُنَا  إِخب وَقَالَ:  امِ،  الشَّ لِ  هب
َ
أ نِ  لعَب عَنب 

رَببَ لمَب   لُ: إنَِّ الْب نَّ مِنَّا مَنب يَقُوب
َ
مََلِ عََلَ أ حَابِ الْب صب

َ
دَ  أ تَقَعب عَنب عَزِيبمَةٍ. وَإنَِّ قصَب

.  رضََِِ الُله عَنبهَا عََئشَِةَ  ِ َينب لََحَ ذَاتِ الْب لمَب يكَُنب إلَِّْ إصِب

 Imām Saʻd al-Dīn Taftāzānī ne “Sharḥu al-Maqāṣid” 
meṅ kahā hai: Ba-har ḥāl jaṅge Jamal, jaṅge Ṣiffīn aur jaṅge 
Ḳhawārij (jaṅge Nahrawān) meṅ jo bandah ḥaq par thā woh 
Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu the, kyūṅ-keh Āp kī Imāmat 
sā̲bit-shudah thī aur Āp kā dūsroṅ kī nisbat tafāwut bil-kul 
wāze̤ḥ aur ẓāhir thā. Donoṅ guroh ḥaq par nahīṅ the, jaisā keh 
donoṅ ko ṣaḥīḥ qarār dene wāloṅ kī rā’e hai, aur nah hī ba-
ġhair taʻayyun kiye, yeh kăhnā keh ek haq par thā jaisā keh 
baʻz ̤Muʻtazilah kī ra’e hai. Haq yeh hai keh Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya 
Allāhu ‘anhu ke muḳhālifīn Bāġhī haiṅ, Imāme Ḥaq ke ḳhilāf 
shub·hah kī binā par ḳhurūj karne kī waj·h se woh fāsiq aur 
kāfir nahīṅ haiṅ. Jaisā Shīʻah gumān karte haiṅ, muḳhālafat 
karne wāloṅ aur tāwīl aur ba-ġhair tāwīl ke jaṅg karne wāloṅ 
ke dar-miyān farq ko nah jānte huwe. Is liye Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya 
Allāhu ‘anhu ne Ahle Shām par laʻnat bhejne se manʻa farmāyā 
thā aur farmāyā thā keh hamāre bhā’iyoṅ ne ham par 
baġhāwat kī hai, aṣḥābe Jamal kā rujūʻ kar lenā bhī sā̲bit hai, 
aur ham meṅ se baʻz ̤log yeh bhī kăhte haiṅ keh jaṅge Jamal 
irādatan nahīṅ hū’ī, bal-keh ġhair-irādī thī aur Sayyidah 
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ʻĀ’ishah raḍiya Allāhu ‘anhā ka qaṣd ṣirf logoṅ ke dar-miyān 
ṣulḥ kā thā. 

  ٌّ َ عََلَ مَا قَالَ النَّبُِّ   رضََِِ الُله عَنبهُ قَاتلََ عََِ لِمِينب بمُسب ثلَََثَ فِرَقٍ مِنَ ال
. آلَِِ وسََلَّمَ صَلََّّ الُله عَليَبهِ وعَََلَ  َ َ وَالبقَاسِطِينب بمَارِقِينب َ وَال (98) : إِنَّكَ تُقَاتلُِ النَّاكِثِينب

ةِ.... فَالنَّاكثُِوْنَ  َ َصْب َيبعَةَ، وخََرجَُوبا إِلََ الْب دَ وَالْب يبنَ نكََثوُبا البعَهب ِ هُمُ الََّّ

ٍّ    وَالمَْارقِوُْنَ  ٍ دََ عَنب طَاعَةِ عََِ يبنَ نزَعَُوبا الَب ِ دَمَا   رضََِِ الُله عَنبهُ هُمُ الََّّ بَعب
مِنبهُمب  مًا  زَعب امِ  الشَّ لِ  هب

َ
أ حَرببِ  فِِ  وَتاَبَعُوبهُ  رضََِِ  باَيَعُوبهُ  حَيبثُ  كَفَرَ  نَّهُ 

َ
أ  

  ٍّ ٍ ا طَالتَب مُُاَرَبةَُ عََِ لمََّ نَّهُ 
َ
أ كِيبمِ. وذََلكَِ  َ    رضََِِ الُله عَنبهُ بِالتَّحب ينب وَمُعَاوِيةََ بِصِفٍِّ

رِو ببنِ البعَاصِ  ، وَعَمب عَرِيٍِّ شب
َ بِِ مُوبسََ الْب

َ
، اتَّفَقَ البفَرِيبقَانِ عََلَ تََبكِيبمِ أ تَمَرَّتب   وَاسب

وََارِجُ عََلَ   رضََِِ الُله عَنبهُمَا  تَمَعَ الْب ِلََفةَِ، وعَََلَ الرٍِّضَا بِمَا يرََيَانهِِ، فَاجب رِ الْب مب
َ
فِِ أ

  ٌّ إلََِبهِمب عََِ رَوَانِ، وسََارَ  النَّهب إِلََ  ٍّ وسََارُوبا  اسِبِِ الرَّ بٍ  ببنِ وهَب الُله  عَببدِ الِله  رضََِِ 
وحََرببُ    عَنبهُ  وََارِجِ  الْب حَرببُ  وذََلكَِ   ، مِنبهُمب  َ البكَثِيرب وَقَتلََ   ، وَكَسََْهُمب كَرِهِ  بعَِسب

رَوَانِ.  النَّهب

 Mazīd yeh keh Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ne 
Musalmānoṅ ke tīn firqoṅ ke sāth qitāl kiyā, jaisā keh Ḥuzṳ̄r 
Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne farmā 

 

 .٤٦٧٥، الرقم/٣/١٥٠أخرجه الحاكم في المستدرك،  ( 98)
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rakhā thā: (Ae ʻAlī!) Be-shak tū Nākith̲̲īn, Māriqīn aur Qāsiṭīn 
se qitāl karegā. 

 Nākith̲̲īn: Woh log haiṅ jinhoṅ ne ʻăhd-o paimāṅ aur 
baiʻat ko tor̥ diyā thā aur Baṣrah kī ṭaraf ḳhurūj kiyā thā. 

 Māriqīn: Woh log haiṅ jinhoṅ ne Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya 
Allāhu ‘anhu kī baiʻat karne aur Ahle Shām ke sāth jaṅg meṅ 
un kī ittebāʻ karne ke baʻd un kī iṭāʻat se hāth khīṅch liyā. Ba-
zaʻm ḳhẉesh keh unhoṅ ne Taḥkīm par rāzī̤ ho kar (maʻād̲h̲a 
Allāh) kufr kā irtekāb kiyā hai. Yeh us waqt kī bāt hai jab 
Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu aur Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya 
Allāhu ‘anhu ke dar-miyān jaṅge Ṣiffīn ṭūl pakar̥ ga’ī aur kāfī 
ʻarṣah jārī rahī to donoṅ farīq amre Ḳhilāfat ke faiṣle ke liye 
Ḥazr̤at Abū Mūsá Ashʻarī aur Ḥazr̤at ʻAmr bin al-ʻĀṣ raḍiya 
Allāhu ‘anhumā kī amre Ḳhilāfat ke bāre meṅ Taḥkīm par rāzī̤ 
ho ga’e the. (Yeh ṣūrate ḥāl dekh kar) Ḳhawārij ʻAbd Allāh bin 
Wahb Rāsibī kī qiyādat meṅ ikatt̥h̥e ho ga’e aur Nahrawān kī 
ṭaraf chal diye. (Udhar) Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu bhī 
apne lashkar ke sāth un kī ṭaraf nikle aur un kī jamīʻat ko tor̥ 
diyā aur un meṅ se bŏhat sāroṅ kā ḳhātimah kar diyā. Yehī 
jaṅge Ḳhawārij aur jaṅge Nahrawān hai. 

تَمَعُوبا عَليَبهِ، وعََدَلوُبا عَنب طَرِيبقِ  وَالقَْاسِطُوْنَ   يبنَ اجب ِ تببَاعُهُ الََّّ
َ
مُعَاوِيةَُ وَأ

ِي هُوَ بَيبعَةُ  قٍَِّ الََّّ ٍّ    الْب ٍ نَّهُ   رضََِِ الُله عَنبهُ عََِ
َ
لُ تََبتَ طَاعَتِهِ، ذَهَاباً إِلََ أ خُوب وَالُّ
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 عََلَ قَتبلِ عُثبمَانَ  
َ
اصَهُ   رضََِِ الُله عَنبهُ مَالَْ حَيبثُ ترََكَ مُعَاوَنَتهَُ وجََعَلَ قَتلَتَهَُ خُوَّ

وَهَِِ    ، َ ينب بصِِفٍِّ البفَرِيبقَانِ  تَمَعَ  فَاجب عََلَ  وَبطَِانَتهَُ،  مِ  وب الرُّ قُرَى  مِنب  خَرَابٍ  يةَُ  قَرب
  ، َ ينب صِفٍِّ حَرببُ  ذَلكَِ  فسَُمٍِِّ  شُهُوبرًا،  بيَبنهَُمب  رَببُ  الْب ودََامَتِ  البفُرَاتِ،  مِنَ  غَلبوَةٍ 
  َ وَبيَنب بيَبنهَُ  ا  إمَِّ تَفَاوُتٍ  مِنب  وَظَهَرَ  دِ.  وَالبعَقب لٍَِّ  الْب لُ  هب

َ
أ عَليَبهِ  اتَّفَقَ  ي  ِ وَالََّّ

بمُ  مَعَهُ، ال قٍَِّ  الْب نِ  كَوب بَارِ فِِ  خب
َ الْب مِنَ  وَتكََاثرََ  زَابهُُ،  حب

َ
وَأ مُعَاوِيةَُ  سِيَّمَا   َ خَالِفِينب

حَقُّ  
َ
أ نَّهُ لَْ 

َ
وَأ فبضَلُ زَمَانهِِ. 

َ
أ نَّهُ 

َ
أ إِلََ  دَاءِ  عب

َ تٍِّفَاقُ حَتََّّ مِنَ الْب ِ
وَمَا وَقَعَ عَليَبهِ الْب

بمُخَ  وَال مِنبهُ.  كُهُ  بِالإبمََِامَةِ  ترَب هَِِ  بشُِببهَةٍ  قٍَِّ  الْب الإبمََِامِ  لِْرُُوبجِهِمب عََلَ  بُغَاةٌ  نَ  الِفُوب
لَِِ    رضََِِ الُله عَنبهُ البقَصَاصَ مِنب قَتلَةَِ عُثبمَانَ    صَلََّّ الُله عَليَبهِ وعَََلَ آلَِِ وسََلَّمَ وَلِقَوب

َاغِيةَُ. وَقَدب قتُِ  تلُُكَ البفِئةَُ الْب ارٍ: تَقب لِ  لِعَمَّ امِ. وَلِقَوب لِ الشَّ هب
َ
َ عََلَ يدَِ أ ينب مَ صِفٍِّ لَ يوَب

  ٍّ ٍ ارًا وَلَْ فَسَقَةً وَلَْ ظَلَمَةً    رضََِِ الُله عَنبهُ عََِ وَانُنَا بَغَوبا عَليَبنَا، وَليَبسُوبا كُفَّ : إِخب
نَّهُمب 

َ
أ رِ  مب

َ الْب فَغَايةَُ  كََنَ باَطِلًَ.  وَإنِب  وِيبلِ 
ب
التَّأ مِنَ  لهَُمب  تِهَادِ.  لمَِا  جِب الْب وبا فِِ 

ُ
طَأ خب

َ
أ  

  ٌّ . وَلهَِذَا مَنَعَ عََِ ِ فِيرب لًَ عَنِ التَّكب سِيبقَ، فَضب   رضََِِ الُله عَنبهُ وذََلكَِ لَْ يوُبجِبُ التَّفب
وَانُنَا بَغَوبا عَليَبنَا. كَيبفَ وَقَدب صَحَّ ندََمُ   امِ، وَقَالَ: إِخب لِ الشَّ هب

َ
نِ أ حَابهَُ مِنب لعَب صب

َ
أ

ِ  طَلب  بيَرب ِ    رضََِِ الُله عَنبهُمَا حَةَ وَالزُّ بيَرب افُ الزُّ رَببِ.    رضََِِ الُله عَنبهُ وَانبصَِْ عَنِ الْب
عََئشَِةَ   ندََمُ  تهََرَ  عَنبهَا وَاشب الُله  حَرَبَ  رضََِِ  نَّ 

َ
أ عََلَ  حَابنَِا  صب

َ
أ مِنب  نَ  وب بمُحِقُّ وَال  .

قَتلَةَِ  مِنب  يِيبجًا  تَهب كََنتَب  بلَب   ، ِ البفَرِيبقَينب مِنَ  دٍ  قصَب  ِ غَيرب مِنب  فلَبتةًَ  كََنتَب  مََلِ  الْب
كَرَيبنِ،  رضََِِ الُله عَنبهُ عُثبمَانَ   تلََطُوبا بِالبعَسب ، وَاخب ِ قَتَينب قَامُوا   حَيبثُ صَارُوبا فِرب

َ
وَأ
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عََئشَِةَ   دُ  وَقَصب البقِصَاصِ،  مِنَ  فًا  خَوب رَببَ  عَنبهَا الْب الُله  إلَِّْ    رضََِِ  يكَُنب  لمَب 
رَببِ. َ البفِتبنةَِ، فوََقَعَتب فِِ الْب كِينب ِ وَتسَب ائفَِتيَنب لََحَ الطٍّ (99) إصِب

Qāsiṭīn: Ḥazr̤at Muʻāwiyah raḍiya Allāhu ‘anhu aur 
unke woh pairau-kār haiṅ jo un kī qiyādat meṅ jamʻa ho ga’e 
the aur rāhe ḥaq jo keh Ḥazr̤at ̒ Alī raḍiya Allāhu ‘anhu kī baiʻat 
aur un kī iṭāʻat meṅ dāḳhil hone kā nām thā, se hat ̥ga’e the, 
yeh mauqif iḳhtiyār karte huwe keh unhoṅ ne qatle ʻUth̲̲mān 
meṅ (maʻād̲h̲a Allāh) qātioṅ kī madad kī, ba-īṅ ṭaur keh ḥuṣūle 
qiṣāṣ meṅ muʻāwanat tark kar dī aur un ke qātiloṅ ko apne 
ḳhāṣ logoṅ meṅ shāmil kiyā aur apnā ham-rāz banāyā (yeh 
ilzāmāt Ahle Shām ne Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ke ḳḥilāf 
ḳhurūj-o baġhāwat ke jawāz ke liye ghar̥e the). Lehāzā̲ donoṅ 
guroh Ṣiffīn ke maqām par jamʻa huwe, aur Ṣiffīn Rūm kī 
bastiyoṅ se ek wīrān bastī kā nām hai jo daryā’e furāt se tīn se 
chār sau hāth ke fāṣile par wāqeʻ hai, un ke dar-miyān jaṅg ka’ī 
māh tak jārī rahī, aur is jaṅg ko jaṅge Ṣiffīn kā nām diyā gayā. 
Al-ġharaz ̤jis shai par arbābe ḥall-o ʻaqd kā ittefāq huwa tha, 
aur Āp aur Āp ke muḳhālifīn ḳhāṣ ṭaur par Ḥazr̤at Muʻāwiyah 
raḍiya Allāhu ‘anhu aur un kī jamāʻat ke dar-miyān jo tafāwut 
ẓāhir-o bāhir thā, aur Āp raḍiya Allāhu ‘anhu ke ḥaq par hone 
meṅ kasr̲at se riwāyāt wārid hū’īṅ thīṅ, aur jis shai par Āp ke 
dushman tak muttafiq haiṅ woh yeh keh Āp (yaʻnī Ḥazr̤at ʻAlī 

 

 .٣٠٥-۲/٣٠٤التفتازاني في شرح المقاصد،  ( 99)
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karrama Allāhu waj·hahu) apne zāmanah ke logoṅ meṅ sab se 
afza̤l-o bar-tar the. Aur yeh keh Āp raḍiya Allāhu ‘anhu se bar̥h 
kar Imāmat kā ko’ī ḥaq-dār nah thā (un sab umūr ko 
muḳhālifoṅ aur Bāġhiyoṅ ne naẓar-andāz kar ke ḳhurūj-o 
baġhāwat kā rāstah iḳhtiyār kar liyā). So Āp raḍiya Allāhu 
‘anhu kī muḳhālafat karne wāle Bāġhī haiṅ kyūṅ-keh unhoṅ 
ne shub·hah kī binā’ par Imāme bar-Ḥaq ke ḳhilāf ḳhurūj kiyā 
aur woh shub·hah yeh thā keh Āp ne Ḥazr̤at ʻUth̲̲mān raḍiya 
Allāhu ‘anhu ke qātiloṅ se qiṣāṣ tark kar diyā thā aur woh is 
liye bhī Bāġhī haiṅ kyūṅ-keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne Ḥazr̤at ʻAmmār raḍiya Allāhu 
‘anhu ko farmāyā thā: Tujhe Bāġhī guroh qatl karegā. Āp 
raḍiya Allāhu ‘anhu Ṣiffīn wāle din Ahle Shām ke hāthoṅ qatl 
huwe, aur woh Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ke is qaul: 
ʻHamāre bhā’iyoṅ ne ham par baġhāwat kar dī’ kī binā par bhī 
Bāġhī th̥ăhre. Lekin woh kāfir, fāsiq aur ẓālim nahīṅ haiṅ is 
liye keh unhoṅ ne yeh sab kuch̥ tāwīl kī binā par kiyā, agar-
cheh woh bāṭil hī kyūṅ nah thī. Intehā’ī bāt yeh hai keh unhoṅ 
ne ijtehādī ḳhaṭā kā irtekāb kiyā. Yeh aisī shai hai jo kisī ko 
fāsiq qarār denā wājib nahīṅ kartī cheh-jā’e-keh use kāfir 
qarār diyā jā’e. Is liye Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ne apne 
aṣḥāb ko Ahle Shām par laʻnat bhejne se rok diyā thā aur kahā 
thā: Hamāre bhā’iyoṅ ne ham par baġhāwat kar dī hai. Aisā 
kyūṅ nah ho, ḥāl-āṅ-keh Ḥazr̤at Ṭalḥah aur Ḥazr̤at Zubayr 
raḍiya Allāhu ‘anhumā kī nadāmt aur afsurdagī aur Ḥazr̤at 
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Zubayr raḍiya Allāhu ‘anhu kā (tā’ib ho kar) jaṅg se wāpas 
chale jānā bhī sā̲bit hai. Ḥazr̤at ̒ Ā’ishah Ṣiddīqah raḍiya Allāhu 
‘anhā kī afsurdagī bhī mash·hūr hai. Hamāre aṣḥāb meṅ se 
durust rā’e rakhne wāle yeh kăhte haiṅ keh be-shak jaṅge 
Jamal achānak pesh ā’ī, farīqain ke qaṣd ke ba-ġhair, bal-keh 
Ḥazr̤at ʻUth̲̲mān raḍiya Allāhu ‘anhu ke qātiloṅ ne use 
bhar̥kāyā, ba-īṅ ṭaur ke woh (sāzishī manṣūbah-bandī ke tăḥt) 
do gurohoṅ meṅ bat ̥ ga’e the aur donoṅ lashkaroṅ meṅ jā 
ghuse the, aur qiṣāṣ ke d̥ar kī waj·h se unhoṅ ne jaṅg ch̥er̥ dī 
thī, jab-keh Ḥazr̤at ʻĀ’ishah Ṣiddīqah raḍiya Allāhu ‘anhā kā 
qaṣd ṣirf donoṅ gurohoṅ meṅ muṣālăhat aur fitne ko th̥and̥ā 
karnā tha magar achānak jaṅg ch̥ir̥ ga’ī. 

تَعبظِيبمِ   .  وجُُوببِ  فِِ  بمَقَاصِدِ‹‹  ال حِ  ››شََب فِِ  تَازَانُِّ  التَّفب دُ  عب السَّ وَقَالَ 
حَابةَِ   عَنهُمب الصَّ الُله  حَابةَِ، رضََِِ  الصَّ تَعبظِيبمِ  وجُُوببِ  عََلَ  قٍَِّ  الْب لُ  هب

َ
أ اتَّفَقَ   :

صب 
َ
أ فِِ  الََله  الََله   . فِيبهِمب نِ  عب الطَّ عَنِ  غَرضًَا وَالبكَفٍِّ  تَتَّخِذُوبهُمب  لَْ  حَابِِ، 

(100) بَعبدِي.

 

، والترمذي في السنن، كتاب ١٦٨٤٩، الرقم/٤/٨٧أخرجه أحمد بن حنبل في المسند،  ( 100)

بي، 
ّ
، ۲/٩۲، والروياني في المسند، ٣٨٦۲، الرقم/٥/٦٩٦المناقب، باب في من سبّ أصحاب الن

، وأبو نعيم في حلية الأولياء، ٣٨٩، الرقم/٥/١٣١، والبخاري في التاريخ الكبير، ٨٨۲الرقم/

٨/۲٨٧. 
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. وَقَالَ  ِ ُخَاريُِّ فِِ البكَبيِرب يَانُِّ وَالْب وب ظُ لََُ وَالرُّ مِذِيُّ وَاللَّفب ب َدُ وَالتٍِِّ حَب
َ
رَوَاهُ أ

: هَذَا حَدِيبثٌ حَسَنٌ غَرِيببٌ.  مِذِيُّ ب التٍِِّ

نَّ  
َ
حَابِِ. فلَوَب أ صب

َ
حُدٍ ذَهَبًا مَا بلََغَ مُدَّ لَْ تسَُبُّوبا أ

ُ
نبفَقَ مِثبلَ أ

َ
حَدَكُمب أ

َ
أ

حَدِهِمب وَلَْ نصَِيبفَهُ.
َ
 (101) أ

 . مِذِيُّ ب بوُب دَاودَُ وَالتٍِِّ
َ
ُخَاريُِّ وَأ رَوَاهُ الْب

نِِ. تِِ قَرب مَّ
ُ
ُ أ .رَوَاهُ الْبخَُا (102) خَيرب حَاويُِّ  ريُِّ وَالطَّ

 Imām Saʻd al-Dīn Taftāzānī apnī kitāb “Sharḥu al-
Maqāṣid” meṅ taʻẓīme Ṣaḥābah ke wujūb ke zi̤mn meṅ likhte 
haiṅ: Ahle ḥaq taʻẓime Ṣaḥābah ke wājib hone aur un par ṭaʻn-
o tashnīʻ karne se bāz răhne par muttafiq haiṅ (jaisā keh Ḥadīs-̲
mubārak meṅ hai:) mere Ṣaḥābah ke bāre meṅ Allāh Taʻālá se 

 

ل النبي: لو كنت متخذا أخرجه البخاري في الصحيح، كتاب فضائل الصحابة، باب قو ( 101)

، وأبو داود في السنن، كتاب السنة، باب في النهي عن سب ٣٤٧٠، الرقم/٣/١٣٤٣خليلا، 

(، ٥٩، والترمذي في السنن، كتاب المناقب، باب: )٤٦٥٨، الرقم/٤/۲١٤أصحاب رسول الله، 

 .٣٨٦١، الرقم/٥/٦٩٥

أخرجه البخاري في الصحيح، كتاب فضائل الصحابة، باب فضائل أصحاب النبي،  ( 102)

، والطيالسي في المسند، ٤/١٥١، والطحاوي في شرح معاني الآثار، ٣٤٥٠، الرقم/٣/١٣٣٥

 . ١۲٨٩الرقم/  ١/١٩٦، وابن الجعد في المسند، ٨٤١، الرقم/١/١١٣
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d̥aro! Allāh se d̥aro! Aur mere baʻd unheṅ tanqīd kā nishānah 
mat banānā. 

 Ise Imām Aḥmad, Tirmid̲h̲i ne mazk̲ūrah alfāẓ se, 
Rūyānī ne aur Buḳhārī ne ̒ al-Tārīḳh al-Kabīr’ meṅ riwāyat kiyā 
hai. Imām Tirmid̲h̲i ne ise Ḥadīse̲ ḥasan ġharīb qarār diyā hai. 

 (Isī ṭarḥ ek aur riwāyat meṅ Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā:) mere Ṣaḥābah ko sabb-o 
shatm mat karo. Agar tum meṅ se ko’ī Uḥad pahār̥ ke bar-ā-
bar bhī sonā ḳharch kar de to phir bhī woh (ajr meṅ) un meṅ 
se kisī ek ke ser-bhar yā us se ādhe ke bar-ā-bar bhī nahīṅ 
pahŏṅch saktā. 

 Ise Imām Buḳhārī, Abū Dāwūd aur Tirmid̲h̲ī ne riwāyat 
kiyā hai.  

 (Isī ṭarḥ Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
kā yeh farmān:) merī Ummat kā sab se beh-tar zamānah, merā 
zamānah hai. Is Ḥadīs ̲ko Imām Buḳhārī aur Ṭaḥāwī ne riwāyat 
kiyā hai.  

ا حُكَِِ عَنبهُمُ   ٌ مِمَّ دَهُ لمََا قَالَ ذَلكَِ، بلَب نَبَّهَ. وَكَثِيرب وَلوَب كََنوُبا فسََدُوبا بَعب
وِيبلََتٌ. 

ب
اءَاتٌ، وَمَا صَحَّ فلَهَُ مَُاَمِلُ وَتأَ افبتَِِ

وَالبكَ  حَابةَِ  الصَّ تَعبظِيبمُ  بُ  يوُبجِبُ  يََِ مَا  وحَََبلُ   ، مَطَاعِنِهِمب عَنب  فُّ 
لِ  هب

َ
نبصَارِ وَأ

َ وِيبلََتِ سِيَّمَا للِبمُهَاجِرِيبنَ وَالْب
ب
نَ فِيبهِمب عََلَ مَُاَمِلِ وَتأَ عب بظَِاهِرِهِ الطَّ
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دَُيببِيةََ، فَقَالَ: انبعَقَدَ عََلَ  حُدًا وَالْب
ُ
رًا وَأ وَانِ، وَمَنب شَهِدَ بدَب نهِِمُ  بَيبعَةِ الرٍِّضب

ب
 عُلوٍُِّ شَأ

فِِ  وَتَفَاصِيبلهَُا  حَاحُ،  الصٍِّ بَارُ  خب
َ وَالْب احُ،  َ الصُّْ الآياَتُ  بِذَلكَِ  وشََهِدَ  َاعُ  الإبجْب

مَرَ النَّبُِّ  
َ
بمَنَاقبِِ. وَلقََدب أ ِ وَال يرب دَِيبثِ وَالسَّ   صَلََّّ الُله عَليَبهِ وعَََلَ آلَِِ وسََلَّمَ كُتبُِ الْب

حَابِِ فَإِنَّهُمب بتِعَبظِيبمِهِمب  صب
َ
رِمُوبا أ كب

َ
نِ فِيبهِمب حَيبثُ قَالَ: »أ عب  وَكَفٍِّ اللٍِّسَانِ عَنِ الطَّ

.» (104) .(103) خِيَارُكُمب

 Agar un Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu ‘anhum ne 
Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam 
ke wiṣāl ke baʻd fasād hī karnā hotā to yaqīnan Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam aisā nah farmāte bal-keh tanbīh 
farmāte. Lehāzā̲ bŏhat sī bāteṅ jo un Ṣaḥāba’e kirām raḍiya 
Allāhu ‘anhum ke bāre meṅ bayān kī jātī haiṅ woh man-ghar̥at 
haiṅ aur agar un meṅ se ko’ī ṣaḥīḥ bhī hai to is ke maḥāmil aur 
tāwīlāt haiṅ. 

 Al-ġharaz!̤ Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu ‘anhum kī 
taʻẓīm aur un ke bāre meṅ sabb-o shitm aur ṭaʻn-o tashnīʻ se 
bāz răhna wājib hai, jab shai kā ẓāhir un ke bāre meṅ ṭaʻn-o 
tashnīʻ ko wājib qarār detā ho use dīgar tāwīlāt par măḥmūl 
kiyā jā’egā, ḳhāṣ ṭaur par woh bāt agar Muhājirīn wa Anṣār, 
Ahle Baite Riḍwān, aur un Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu 

 

 .۲٠٧١٠الرقم/، ١١/٣٤١أخرجه عبد الرزاق في المصنف،  ( 103)

 .٥٣٠-٥۲٩التفتازاني في شرح المقاصد/( 104)
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‘anhum se mutaʻalliq ho jo ġhazwa’e Badr, Uḥud aur Ṣulḥe 
Ḥudaybiyah meṅ sharīk huwe the aur farmāyā: Ṣaḥābah kī 
balandiye shān par Ummat kā ijmaʻ munʻaqid ho chukā hai aur 
us kī gawāhī wāze̤ḥ Āyāt aur ṣaḥīḥ Aḥādīs ̲de chukī haiṅ jin kī 
tafaṣīl kutube Ḥadīs-̲o Siyar aur kutube Manāqib meṅ miltī 
haiṅ. Bilā shub·hah Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-Ālihī wa-sallam ne apne Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu 
‘anhum kī taʻẓīm aur un ke bāre meṅ ṭaʻn-o tashnīʻ se zabān 
band rakhne kā ḥukm diyā hai aur farmāyā hai: “Mere 
Ṣaḥābah kī ʻizzat bajā lā’o kyūṅ-keh woh tum sab se beh-tarīn 
hain”. 
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 القرآن الكريم.  - ١

-٥٥١الآمدي، سيف الدين أبو الحسن علي بن أبي علي بن محمد )   -  ۲
دار  ١۲٣٣-١١٥٦ه/٦٣١ لبنان:  بيروت،  الدين.  أصول  في  الأفكار  أبكار  م(. 

 م. ۲٠٠٤ه/١٤۲٤الكتب العلمية، 

-٥٥١الآمدي، سيف الدين أبو الحسن علي بن أبي علي بن محمد )   -  ٣
دار  ١۲٣٣-١١٥٦ه/٦٣١ مصر:  القاهرة،  الدين.  أصول  في  الأفكار  أبكار  م(. 

 ه.١٤۲٣الكتب والوثائق القومية، 

ابن الأثير الجزري، أبو الحسن علي بن محمد بن عبد الكريم بن عبد   - ٤
)   الواحد الصحابة. ١۲٣٣-١١٦٠ه/٦٣٠-٥٥٥الشيباني  الغابة في معرفة  أسد  م(. 

 بيروت، لبنان: دار الكتب العلمية.

ابن الأثير الجزري، مجد الدين أبو السعادات المبارك بن محمد بن    -  ٥
)ت:   الشيباني  الكريم  عبد  بن  محمد  بن  في  ٦٠٦محمد  الأصول  جامع  م(. 

 سلم. الكويت: مكتبة دار البيان.و  هوآل هعلی  اللهأحاديث الرسول صلی 

٦  -   ( الله بن محمد الشيباني  -٧٨٠ه/۲٤١-١٦٤أحمد بن حنبل، أبو عبد 
رضوان  ٨٥٥ الصحابة  فضائل  مؤسسة    اللهم(.  لبنان:  بيروت،  اجمعین.  علیہم 

 م. ١٩٨٣ه/١٤٠٣الرسالة، 
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٧  -   ( الله بن محمد الشيباني  -٧٨٠ه/۲٤١- ١٦٤أحمد بن حنبل، أبو عبد 
 م. ١٩٨٧ه/١٣٩٨. بيروت، لبنان: المكتب الإسلامي، م(. المسند٨٥٥

بن الشيخ جمال الدين الرومي )ت:    الله البابرتي، أكمل الدين أبو عبد    -  ٨
ه(. العناية شرح الهداية )على حاشية شرح فتح القدير(. بيروت، لبنان: دار  ٧٨٦

 الفكر.

بن الشيخ جمال الدين الرومي )ت:    الله البابرتي، أكمل الدين أبو عبد    -  ٩
ه(. العناية شرح الهداية )علي حاشية شرح فتح القدير(. بيروت، لبنان: دار  ٧٨٦

 م. ۲٠٠٣ه/١٤۲٤الكتب العلمية، 

بن    -  ١٠ بن محمد بن جعفر  بن طيب  بكر محمد  أبو  الباقلاني، قاضي 
)ت:   الأوائل  ٤٠٣قاسم  تمهيد  مؤسسة  م(.  لبنان:  بيروت،  الدلائل.  وتلخيص 

 م. ١٩٨٧ه/١٤٠٧الكتب الثقافية، 

- ١٩٤البخاري، أبو عبد الله محمد بن إسماعيل بن إبراهيم بن مغيرة )   -  ١١
 م. ١٩٨٧ه/١٤٠٧م(. الصحيح. بيروت، لبنان: دار ابن كثير، ٨٧٠-٨١٠ه/۲٥٦

- ١٩٤غيرة ) البخاري، أبو عبد الله محمد بن إسماعيل بن إبراهيم بن م  -  ١۲
 م(. التاريخ الكبير. بيروت، لبنان: دار الكتب العلمية.٨٧٠-٨١٠ه/۲٥٦

أنساب الأشراف. مصر: دار المعارف،    -  ١٣ البلاذري، أحمد بن يحيى. 
 م. ١٩٥٩
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البيهقي، أبو بكر أحمد بن الحسين بن علي بن عبد الله بن موسى   -  ١٤
النبوة.  ١٠٦٦  -٩٩٤ه/٤٥٨-٣٨٤)  دلائل  العلمية، م(.  الكتب  دار  لبنان:  بيروت، 

 م. ١٩٨٥ه/١٤٠٥

البيهقي، أبو بكر أحمد بن الحسين بن علي بن عبد الله بن موسى    -  ١٥
العربية  ١٠٦٦-٩٩٤ه/٤٥٨-٣٨٤)  المملكة  المكرمة،  مكة  الكبرى.  السنن  م(. 

 م. ١٩٩٤ه/١٤١٤السعودية: مكتبة دار الباز، 

لي بن عبد الله بن موسى البيهقي، أبو بكر أحمد بن الحسين بن ع  -  ١٦
الجديدة،  ١٠٦٦-٩٩٤ه/٤٥٨-٣٨٤)  الآفاق  دار  لبنان:  بيروت،  الاعتقاد.  م(. 

 ه.١٤٠١

الترمذي، أبو عيسى محمد بن عيسى بن سورة بن موسى بن الضحاك    -  ١٧
 م(. السنن. بيروت، لبنان: دار إحياء التراث العربي. ٨٩۲-٨۲٥ه/۲٧٩-۲٠٩) 

ه(. شرح العقائد. لاهور، باكستان: ٧٩۲التفتازاني، سعد الدين )ت:    -  ١٨
 مكتبة الحسن. 

ه(. شرح العقائد النسفية. القاهرة،  ٧٩۲التفتازاني، سعد الدين )ت:    -  ١٩
 م. ١٩٨٨ه/١٤٠٨مصر: مكتبة الكليات الأزهرية، 

ه(. شرح العقائد النسفية. كراتشي،  ٧٩۲التفتازاني، سعد الدين )ت:    -  ۲٠
 م. ۲٠٠٩باكستان: المكتبة المدينة، 
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ه(. شرح العقيدة النسفية. الجزائر:  ٧٩۲التفتازاني، سعد الدين )ت:    -  ۲١
 شركة دار الهدى للطباعة والنشر والتوزيع. 

ه(. شرح المقاصد. بيروت، لبنان: ٧٩۲التفتازاني، سعد الدين )ت:    -  ۲۲
 م. ١٩٩٨ه/١٤١٩عالم الكتب، 

المقاصد في علم الكلام.  ه(. شرح  ٧٩۲التفتازاني، سعد الدين )ت:    -  ۲٣
 م. ١٩٨٩ه/١٤٠٩قم، إيران: منشورات الشريف الرضي، 

ه(. شرح المقاصد في علم الكلام.  ٧٩۲التفتازاني، سعد الدين )ت:    -  ۲٤
 م. ١٩٨١لاهور، باكستان: دار المعارف النعمانية، 

ه/  ٧۲٨-٦٦١ابن تيمية، أحمد بن عبد الحليم بن عبد السلام الحراني )   -  ۲٥
 م( منهاج السنة النبوية. مؤسسة قرطبة. ١٣۲٨-١۲٦٣

۲٦  -   ( الهاشمي  بن عبيد  الحسن علي  أبو  الجعد،  -٧٥٠ه/۲٣٠-١٣٣ابن 
 م. ١٩٩٠ه/١٤١٠م(. المسند. بيروت، لبنان: مؤسسة نادر، ٨٤٥

-٩٣٣ه/٤٠٥- ٣۲١الحاكم، أبو عبد الله محمد بن عبد الله بن محمد )   -  ۲٧
ل١٠١٤ بيروت،  الصحيحين.  على  المستدرك  العلمية،  م(.  الكتب  دار  بنان: 
 م. ١٩٩٠ه/١٤١١

۲٨  -   ( حبان  بن  أحمد  بن  حبان  بن  محمد  حاتم  أبو  حبان،  - ۲٧٠ابن 
 م. ١٩٧٥ه/ ١٣٩٥م(. الثقات. بيروت، لبنان: دار الفكر، ٩٦٥-٨٨٤ه/٣٥٤
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ابن حجر العسقلاني، أحمد بن علي بن محمد بن محمد بن علي بن    -  ۲٩
 ( الكناني  الصحابة.    م(.١٤٤٩-١٣٧۲ه/٨٥۲-٧٧٣أحمد  تمييز  في  الإصابة 

 م. ١٩٩۲ه/١٤١۲بيروت، لبنان: دار الجيل، 

ابن حجر العسقلاني، أحمد بن علي بن محمد بن محمد بن علي بن    -  ٣٠
 ( الكناني  لبنان:  ١٤٤٩-١٣٧۲ه/٨٥۲-٧٧٣أحمد  بيروت،  العالية.  المطالب  م(. 

 م. ١٩٨٧ه/١٤٠٧دار المعرفة، 

بن محمد بن محمد بن علي بن  ابن حجر العسقلاني، أحمد بن علي    -  ٣١
م(. فتح الباري. لاهور، باكستان: دار  ١٤٤٩-١٣٧۲ه/٨٥۲-٧٧٣أحمد الكناني ) 

 م. ١٩٨١ه/ ١٤٠١نشر الكتب الإسلامية، 

ه(. ٧٥٤أبو حيان، محمد بن يوسف بن علي بن حيان الأندلسي )ت:    -  ٣۲
 م. ١٩٨٣ه/١٤٠٣البحر المحيط. بيروت، لبنان: دار الفكر، 

ن، شمس الدين أحمد بن محمد بن أبي بكر بن خلكان،  ابن خلكا  -  ٣٣
 ه(. وفيات الأعيان. إيران، مكتبة منشورات رضي.٦٨١)ت: 

أبو داود، سليمان بن أشعث بن إسحاق بن بشير بن شداد الأزدي    -  ٣٤
 ( الفكر،  ٨٨٩-٨١٧ه/۲٧٥-۲٠۲السبحستاني  دار  لبنان:  بيروت،  السنن.  م(. 

 م. ١٩٩٤ه/ ١٤١٤
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-٦٧٣عبد الله شمس الدين محمد بن أحمد بن عثمان ) الذهبي، أبو    -  ٣٥
الفكر،  ١٣٤٨  -١۲٧٤ه/٧٤٨ دار  لبنان:  بيروت،  النبلاء.  أعلام  سير  م(. 

 م. ١٩٩٧ه/١٤١٧

- ٦٧٣شمس الدين محمد بن أحمد بن عثمان )   اللهالذهبي، أبو عبد    -  ٣٦
المعارف  ١٣٤٨-١۲٧٤ه/٧٤٨ دائرة  دكن:  آباد،  حيدر  الحفاظ.  تذكرة  م(. 

 .العثمانية

-٦٧٣شمس الدين محمد بن أحمد بن عثمان )   اللهالذهبي، أبو عبد    -  ٣٧
بيروت،  ١٣٤٨-١۲٧٤ه/٧٤٨ والأعلام.  المشاهير  ووفيات  الإسلام  تاريخ  م(. 

 م. ١٩٨٧ه/١٤٠٧لبنان: دار الكتاب العربي، 

القاهرة،  ٣٠٧الروياني، أبو بكر محمد بن هارون )ت:    -  ٣٨ ه(. المسند. 
 ه. ١٤١٦قرطبة، مصر: مؤسسة 

ه(. نصب  ٧٦۲بن يوسف الحنفي )ت:    اللهالزيلعي، أبو محمد عبد    -  ٣٩
 ه. ١٣٥٧الراية لأحاديث الهداية. مصر: دار الحديث، 

٤٠  -   ( محمد  الله  عبد  أبو  سعد،  الطبقات  ٨٤٥-٧٨٤ه/۲٣٠-١٦٨ابن  م(. 
 م. ١٩٧٨ه/١٣٩٨الكبرى. بيروت، لبنان: دار بيروت، 

الدين أبو الفضل عبد الرحمن بن أبي بكر بن محمد  السيوطي، جلال    -  ٤١
 ( عثمان  بن  بكر  أبي  بغداد،  ١٥٠٥-١٤٤٥ه/٩١١-٨٤٩بن  الخلفاء.  تاريخ  م(. 

 العراق: مكتبة الشرق الجديد. 
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٤۲  -   ( الحسيني  علي  بن  محمد  بن  علي  الجرجاني،  -٧٤٠الشريف 
العلمية،١٤١٣-١٣٤٠ه/٨١٦ الكتب  دار  لبنان:  بيروت،  المواقف.  شرح    م(. 

 م. ١٩٩٨ه/١٤١٩

ه(. حاشية على تبيين الحقائق  ٩٤٧الشلبي، شهاب الدين أحمد )ت:    -  ٤٣
 ه.١٣١٤شرح كنز الدقائق. مصر: المطبعة الكبرى الأميرية، 

  -٧٧٦ه/۲٣٥- ١٥٩ابن أبي شيبة، أبو بكر عبد الله بن محمد الكوفي )   -  ٤٤
 ه. ١٤٠٩شد، م(. المصنف. الرياض، المملكة العربية السعودية: مكتبة الر٨٤٩

الطبراني، أبو القاسم سليمان بن أحمد بن أيوب بن مطير اللخمي    -  ٤٥
الحرمين،  ٩٧١-٨٧٣ه/٣٦٠-۲٦٠)  دار  مصر:  القاهرة،  الأوسط.  المعجم  م(. 

 ه.١٤١٥

الطبراني، أبو القاسم سليمان بن أحمد بن أيوب بن مطير اللخمي    -  ٤٦
 : مكتبة ابن تيمية.م(. المعجم الكبير. القاهرة، مصر٩٧١-٨٧٣ه/٣٦٠-۲٦٠) 

الطبراني، أبو القاسم سليمان بن أحمد بن أيوب بن مطير اللخمي    -  ٤٧
العلوم  ٩٧١-٨٧٣ه/٣٦٠-۲٦٠)  مكتبة  العراق:  موصل،  الكبير.  المعجم  م(. 

 م. ١٩٨٣ه/١٤٠٣والحكم، 

٤٨  -   ( سلمة  بن  سلامة  بن  محمد  بن  أحمد  جعفر  أبو  - ۲۲٩الطحاوي، 
الآث٩٣٣-٨٥٣ه/٣۲١ معاني  شرح  العلمية، م(.  الكتب  دار  لبنان:  بيروت،  ار. 

 ه.١٣٩٩
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٤٩  -   ( الجارود  داود  بن  سليمان  داود  أبو  -٧٥١ه/۲٠٤-١٣٣الطيالسي، 
 م(. المسند. بيروت، لبنان: دار المعرفة.٨١٩

-٧٤٤ه/۲١١- ١۲٦عبد الرزاق، أبو بكر بن الهمام بن نافع الصنعاني )   -  ٥٠
 ه. ١٤٠٣ي، م(. المصنف. بيروت، لبنان: المكتب الإسلام ٨۲٦

٥١  -   ( محمد  بن  الله  عبد  بن  يوسف  عمر  أبو  البر،  عبد  -٣٦٨ابن 
دار  ١٠٧١-٩٧٩ه/٤٦٣ لبنان:  بيروت،  الأصحاب.  معرفة  في  الاستيعاب  م(. 

 ه. ١٤١۲الجيل، 

عبد    -  ٥۲ بن  الهادي  عبد  بن  بن محمد  إسماعيل  الفداء  أبو  العجلوني، 
م(. كشف الخفا ومزيل الألباس.  ١٧٤٩-١٦٧٦ه/١١٦۲-١٠٨٧) الغني الجراحي  

 ه.١٤٠٥بيروت، لبنان: مؤسسة الرسالة،  

ابن العربي المالكي، القاضي أبو بكر محمد بن عبد الله بن محمد    -  ٥٣
دار  ٥٤٣-٤٦٨)  لبنان:  بيروت،  الترمذي.  صحيح  بشرح  الأحوذي  عارضة  ه(. 

 م. ١٩٩٧ه/١٤١٨الكتب العلمية، 

بن  ابن عساكر  -  ٥٤ الله  الله بن عبد  بن هبة  الحسن  بن  قاسم علي  أبو   ،
 ( الشافعي  الدمشقي  دمشق ١١٧٦-١١٠٥ه/٥٧١-٤٩٩حسين  مدينة  تاريخ  م(. 

 م. ١٩٩٥المعروف بـ: تاريخ ابن عساكر. بيروت، لبنان: دار الفكر، 

ه(. شذرات الذهب  ١٠٨٩العكري، عبد الحي أحمد الدمشقي )ت:  - ٥٥
 لبنان: دار الكتب العلمية.في أخبار من ذهب. بيروت، 
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العيني، بدر الدين أبو محمد محمود بن أحمد بن موسى بن أحمد    -  ٥٦
 ( بن محمود  يوسف  بن  الحسين  البناية شرح  ١٤٥١-١٣٦١ه/٨٥٥-٧٦۲بن  م(. 

 م. ۲٠٠٠ه/١٤۲٠الهداية. بيروت، لبنان: دار الكتب العلمية، 

سى بن أحمد  العيني، بدر الدين أبو محمد محمود بن أحمد بن مو   -  ٥٧
م(. عمدة القاري  ١٤٥١-١٣٦١ه/٨٥٥-٧٦۲بن الحسين بن يوسف بن محمود ) 

 م. ١٩٧٩ه/١٣٩٩شرح صحيح البخاري. بيروت، لبنان: دار الفكر، 

)ت:    -  ٥٨ فرح  بن  بكر  أبو  بن  أحمد  بن  محمد  الله  عبد  أبو  القرطبي، 
م٦٧١ مصر:  القاهرة،  الآخرة.  وأمور  الموتى  أحوال  أمور  في  التذكرة  كتبة  ه(. 

 م.۲٠٠١ه/١٤۲١الثقافة الدينية، 

)ت:    -  ٥٩ فرح  بن  بكر  أبو  بن  أحمد  بن  محمد  الله  عبد  أبو  القرطبي، 
 ه(. الجامع لأحكام القرآن. بيروت، لبنان: دار إحياء التراث العربي. ٦٧١

ابن كثير، أبو الفداء إسماعيل بن عمر بن كثير بن ضوء بن كثير بن    -  ٦٠
م(. البداية والنهاية. بيروت، لبنان: دار  ١٣٧٣-١٣٠١ه/٧٧٤-٧٠١زرع البصروي ) 

 م. ١٩٩٨ه/١٤١٩الفكر، 

-٨۲٤ه/۲٧٥-۲٠٧محمد بن يزيد القزويني )   اللهابن ماجه، أبو عبد    -  ٦١
 م(. السنن. بيروت، لبنان: دار الفكر. ٨٨٧
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ابن مازة، أبو المعالي برهان الدين محمود بن أحمد بن عبد العزيز    -  ٦۲
الحن البخاري  عمر  )ت:  بن  النعماني.  ٦١٦في  الفقه  البرهاني في  المحيط  ه(. 

 م. ۲٠٠٤ه/١٤۲٤بيروت، لبنان: دار الكتب العلمية، 

)ت:    -  ٦٣ محمد  بن  أحمد  العباس  أبو  الطبري،  الدين  ه(. ٦٩٤محب 
 م. ١٩٩٦الرياض النضرة في مناقب العشرة. بيروت، لبنان: دار الغرب الإسلامي، 

الصوفي    اللهن بهاء الدين بن لطف  محي الدين الرحماوي، محمد ب  -  ٦٤
)ت:   ملتقطا.  ١٥٤٥ه/٩٥۲الحنفي  الأكبر  الفقه  شرح  في  الفصل  القول  م(. 

 م. ۲٠١١ه/١٤٣۲إستنبول، تركيا: مكتبة الحقيقة،  

الصوفي   اللهمحي الدين الرحماوي، محمد بن بهاء الدين بن لطف  - ٦٥
)ت:   الأك١٥٤٥ه/٩٥۲الحنفي  الفقه  شرح  في  الفصل  القول  ملتقطا.  م(.  بر 

 م.۲٠١٣بيروت، لبنان: ناشرون، 

الصوفي    اللهمحي الدين الرحماوي، محمد بن بهاء الدين بن لطف    -   ٦٦
)ت:   ملتقطا.  ١٥٤٥ه/٩٥۲الحنفي  الأكبر  الفقه  شرح  في  الفصل  القول  م(. 

 م. ١٩٩٨ه/١٤١٨بيروت، لبنان: دار المنتخب العربي، 

ه(. ٥٦٣-٥١١المرغيناني، برهان الدين أبو الحسن علي بن أبي بكر )  - ٦٧
 م. ١٩٩٩الهداية شرح بداية المبتدي. بيروت، لبنان: دار أرقم، 
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عبد    -  ٦٨ أبو  )   اللهالمروزي،  الحجاج  بن  بن نصر  ه(.  ۲٩٤-۲٠۲محمد 
الدار،   مكتبة  السعودية:  العربية  المملكة  المنورة،  المدينة  الصلاة.  قدر  تعظيم 

 ه.١٤٠٦

المزي، أبو الحجاج يوسف بن زكي عبد الرحمن بن يوسف بن عبد    -  ٦٩
 ( علي  بن  يوسف  بن  الكمال.  ١٣٤١-١۲٥٦ه/٧٤۲-٦٥٤الملك  تهذيب  م(. 
 م. ١٩٨٠ه/١٤٠٠بيروت، لبنان: مؤسسة الرسالة،  

القشيري    -  ٧٠ ورد  بن  مسلم  بن  الحجاج  بن  مسلم  الحسين  أبو  مسلم، 
 ( إحياء ٨٧٥-٨۲١ه/۲٦١-۲٠٦النيسابوري  دار  لبنان:  بيروت،  الصحيح.  م(. 

 التراث العربي. 

عبد    -  ٧١ بن  الملك  عبد  المعالي،  )   اللهأبو  الجويني  يوسف  -٤١٩بن 
إلى قواطع الأدلة في أصول الاعتقاد. بيروت، لبنان: دار الكتب   ه(. الإرشاد٤٧٨

 م. ١٩٩٥العلمية، 

عبد    -  ٧۲ بن  الملك  عبد  المعالي،  )   اللهأبو  الجويني  يوسف  -٤١٩بن 
مكتبة ٤٧٨ مصر:  القاهرة،  الاعتقاد.  أصول  في  الأدلة  قواطع  إلى  الإرشاد  ه(. 

 م. ١٩٨٧ه/ ١٤٠٧الإنجلو المصرية، 

ه(.  ٨٨٥حنفي، القاضي محمد بن فراموز بن علي )ت:  الملا خسرو ال  -  ٧٣
 درر الحكام شرح غرر الأحكام. كراتشي، باكستان: مير محمد كتب خانه. 
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الملا علي القاري، نور الدين بن سلطان محمد الهروي الحنفي )ت:    -  ٧٤
دار  ١٦٠٦ه/١٠١٤ لبنان:  بيروت،  المصابيح.  مشكاة  شرح  المفاتيح  مرقاة  م(. 

 م. ۲٠٠١ه/١٤۲۲ الكتب العلمية،

- ١٥٤٥ه/١٠٣١-٩٥۲المناوي، عبد الرؤف بن تاج العارفين بن علي )   -  ٧٥
م(. فيض القدير شرح الجامع الصغير. مصر: المكتبة التجارية الكبرى،  ١٦۲١
 ه.١٣٥٦

الله    -  ٧٦ عبد  بن  بن محمد  طاهر  بن  القاهر  عبد  البغدادي،  منصور  أبو 
الفرَقْ بين الفرِقَ. بيروت، لبنان: دار  ه(.  ٤۲٩البغدادي التميمي الإسفراييني )ت:  

 م. ١٩٧٧الآفاق الجديدة، 

الله    -  ٧٧ عبد  بن محمد بن  طاهر  بن  القاهر  عبد  البغدادي،  منصور  أبو 
التميمي الإسفراييني )ت:   دار  ٤۲٩البغدادي  لبنان:  الدين. بيروت،  ه(. أصول 

 م. ۲٠٠۲ه/١٤۲٣الكتب العلمية + إستنبول، تركيا: دار الفنون التركية، 

- ٩۲٦ابن النجيم، زين الدين بن إبرهيم بن محمد الحنفي المصري )  - ٧٨
العلمية،  ٩٧٠ الكتب  دار  لبنان:  بيروت،  الدقائق.  كنز  شرح  الرائق  البحر  ه(. 

 م. ١٩٩٧ه/١٤١٨

ابن النجيم، زين بن إبرهيم بن محمد بن محمد بن محمد بن بكر    -  ٧٩
 ( كنز  ٩٧٠-٩۲٦الحنفي  شرح  الرائق  البحر  دار  ه(،  لبنان:  بيروت،  الدقائق. 

 المعرفة. 
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٨٠  -   ( علي  بن  شعيب  بن  أحمد  الرحمن  عبد  أبو  - ۲١٥النسائي، 
ء  ١٩٩٥ه/١٤١٦م(. السنن. بيروت، لبنان: دار الكتب العلمية،  ٩١٥-٨٣٠ه/٣٠٣

 م. ١٩٨٦ه/١٤٠٦+ حلب، الشام: مكتب المطبوعات الإسلامية، 

حاق بن موسى بن مهران  بن أحمد بن إس  اللهأبو نعيم، أحمد بن عبد    -  ٨١
 ( الأصفياء.  ١٠٣٨- ٩٤٨ه/٤٣٠-٣٣٦الأصبهاني  وطبقات  الأولياء  حلية  م(. 

 م. ١٩٨٥ه/١٤٠٥بيروت، لبنان: دار الكتاب العربي، 

السيواسي    -  ٨۲ الواحد  الدين محمد بن عبد  الحنفي، كمال  الهمام  ابن 
العلمية،  ٨٦١)ت:   الكتب  دار  لبنان:  بيروت،  القدير.  فتح  شرح  ه(. 
 م. ۲٠٠٣ه/١٤۲٤

- ٧٣٥الهيثمي، نور الدين أبو الحسن علي بن أبي بكر بن سليمان )   -  ٨٣
م(. مجمع الزوائد ومنبع الفوائد. القاهرة، مصر: دار الريان  ١٤٠٥  -١٣٣٥ه/٨٠٧

 م.١٩٨٧ه/١٤٠٧للتراث + بيروت، لبنان: دار الكتاب العربي، 

بن  -  ٨٤ يحيى بن عيسى  بن  المثنى  بن  يعلى، أحمد بن علي  هلال    أبو 
 ( التميمي  دار  ٩١٩-٨۲٥ه/٣٠٧-۲١٠الموصلي  الشام:  دمشق،  المسند.  م(. 

 . م١٩٨٤ه/١٤٠٤المأمون للتراث، 


